
ORGÄO OFFICIAL DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
D IR E C T O R : FRITZ LUDWIG (C. P. B. No. 6)

Porto Alegre, 2 de Abri! de 1904
T

Indicagóes
Todos os annuncios e assignaturas seráo sempre pa

gos adíantadamente, por molo de vales postaes. Dos paizes 
onde nao se emittem aínda vales postaes para o Brasil acei
tamos sellos do correio noves, porém com o acressimo de 
20 % .  Toda a correspondencia attinente ao „Philocart'sta 
Brasileiro“  deve ser dirigida a F r i t z  Ludwig — Porto 
Alegre, Brasil.

Les annonces et abonnements seront toujours pa> able*- 
d’avance et par mandat-poste. Des pays qui Remettent pas 
des mandats-poste, seront acceptés timbres poste neufs avec 
un rebais de 2 0 %  de leurs valeurs. Toute la correspon
dence doit etre adressé au Directeur Fritz Ludwig, Porto 
Alegre.

Alle Publikationen sowie die Abonnements müssen immer im 
Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 
Aus Ländern, die keine Post-Anweisungen russtellen, werden 
neue coursirende Marken in Zahlung angenommen, aber nur 
mit 20% Aufschlag. Die ganze Correspondenz ist zu 
addressiren an Fritz Ludwig — Porto Alegre.

O Director d’ „ 0  Philocartista Brasileiro*' é encontrado 
diaramente (menos nos Domingos) á rúa 7 de Setembro n. 
110 2 " andar -  das 10 ás 11 horas da manhá.

^  \K\xshada ^mpteusa.

Todas as vezes que entre nós nasce urna 
idea útil e aproveitavel a generosa imprensa de 
Porto Alegre, com a delicadeza que Ihe é pecu
liar, encontra sempre palacras de agradavel appro- 
vngño. que serve do estimulo para a conquista 
do ideal que nlmejamos; o mesmo succede agora 
com a revista do «Club Philocartista Brazil», o 
qual. com geral enthusiasmo por parte d ’aquelles 
que se interessam pelo desenvolvim ento do nosso 
meio social, desejando vel-o manter-se na posigáo 
que Ihe compete, nao só nos recobem de bragos 
abertos, como tambem nos proinettem a ventura 
de vernios com agradavel surpreza, realizar-se 
desembaragadamente o nosso intuito e que, a victo
ria contra toda a sorte de contrariedades seja 
completa.

A os nossos generosos e ¡Ilustres mestres pa- 
tenteamos pois a nossa bem pronunciada gratidáo 
e o nosso alevantado aprego, agradecendo sincera
mente pelo acolhimcnto que nos proporciónárem.

A Redaqáo,
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C. P. B.
„CIdI Philocartisla Brasil."

---------------------- ---

Foi a 28 de Fevereiro installada n’esta capital a 
séde do Club Philocartista Brasil, a primeira sociedade 
do genero no Brasil.

E' finalmente urna realidade a sincera aspiraQáo dos 
collecionadores brasileiros de cartoes postaes ¡Ilustrados, 
pcis é sabido que, sem urna agreiniaQao que se encar- 
regue da propaganda para o desenvolvimiento d’esse 
bello «Sport intellectual» nada ou muito pouco se poderá 
alcanzar.

Haja vista o grandioso incremento que teve na 
Europa esse Sport, depois que surgiram as sociedades, 
n’estes últimos annos.

Em nosso paiz, comquanto ja se note alguma ani
madlo, náo ha aínda o enthusiasmo comparativamente 
ao que se nota na culta Europa, e isso únicamente por 
nao termos agremiaQóes nem jornaes dedicados a esse 
bello sport.

Os nossos colleecionadores tem-se visto na necessi- 
dade de se fazerem annunciar em jornaes europeus, onde 
quasi sempre passam desappercebidos os seus nomes 
entre a enorme quantidade de endere^os de que constan
temente vém replectos taes periódicos.

E’ natural que em um jornal brasileiro, com cir
cuir qño em lodas as sociedades philocartistas do mundo, 
as vantagens para os nossos annunciantes e principal- 
m€i te para os socios do C. P. B. sao muito maiores.

Que a idea da fundado d’esse Club foi bem acceito, 
pr* -ra o facto de em menos de 8 dias terem-se inscripto 
para mais de sessenta socios, entre os quaes, algumas 
gentis senhoritas da elite de nossa Sociedade. e que 
expontaneamente veem prestar seu val'osissimo concurso 
para o engrandecimiento do nosso i eal.

Sendo o C. P. B. urna sociedade de carácter inter
nacional, á de prever que em muito pouco tempo terá 
attingido a 1000 ou mais o numero de seus associados, 
nlo estando talvez longe o día em que estaremos ao 
lado da A. P. N. a collossal sociedade de Nancy, a maior 
do mundo, e que por urna feliz coincidencia tambem foi 
como o C. P. B fundado por pouco mais de 60 socios.

Para isso nlo tem poupado estorbos a sua primeira 
Directoría, cuja relagao damos em outro lugar, já annun
ciando em varios periódicos extrangeiros, e enviando of
ficios annunciando a installagáo do C. P. B. á todas as 
Sociedades congeneres do mundo.

A seu turno já teve tambero a Directoría o prazer . 
de receber um amistoso officio de saudaijoes da pode
rosa Sociedade alterna < \l eltall,» por intermedio de seu 
digno representante n’esta capital, o estimavel cavalheiro 
Snr. Leandro Ludwig.

Resta agora únicamente que todos os amadores de 
ceríoes postaes ¡Ilustrados, no Brasil, em seu proprio 
in: íresse, se faQam inscrever sem demora no C. P. B. 
po s o insignificante dispendio que isto lhes acarreta será 
tartamente remunerado pelas enormes e reaes vantagens 
que lhes advirio de sua entrada n'esta sociedade.

Album Social.
A Directoría do C. P. B. pede a todos sñrs socios 

a remessa de cartoes ¡Ilustrados para o album social.
Tambem serio recebidas com especial agrado as 

photographias des socios.
Opportunamente pretendemos fazer urna exposiçio 

dos albums sociaes.

C. P. B.
«Club Philocartista Brasil.»

1a Directoría.
Presidente: Adroaldo Franco. 
Vice-Presidente: Edgar Tweedie. 
Secretario: Heitor Santos.
Thesoureiro: Jolo Reuter.
Archivista: Leo Reuter.
Director do Orgáo Officiai: Fritz Ludwig.

S. S. o P apa Pio X c o l le c c io n a d o r  de c a r t ó e s  p o s ta e s .

Diz o jornal inglez «The Picture Postcard > que 
entre outros grandes colleecionadores, o S. S. Papa Pio X 
é um dos mais enthusiastas, tendo accumulado urna col- 
lecQao de mais de 10000 cartoes postaes antes de sua 
elevado á Cadeira de S lo Pedro. Os múltiplos deveres 
da Santa Sé em nada Ihe arrefeceram o enthusiasmo 
pela cartophilia, sendo S. S. aínda hoje um sincero ad
mirador d’esse bello Sport.

Bilhetes postaes ¡Ilustrados.

A Directoría Geral dos Correios acaba de resolver 
que os bilhetes-postaes de industria privada, urna vez 
riseados e substituidos pela palavra Impresso os dizeres 
Bilhete postal ou equivalentes — tendo no anverso o 
enderezo do destinario e do remetiente, palavras de cum- 
primento, que nao tiverem o carácter de correspondencia 
actual e pessoal, pagarao a taxa de 20 Jéis para o in
terior e 50 para o exterior do paiz.

C. P. B.
— „Club Philocartista Brasil“ __
de amadores de cartdes postaes ¡Ilustrados do mundo inteiro 

Séile em Porto A legre

O Club tem por fim facilitar as permutas entre os 
colleecionadores de cartoes ¡Ilustrados para o que man- 
terá o jornal denominado «Philocartista Brasileiro* que 
terá a maior divulgado possivel em todo o Universo.

No P h ilocartista  se poderlo fazer annunciar tanto 
os colleecionadores de cartoes como tambem os de sellos.

Em cada numero do jornal se publicará a lista dos 
novos socios e as observaQoes relativas aos seus endere^os.

Oireito de entrada annual, no Brazil . . 1QS00D em 2 prestaCa«semestraes
„  p ira o extrangeiro 10 francos

O orgáo do Club será distribuido gratuitamente entre 
todos os associados e estes teráo direito a um annuncio 
de 30 palavras.

•> * * '•  ------- - •  - ■ ■ * ; '  »  ¿9¿.
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Toda a correspondencia para o Club deve ser di
rigida á

Séde social C. P. B.
Porto  A legre, Rio Grande do Su!. Brazil

Tout journal philocartiste ou philatélique reprodui
sant cette annonce dans sa langue, aura droit â une 
insertion de même valeur dans le «Philocartista Brasileiro.»

C. P. B.
Regulamento

—->#e—

Art. Io — O Club Philocartista Brasil, fundado a 
28 de Fevereiro de 1904, eompôe-se de indeterminado 
numero de pessoas, sein distincçâo de sexo nem de na- 
cionalidade, que se dedicarem ao colleccionamento de 
Cartôes P ostaes Illu stra d os , em qualquer parte do 
mundo.

Art. 2" — O principal objecto do Club será con
correr para divulgar e diffundir o cartâo postai, creando 
nesse intuito um jornal que será o orgào da sociedade, 
para promover e facilitar o entreeambio aos seus ad
hérentes.

Art. 3° — A directoría do Club se comporà de pre
sidente, vice-presidente, secretario, thesoureiro, archivista 
e de um director do jornal.

Art. 4U — O presidente será eleito em assemblèa 
geral realisada no dia Io de cada anno pelos socios 
residentes em Porto Alegre, sendo permittido a areeleiçâo.

Art. 5o — Ao presidente eleito compete designar 
na mesma sessâo os socios que devem occupar os outros 
cargos da directoría.

Art. 6o —  Quando o presidente tiver de distituir 
qualquer membro da directoría por faltas graves com- 
mettidas no exercicio do cargo, convocará urna assemblèa 
geral extraordinaria para exposiçâo dos motivos que 
derem causa á distituiçio e no mesmo acto nomeará o 
substituto.

4rt. 7o — As assembléas geraes funeeionaráo com 
qualquer numero de socios. Para a eleiçâo do presidente, 
porém, requer-se que o numero de votos seja pelo i' enos 
igual ao da metade dos socios residentes em Porto Alegre.

Art. 8° — O socio que por motivo de força maior 
náo puder comparecer á sessâo de assemblèa gérai para 
eleiçâo do presidente, poderá enviar á mesa o seu voto 
por escripto.

Art. 9o — O director do orgào do Club escripturará 
diariamente em livro especial a receita e despeza que 
fizera, extrahindo mensalmente um balancete que entre
gará ao thesoureiro com o saldo em seu poder.

Art. 10° — Ao terminar seu mandato, o presidente 
escolherá o melhor meio de galardoar aquelie que maior 
numero de socios tiver proposto durante o anno.

Art. 11° — Serào considerados socios fundadores 
aquelles que èntraram para o quadro social até 5 de 
Março de 1904, os quaes teráo diplomas especiaes.

Art. 12° .•— A contribuiçào de cada socio será de 
10 $000 por anno, pagos adeantadamente em duas pres- 
taçôes semestraes.

____a__________________________________________________ ase

Paragrapho único. —  O socio que no primeiro mez 
do semestre a vencer nâo satisfazer a sua contribuiçào 
será advertido pelo presidente, e eliminado ao 2o mez se 
náo attender á advertencia, náo apresentando razóes que, 
a juizo do Presidente, o relevem da falta.

Paizes que emmitem vales postaes para o Brasil.
Allontanila, França, Austria, Belgica, Hollanda, 

Suissa, Noruega, Egypto, Argelia, Chile.

@ «artao postal misterioso.

Estava um dos nossos amaveis empregados do cor- 
reio sortindo as malas recem-ehegadas.

Naturalmente trez quartas partes do conteúdo das 
mesmas eram eartoes postaes illustrados, e mais de urna 
vez os carteiros tinham amaldi^oado a inveh ió  que 
tanto augmento de trabalho lhes veio dar, sem que ao 
menos houvesse alguma contempla^áosinha no que diz 
respeito ao mingoado salario que percebem, o qual náo 
accompanha o progresso da época, antes muito pelo con
trario ficou sempre como d’antes, tal qual como no 
Quartel-General d ’Abrantes.....................

Mas, vamos ao nosso caso.
Entre a infinidade de cartees postaes ali exparsos 

sobre as mesas e atiradas pelo cháo, apareceu um com 
o seguinte lacónico endereQo:

Snr. A. Lopes, P orto  Alegre.
E agora? O carteiro comeijou a dar tratos á bola, 

afim de ver se descobria quantos A. Lopes haviam em 
Porto Alegre. Depois de milito meditar e de varias inda- 
garóes aos collegas, chegou á conclusáo de que haviam 
em nossa capital 3 individuos com esse nome, a saber: 

o Dr. Lopes, medico 
o Snr. Lopes, ourives 
o Cidadáo A. Lopes, mestre pedreiro.

Era pois preciso enviar o cartáo a todos até que 
um concordasse no recebimento. ^

Mas que continha o tal cartáo? Nada mais, nada 
menos, que isso:

Querido Antonico. Se quizeres saber o segredo 
que tua mulher táo cautelosamente está simulando, vem 
amanhá bem cedo á minha casa, e o saberás. Teu ara" 
Tobías.

O carteiro releu varias vezes esse pequeño periodo, 
que parecía amea^ar táo graves revelaQoes e com um 
risosinho malicioso atirou-o na caixa postal do Dr. Lopes.

O molecóte, creado do Dr., que já ha meia-hora an
da va espiando pelas caixas á espera de alguma novidatfe, 
ao ouvir cahir o cartáo na caixa do patráo, abriu-a logo 
e sahiu muito ancho de si, assobiando o «Cake-Walk», 
e mostrando o cartáo a quanto engraxate e baleiro en- 
contrava em seu caminho.

Chegado finalmente em casa, entregou-a á senhora, 
que ao ver de que se tratara, corou primemamente e 
guardou-o sorrateiramente.

Ao jantar, depois de varias tentativas, creou final
mente animo e resolveu «eonfidenciar» ,com o Dr.

— «Querido Antonico. Tenho de contar-te urna 
cousa, antes que a vás saber por extranhos.» —

— «Pois conta, meu amor.» —
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«Ali defronte mora, como sabes, aquelle pelintra do 
Silva, que leva a fazer-me signaes, toda vez que vou á 
janella.................. . —

— «E tu o que fazes, atalhou logo o marido-» —
— «Eu, . . .eu fago que nada vejo.» —
-— «Pois devias sahir logo da janella.» —
— «Mas entáo eu hei de privar-nie de apparecer 

á janella, só por causa d ’aquelle marida?» —
— «Pois bem, lu sei o que vou fazer.» — D'zendo 

isso o Dr. sahiu, virou a esquina e tornou a entrar em 
casa pelos fundos, dizendo á esposa que fosse á janella 
e que fizesse como qr.err nada observa va.

0  Silva já lá eslava e come<jüu logo a pretender 
fazer-se notado, chegando a sua ousadia ao ponto de 
atirar com os dedos uns beijos á sua visinha. Neste 
momento appareee á janella o nosso Dr., que mostra ao 
Silva urna soberba bengala..................................

Escusado é dizer que o Silva ficou curado, e pou- 
cos dias depois se mudava.

Agora posso mostrar-te un cartáo que veio para ti, 
e que náo te quiz mostrar, antes que eu mesma te con
tasse em que consistía o segredo que elle occultava.

O Dr. Lopes leu e raeneou a cabera. — «Mas esse 
cartáo nao é para mim, eu nao tenho amigo algum com 
o nome de Tobías. Vou devolvel-o ao carteiro.» —

Este de posse do cartáo, levou-o á casa do ourives 
Augusto Lopes, que se casára a 6 rnezes com urna viuva, 
que nunca sahia dos 30, mas que constava possuir mais 
de 40 contos.

O Augusto Ourives tinha casado por causa do al- 
mejado dote, mas por mais que fizesse, nunca conseguirá 
saber ao certo qual a fortuna da mulher, pois ella só 
lhe dava os juros, náo ccnsentindo que elle se envolvesse 
nos seus «negocios particulares.»

O nosso casal estava justamente discutindo sobre 
o assumpto, quando entrou o carteiro com o mysterioso 
cartáo postal.

O Augusto leu-o, mas ao mesmo tempo a ex-viuva 
o leu por cima dos hombros do novo marido, exclamando 
logo enfurecida: — «Esse tal Tobías bem podia deixar 
de bisbilhotar na vida alheia.» — Pois náo precisa elle 
ter o trabalho de desvendar s<>g edos aos outros, eu 
mesma t’o contarei.» —

O Augusto arregalou os olhos e abriu a bocea.
O segredo que eu sempre tenho te occultado é este 

e puchen para fóra da bocea urna enorme dentadura de 
14 dentes.

«E náo é só isso. Quores ver ainda outro segredo?»
O Augusto agradeceu logo, bastava o que lhe tinha 

sido desvendado........................
A ex-viuva, vendo que a sua «fraqueza» tinha «es

triado» completamente o Augusto, náo teve remedio senáo 
«aquecel-o > novamente, pondo d’ahi em deante á com
pleta disposiijáo d’elL os 40 contos, com o que o Au
gusto ficou um pouco conformado.

Depois de finda a «comedia» é que chegaram á 
conclusao de que o tal cartáo náo era para o Augusto 
Ourives, pois esse nunca teve amigo algum com o poé
tico nome Tobías.

E lá se foi o fatídico cartáo parar outra vez no 
oorreio.

Desta vez o carteiro náo podia mais errar, pois fal
te «»  só um A. Lopes, o rnestre pedreiro, e para lá foi 
elle sen» mais demora.

Quando o Lopes recebeu finalmente o cartáo, soltou 
urna enorme gargalhada bem ñas bochechas do car- 
eiro..................

Num. 1

—  «Ora o Tobías.............Sempre atrasado...............
Porque náo me mandou elle hontem esse cartáo. Hoje 
náo preciso mais d ’elle para descobrir o segredo da 
minha velha, pois cá já está elle, e mostrou ao carteiro 
um explendido cachimbo que a Ignaeia, sua cara metade, 
comprara ha dias no Tobías cigarreiro para obsequial-o 
no dia do seu anniversario natalicio, na vespera modesta
mente festejado.

O Tobías cora o sou cartáo postal mysterioso quasi 
arranjou duas tragedias.

Recommenda-se pois em primeiro lugar, um enderezo 
o mais explícito possivel, para evitar semelhantes era- 
brulhos! (Trad.)

C. P. B.
A Directoría acaba de receber varias propostas 

de socios ñas visinhas Repúblicas do Prata, assim 
com o dos estados do norte do Brasil.

Em o nosso próxim o numero virao os respec
tivos nomes incluidos na lista dos novos socios.

Em outro logar desta folha damos a lista dos 
sessenta socios fundadores do C. P. B. reservando 
para o próxim o numero a p u b lica d o  da lista dos 
socios que cntrnram posteriormente.

Pedunos ás pessoas que náo quizerem nos 
coadjuvar, tomando urna assignatura d ’este peri
ódico, o favor de devolvel-o dentro de 8 dias, 
findos os quaes seráo considerados assignantes 
todos aquellos a quem o tiverm os remettido.

Os socios do C. P. B. que por ventura náo 
tcnhnm recebido esta folha, queirain enviar sua 
reclamarán ao Director, para providenciar.

Lembramos nos Sñrs socios a conveniencia 
de nos mandarem sem demora os annuncios de 
30 palavras, a que tem direito, nfim de os irmos 
publicando gradad va inente, visto ser impossivel 
a p u b lica d o  de todos, de urna só vez.

Esses annuncios pndem ser publicados em 
qualquer idioma.

Manoel Aydos.
Esto nosso distincto consocio é o que até hoje 

maior numero do novos socios tem proposto para 
o C. P. B. pois já conseguili alistar mais de vinte 
no curto espago de um mez. .

Um «bravo» no esforzado am igo!

C. P. B.
Secçào do Rio Grande.

N’esta secçào acham-se já  inscriptos 11 socios, 
cujos nomes e endereços daremos em nosso pro
ximo numero, visto náo termos ainda recebido as 
necessarias indicaçôes para a respectiva publicando
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C. P. B.
„CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“

LISTA DOS SOCIOS FUNDADORES
Todos moradores em PORTO ALEGRE, Rio G rande do Sul, B rasili

1 Adroaldo Franco, Rúa 7 de Setembro No. 94
2 E dgar Tweedie, Rúa General Camara No. 8
3 Joño Reuter, Rua 7 de Setembro No. 173
4 Heitor Santos, Rua Commercio Mo. 18
5 Léo Reuter, Caixa do correio No. 6
6 Fritz L udw ig, Rua Commercio No. 2
7 Victor A. Kessler, Rua Commercio No. 10
8 Raul dos Santos Araujo, Rua Andradas No. 220
9 Dr. Alcibiades Rangel, Rira Maréchal Floriano No. 111

10 Mlle. Eugenia Etzberger, Rua Vigario José Ignacio No. 49
11 Mario Santos, Rua 7 de Setembro No. 119
12 L eop o ld o  Schilling, Rua Commercio No. 10
13 A nton io R ibeiro  Alves, Rua Commercio No. 18
14 Arthur Luiz Schwarz, Rua 7 de Setembro No. 92
15 A rnaldo R ocha, Rua Coronel Bordini No. 14
16 Israel T orres Barcellos, Rua 7 de Setembro No. 125
17 Manoel Aydos, Rua 7 de Setembro No. 161
18 José Candido de Moura, Rua Maréchal Floriano No. 46
19 Edm undo Seibert, Rua Dr. Flores No. 52
20 Aristides Mendes, Rua Pinto Bandeira No. 28'
21 Orzolino Pereira Martins, Rua Maréchal Floriano No. 5
22 A nton io M agalhâes, Rua Varzinha No. 35
23 Octavio Castilho Guimarâes, Rua Andradas No. 385
24 Alipio Rosa, Rua Voluntarios da Patria No. 42
25 W aldem ar L udw ig, Rua Voluntarios da Patria No. 64
26 O sw aldo H ugo Ludw ig, Rua Voluntarios da Patria No. 42
27 Nissim Abudaram, Hotel Siglo, Praga d’Alfandega
28 Pedro de M ello Carvalho, Rua José de Alencar No. 3
29 A driano Miller, Rua Andradas No. 443
30 L in dolph o Ram os, Rua Andradas No. 463
31 Em ilio W üstenfeld, Rua Voluntarios da Patria No. 41
32 A lvaro de Araujo, Rua Andradas No. 182
33 Artur Moreira de Souza, Rua Riachoelo No. 75 B
34 Ernesto Geyer, Rua 7 de Setembro No. 165
35 Manoel de Araujo Bastos, Rua Commercio No. 7
36 H om ero Leite de A zevedo , Rua Andradas No. 345
37 A dalberto A. Pinto, Rua Andradas No. 338
38 Joào Ricardo Schuldt, Rua Maréchal Floriano No. 17
39 Antonio de Nacimento Leans, Rua Coronel Bello No. 5 A
40 Hans Gerber, Rua 7 de Setembro No. Iò7
41 Arthur Marques, Rua Andradas No. 32
42 O scar F oeruges, Rua dos Andradas No. 308
43 A. H. Bennett, Rua Menino Deus No. 129
44 R odolphe Jalowski, Rua Dr. Flores No. 152
45 Benjam in Celestino Cam ozato, Rua Olaria No. 30
46 Joào  Foernges, Rua Andradas No. 379
47 Wenceslnu Oliveira, Rua Andradas No. 345
48 A dalberto M agnus, Rua Voluntarios da Patria No. 519
49 Aristides Casado, Rua Voluntarios da Patria No. 64
50 Luiz Kühl, Rua Senhor dos Passos No. 50
51 Mlle. F lorence Bennett, Rua Venancio Ayres No. 47
52 Dorval T. Furtado, Rua da Igreja No. 173
53 José Nunes da Luz, Rua Andradas No. 2i)6
54 Basil Sefton, caixa do correio No. 13
55 Ernesto Oswaldo Schmitt, Doca No. 12
56 A lbano Issler, Rua 7 de Setembro No. 149
57 Octavio Barreto d 'O liveira, Rua Andradas No. 32
58 Mile. Cleonice de Barros, Rua Misericordia No. 24
59 Gustavo Soyaux, Rua Andradas No. 501
60 Joâo Baptista Chagas Ferreira, Rua Independencia No. 14

O T o o o n ~ ~ œ o o ( x ) ” o o

____ _ ______________________ ______ _______ ________________ _______ — _________ _________ ,
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Vereins-Abzeichen.

W ir bitten allen Fabrikanten, uns Katalogue, 
Preislisten, etc. bezüglich Vereins-Abzeichen, ehe
stens zukommen zu lassen.

C. P . B.
A Directoría acaba de nomear seu correspon

dente na Cidade do Rio Grande seu distincto con
socio Sñr Antonio Mostardeiro, com quem podem 
se entender directamente todos os colleccionadores 
d ’essa cidade.

L’incremento notevole che ha avuto fra noi, in 
brevissimo tempo, lo scambio della cartolina postale 
illustrata, richiedeva eziandio la fondazione di um Club 
e l’apparizione di urna rivista filocartisla. che fossero 
nel contempo urna guida pei nostri collezionisti ines
perti e desiderosi d informazioni, ed uno stimolo per 
coloro che si mantengono tuttavia titubanti nell'iniziar- 
si in si dillettevole svago, temendo forse d’inviare per 
i primi urna cartolina, o di chiedere um indirizzo allo 
scopo d'intraprenderne in seguito la permuta.

La nostra rivista pertanto, osiamo sperarlo, ri- 
muoverà questi ostacoli, inquanloche col divulgamento 
della medesima ci lusinghiamo poter offerire ai nostri 
amabili abbonati non pochi vantaggi, poiché, oltre a 
tenerli informati di tutto quanto avviene nel mondo 
filocartista, lì porremmo pure in grado di farli comu
nicare con i collezionisti del mondo intiero.

In tal guisa la cartolina postale illustrala, vedrà 
anche nel nostro mezzo — l'attacamento che tutti i 
popoli gli avranno dedicato.

D’altronde quante emozioni non ci riserberà essa 
mai, di quanta utilità non ci sarà apportatrice!

La si spedisce per plaghe remote, per città lon
tane. di cui ignoriamo gli usi, i costumi, la lingua, e 
la vi vede poi ritornare, fra qualque mese, rigogliosa 
di vita di giro postale, con timbri da tinte diverse, 
con differenti date, che la rendono vieppiù pregevole, 
indicando i vari luoghi che ha dovuto toccare per 
aver potuto far ritorno a noi.

Che grata saddisfazione. che grata sorpresa allora 
ammirando la stupenda illustrazione che la fregia, 
specie poi. quando si fa puranco messaggiera di qual
che pensiero gentile, che l’amabile corrispondente 
volle compiacersi di apporvi.

Ed emozioni allora si succedono ad emozioni, 
sorprese a sorprese.

Ogni nuova cartolina che ci giunge ci avrà pro
cacciato indubbiamente nuove relazioni e grate cono
scenze.

E valga il vero — Ecco una gentil damigella 
che si dedica a collezionar fiori, ecco un'artista, una 
dama, uno scienziato, un poeta, un professio
nista, ecco un diplomatico, un uffiziale dell esercito, 
una miriade di personaggi, diversi nei gusti, nella 
favella e nei costumi che ci addimostrano la 
loro riconoscenza, compiacendosi delinearvi il loro 
stato, le loro condizioni, offerendovi fin i vincoli della 
loro schietta amistà!.

Ad ogni cartolina che riceviamo, che ricambiamo 
sentiamo di divenire vieppiù amici del nostro corris
pondente, come ben lui lo diviene di noi;; sorge un 
interesse mutuo, un affetto reciproco, siccome d'un 
amigo, cui si è abituato a voler bene, e di cui si ha 
interesse di nuove.

' Lo scambio della cartolina intanto prosegue e le 
relazioni aumentano ; di maniera che mentre in prin
cipio se ne riceveva un ben limitato numero, in se
guito se ne riceveranno ad ogni arrivo di postale e 
da un estremo all’altro del mondo.

(’.ahi.

Agence Philatélique Universelle
Publicité! Philatélie! Cartophilie!

Directeur Armando Ribeiro
Président de Y Union Philatélique Internationals 

d'F. Secretaire de Y Alliance Cartophile 
Portugaise. Agent général des journaux 
philatéliques suivants: Revue Philatélique 
Française; Archives des Collectioneurs; 
Magazine Philatélique ;  Union des Collec
tioneurs; Revue Française de la C. P. A. 
Annonce Philatélique Suisse ; Annonce 
Universelle; Annonce Anversoise; Postze- 
gelnieuws; Propaganda Filatelica; Fila
telia Universal, etc, etc.

Numéros spécimens gratis Avec primes par carte 
double Je demande agence des journeaux 
philatéliques.

Collectioneurs et Marchands !
voulez-vous faire publier vos

Annonces avec 60 à 80 por cnt. de remise
dans les principaux Jornattx philatéliques 
du monde ? Adressez-vous â moi, pour 
la réclame.

Je fais publier une annonce de 5 lignes 
dans 7 différents journaux.

pour Fr, 3.50 seulement!

Liste des journaux:
O
lO
00

Oa

Suisse: Le Timbrophila 
Portugal: Revista Philatelica Portug.* 
France: L'Union des Collectionneurs. 
Espagne : Le Propaganda Filatelica 
Hollande : Postzegelnieuws 
Belgique : U  Annonce Anversoise. 
Canaries : La Filatelia Universal.

!
Vente: Je vends tous les t. p. du Portugal 

et Colonies, Brésil et Etranger, à des prix sans 
aucune concurrence, soit avec 50 â 90 p. c. remise.

A chat: J ’achète tous les t. p. catalogués ,5 â 
10 c. par 10 et 100 pièces, et donne en payement 
de bons et rares t- p. du Portugal, Colonies, Bré
sil, etc. E nvoyez moi prix avec échantillons.

Echange: Je désire recevoir envois au des
sus1 de fr. 20. — en t. p. ou fiscaux d ’un pays, en 
feuilles, â choix seulement, et donne même veleur 
en bons t. p. ou fiscaux du Portugal, Colonies ou 
autres. „

Je demande des représentants partout. — Bonne commission!
(Continua) Rue de la Corticeira, 40 — Porto — Portugal
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Le Brésil Philatélique
Journal mensuel, paraissant le 15 de chaque mois, dédié aux collectioneurs de

timbres poste et cartes-vue.
2 e Année.

Abonnements d ’un an: Pour le Brésil 2$000 Rs., 
por l’ Etranger 2 fr., avec tr o is  p r im es  étant un, un’ annonce de 30 paroles.

Tarif des annonces:
Une page . . . Fr. 15,00 Annonces économiques: 5 mots . . Fr. 0,10

V. „ ou 1 colonne . 8,00 Os preços dos annuncios para o Brasil sâo os
Vi tt n Vs )» • * * ’* 4,00 mesmos que os do estrangeiro, porem con si-
VH V ft Vi » • * « • • n 2,00 derando o franco équivalente a mil réis.

Les annonces et abonnements sont rigoureusement payables d'avance et par 
m andat-poste; timbre poste neufs ou autres bons cotés 1 fr. au dessous avec 50% de 
rebais sur Yvert et Tellier, sont seulement acceptés des pays qui ne mettent pas des 
mandats internationaux.
Do Brazil acceitamos em pagamento seltos novos em curso, preferindo os de 50 réis.

Adressez toute le correspondence au Directeur:

Benjamin Celestino Camozato, Rua oiaria No. 30
PORTO ALEGRE (Brazil)

Nous demandons des agents serieux partout.
__ Numéro spécimen gratis sur simple demande. ——

Lopes da Silva, rúa do Ouvidor n. 14 — 2 - andar — 
Rio de Janeiro deseja trocar cartóes postaes ¡Ilustrados, 
aóm.inte vistas e sellados do lado da vista. Responde im- 
mediatamenté a qualquer quantidade de cartoes. Nao res
ponde a phantasias.

Edeiuond Yannier, Invadidos 24, Rio de Janeiro. 
Collecciona todos os géneros, sellado do lado do endereeo. 
Deseja correspondentes em todas as cidtdes do Brasil, 
menos Bahia, Porto Alegre, Recife e S. Paulo.

Dr. E. Dueñas, — calle Cuyo 895 — Buenos Ay res — 
Canjea tarjetas postales con todos los paizes del mundo; 
vistas, paisajes y colleciones artísticas. Contestación a 
vuelta del correo. Recibe hasta 20 por vez.

Brésil, Porto Alegre, Benjamin Camozato, directeur 
du Brésil Philatélique, désire échanger timbres-poste 
por quantités et sur feuilles à choix selon catalogues et 
cartes-vue avec tous les collectionneurs sérieux.

Brésil — Désire éch. cartes postales illus
trées avec tous les pays. Oref. le timbré côté vue.

Response touj.

Rue 15 de Novembi-o N. 18.
Manoel Aydos

Porto A legre (Brazil)

Fritz Ludwig — Porto Alegre — Brésil — désire 
échanger cartes postales avec tout le inonde. Vues seule- 
man. De preference chateaux, cathédrales, monuments, etc. 
timbré coté vue. Réponse garantis.

„Santo Domingo Postal“
Revista filatélica mensual

Suscripción: para la República Domicana Frc. 2
ft „ el Extrajero, anual . . „ 3

w r  A v i s o s
Para República Domicana Para el extranjero
1 pagina . . . Frc. 10 1 página . . Frc. 12%

Vs •» • • . „ 6 '/J n • • „ 7
Vi .. • • • „ 3 Vi ,, • • „ 3%
II/S I, • • „ 2 V» -, • • „ 2%
Económicos de 5 Económicos de

lineas . . . .  1 5 lineas . „ 1
•—̂  Descuentos .=—

l ’ or 3 publicaciones seguidas 10%, por 6 id. 
20%, por 12 id. 25%.

Condiciones: Paga adelantado. Para Santo Do
mingo se aceptan en pago de avisos y suscripciones sellos 
de la actual emisión con un recargo de 5% . — Solici
tamos en todas partes del mundo.

• Editor proprietario
P edro E. P e r e z .

Apartado núm. 296, Santo Domingo, Repéblict Dominicana.
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„Guia Philateliea Mensual“
Paraîtra le 1er de chaque mois 

Guide Philatélique Universel destiné spéciaJinent 
aux collectionneurs et négociants de

Cartes P o sta le s  I llu strées

Abonnement par an . . .  . Fres 2

Annonce fixe de 10 lignes:
Par 6 f o i s - ...................................Frcs. 6

„ 12 „ ..................................... „ 10
Annonce spéciale, prix conventionnel.

Tout abonné a droit â une annonce gratis 
d ’une ligne, pendant un an.

Toute personne qui enverra l ’equivalent de 
5 abonnements (francs 10), recevra le guide gratis 
et aura droit a une annonce de 10 lignes pour 6 fois.

On demande des agents serieux dans touts pays.

Payements d ’avance, par billets de banque, 
cheques; mandats-poste, timbres neufs en circu
lation, etc.

Demandez No. Specimen par carte postale 
illustrée.

Adresser toute corrrespondance á l ’editeur

F. Godoy,
Rue Rioje 1*424. »F A D O Z A  (R. A.)

O Philocartista Brasileiro
Revue mensuelle

Organe du C. P. B. sur la d ire c tio n  de 
M r, F r i t z  L u d w i g

Abonnements pour l’Etranger 5 frs. avec 
droit â une annonce de 30 paroles par une mois.

Tarif des annonces
1 p a g e .........................  25 frs.
Vî » ................................. 15 »
y, » ....................  6 »

» ...........................  4 »
Les abonnements et les annonces seront tou

jours payables d ’avance et par mandat-poste. 
Numéro specimen gratis.

Toute la correspondence au directeur
F R I T Z  L U D W I G

Porto Aiegre (Brazil) Caixa do Correio N.

Tout le journal philocartiste ou philatélique 
reproduisant cette annonce deux fois, aura droit 
â une insertion de la même importance dans le 
P h i lo c a r t is t a  B r a s i le ir o .

Achat! Echange! Vente!
Echange sur feuilles à choix base Senf, Ber

lin, etc. 1903.
Donne en échange timbres de la Grèce, Grête, 

et de tous pays N ’envoie pas le premier.
Rép. toujours Recom.

Etienne othonaios
Rue de Marseille, 11. — Athenes-Grece
Timbres émission 1901, 50 c. 100 timbres, 120

Casa F ilia l da Drogaria M artel
Rua dos Andradas N° 208

-Mi-

Grande sortimento de

Apparelhos photographi
e de todos os accessorios necessarios â arte photograph ica.

Cartôes postaes e de bromuro para a copia de photographias, vistas, etc.
-»»x«<<-

P r/m eira  casa neste genero, no estado.
Typographia á vapor de Echenique IrmSos & Cia.
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ORGÄO OFFICIAL DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
D IR E C TO R : FRITZ LUDWIG (C. P. B. No. 6)

Porto Alegre, 2 de Maio de 1904
Ind icaçôes

Todos os annuncios e (¡asignaturas serdo sempre pagos 
adiantadamente, por meio de rales postaes. Dos paizes onde nao 
se emit te m aínda rales postaos para o Brazil aceitamos sellos do 
correio noros, portón com o acressimo de 20 0 o. Toda a corres
pondencia attinente ao „Philocartista Brasíleirou deve ser dirigida 
a F R IT Z  L U D ’ l IG — Porto Alegre (Brasil)  Caixa do Cor
reio n. H.

Les annonces et abonnements seront toujours payables d'a
vance et i Ji- mandat-poste. Des pays qui n’emettent pas des man
dats-pot r osit acceptés timbres poste neufs avec un rebais de 
20 ° 0 de tears valeurs. Toute la correspondence doit etre adres
sé au Directeur FR IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre. Caixa do 
Correio n. .5.

Alle Publikationen sowie die Abonnements müssen immer 
im Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 
Alis Landern, die keine Post-Anweisungen ausstellen, werden neue 
coursirende Marken in Zahlung angenommen, aber nur mit 20 0 0 
Aufschlag. Die ganze Correspondenz ist zu addressiren an 
F R IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre, Caixa do Correio n. 5.

O Director d’ ,,0  Philocartista Brasileiro“  é encontrado 
diariamente ( menos aos domingos) d rúa 7 de Setembro n. 110 
2® andar — das 10 ds 11 horas da manha.

A’ lmprensa
Impossivel seria transcrever aquí as benévolas 

palavras com que fomos acollados pelos nossos colle
gas de imprensa do Brasil inteiro. por isso nos limi
tamos a agradecer a todos, pedindo que continuem a 
nos dispensar o mesmo carinhoso acolliimento.

A Redacgdo

Aínda á Imprensa
Ouzamos íazer o pedido de nos enviarem semprec 

o numero em que noticiarem o recebimento da nossa 
modesta Revista, para os termos em nossa pequeña 
sala de leitura.

A Directoría do C. P. B.

Aux Libraires
Les libraires du monde entier qui voudront 

bien nous envoyer leurs adresses nous empres
serons de leurs envoyer notre premier numéro 
du Philocartista, les priant en même temps de 
nous aider dans notre tache en faisant la propa
gande parmis les amateurs philocartistes et phi
latélistes de leur place.

H e ito r  Santos
Rue Commercio n. 18, P o r to  A le g re  (Brésil)

Echange cartes postales avec tout le 
monde Répondra immédiatement avec belles 
cartes de cette ville.

Accepte sous bande. Toujours valable.
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An Appeal te the English Press
We ask all newspapers, who receive a num

ber of the Philocartista Brasileiro.
To give notice of the existence of our Club.

A Philocartia
E’ este sem duvida um dos sport modernos inais 

interessantes, entretan o ha aínda muita gente que o des- 
conhece por completo.

Todos nós temos necessidade de um passatempo, de 
algutna cousa que nos distraída o pensamento das cou
sas diarias e dos negocios.

Nao póde liaver um passatempo mais agradavel e 
e ao mesmo tempo mais instructivo e recreativo do que 
folhear alguns albuns replectos de cartoes postaes ¡Ilus
trados, com o que a nossa imaginaQÜo <5ra está era Paris, 
ora em Pekitn, e onde em um momento nos transporta
mos do 30o andar de urna casa-collosso de Nova-York 
para os subterráneos das catacumbas de Roma, bastando 
ás vezes virar urna follia do álbum para fazer-mos urna 
viagem de um ao outro extremo da térra, apreciando 
tantas maravilhas da natureza e tantas obras do enge
nho humano!

Que fortuna, por exemplo, teriainos de despender 
para adquirir urna pequeña galería de pinturas celebres ?

Pois nós, os philocartistas, com o dispendio de 
alguns niekeis apenas, podemos ter urna collecgao ein 
miniatura de copias de taes celebridades.

Quanto custa urna viagem pela Europa ?
Pois nós podemos ter em nossos albuns, perante 

as nossas vistas, a todo o momento, as maravilhosas 
rúas, os soberbos palacios, emfim todas as bellesas da 
Europa, sem deixarmos a commodidade do lar e sem 
t5o grandes sacrificios monetarios

«
N5o queremos com isso dizer que náo seja extrema

mente agradavel poder-se fazer urna excursao pela Europa; 
reconhecemos isso perfeitamente e quem nos dóra poder 
fazel-o, mas. . . .  como esse prazer só é dado aos bafeja- 
dos pela fortuna, nós. os que d ’ella estamos affastados, 
precisamos procurar outro modo para, na altura dos 
nossos recursos, nao nos privamos de apreciar tambem 
o que de bello vae por esse mundo além.

Para isso nada mais é preciso, do que nos fazer- 
mos inscrever no »Club Philocartista Brasil», despen
dendo semestralmente apenas o¿000, em troca do que 
receberemos mensalmente o orgam em que vao impressas 
essas toscas linhas, no qual teremos endereijos de collec- 
cionadores e trocadores ás duzias e onde nos poderemos 
tambem annunciar; feito o que, em pouco tempo, tere
mos urna grande collec<j3o de cartoes postaes de todo o 
4nundo e estaremos portanto ñas condeces de ver tudo 
aquillo, para o que outros gastam urna fortuna.

Any collector who will translate in his language 
and reproduce the advertisement of our Club ow his 
own account.in any not philatelic or philoc. newspa
per of the town in which he lives sending us a copy 
of the paper as proof will have the right of a similar 
adoutisement in our newspaper.

Hommages au Club pour l’Album Social:
De G. Sovaux, I carte fantaisie; de Phileto Be- 

zerra, I carte-vue.de Buenos-Ayres: de Edmond Van
nier, 2 cartes-vues de Rio de Janeiro et de N. Ancona 
Lopes, 1 carte fantaisie.

„BRAZIL PHILATELICO“
O nosso collega »Brasil Philatelico», em seu ultimo 

numero extranhou o topico de um artigo nosso, no quai 
manifestamos a nossa opiniâo de que se ainda n5o se 
nota no Brasil o desenvolvimento da philocartia, compa
rativamente ao que se observa na culta Europa, éra isso 
únicamente devido ao facto de nào termos jom aes, nem 
clubs dedicados a esse sport.

Pois bem, o collega ha de convir que um jojvial 
nâo sâo jornaes, e que — só — nao poderá dar conta 
do grande serviço de pugnar pela philocartia em todo o 
Brasil, e ainda mais tendo as suas forças divididas, pois 
como seu proprio titulo indica, o collega se destina de 
preferencia á philatelia.

Nós nao temos essa pretençâo, e, muito pelo con
trario, fazemos ardentes votos para que no nosso que
rido Brasil, surjam jornaes philocartistas como cogumellos.

O sport só lucrará com isso.
Lembramos ao collega amigo, que: «Urna andorinha 

náo faz veráo.

Coin o Correio
Fazemos nossa a justa reclaniagao do nosso 

collega «Petit Journal» sobre o modo por que sao 
carim bados no correio os cartoes postaes ¡Ilus
trados.

Realmente nao é nada agrada eber-se
um postal com o encantador bu to v Cléo de 
Mérode» tendo a cabera completan) ite occulta 
por urna roda de piche !

„Santo Domingo Postai“
Revista filatelica mensual

Suscripción: para la República Domicana 
„ „ el Extranjero, anual . .

A v i s o s
Frc. 2 

„ 3

Para República Domicana Para el extranjero
1 pagina . . . Frc. 10 1 página . . Frc. 12%

i/I i tt • • • 6 i// i tt • * tt 7
1// 1 v • • • „ 3 1 i/i tt • • It 3%
1/IH ti • - - * 2 1// s -i • • It 2%
Económicos de 5 Económicos de

lineas . . . „  1 5 lineas . tt 1

Descuentos —
P or 3 publicaciones seguidas 10%* p or 6 id.

20%, por 12 id. 25%.
Condiciones: Paga adelantado. Para Santo Do

mingo se aceptan en pago de avisos y suscripciones sellos 
de la actual emisión con un recargo de 5% . — Solici
tamos en todas partes del mundo.

Editor proprietario
P edro E. P e r e z .

Apartado núm. 296, Santo Domingo, República Dominicana
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Statuts du Club
Philocartista Brasileiro

1 Le Club Philocartista Brazil, fondé le 28 Fé
vrier 1904 à Porto Alegre, État de Rio Grande du 
Sud, Brésil, se compose de sociétaires des deux 
sexes, en nombre illimité, demeurant dans n’im
porte quel pays et faisant collection de cartes 
postales illustrées.

2 Ce Club vise principalement à propager le goût
pour la carte postale illustre. Il publiera un jour
nal mensuel destiné à faciliter les échanges parmi 
ses associés.

3 Le Conseil d’Adminislration est élu annuellement
et se compose d’un président, d’um vice-président 
d’un secrétaire, d’un trésorier, d'un archiviste et 
du directeur de l’organe social.

4 La contribution annuelle, payable d'avance, est de
10$000 réis pour les associés demeurant, au Brésil 
et de 10 francs pour ceux qui résident à l’étranger, 

o L’annuité de chacun des associés demeurant à l’é
tranger commencera le jour de l’insertion de son 
adresse dans la liste des nouveaux sociétaires, 
que l’organe du Club publiera mensuellement.

6 Les associés qui ne voudront plus faire l’échange
de cartes postales, doivent en faire part au se
crétaire de l’association, pour que l’avis soit pu
blié dans l’organe social.

7 Le journal officiel du Club est le Philocartista
Brasileiro. Il parait le 2 de chaque mois et est 
envoyé gratuitement à tous les associés du Club.

8 Les sociétaires ont droit à la publication gratuite
d’un annonce de 30 mots, chaque année, et à la 
bonification de 20 pour cent, dans le tarife pour 
d’autres annonces qu’ils veudront publier.

9 Le Conseil Administratif du Club a le droit d'élimi
ner les membres contre lesquels on lui adressera 
des plaintes justifiées.

C. P. B.
«Club Philocartista Brazil»

1a D: rectoria

República Argentina
Avisamos aos collecionistas argentinos, de 

cartôes ¡Ilustrados, que fica estabelecida a annui- 
dade de 6 pesos (papel) para a sua admissâo no 
C. P. B.

A M ess ie u rs  les D ire c te u rs  
des d if f re n ts  jo u r n a u x  du m onde  e n t ie r

Nous serons très reconnaissants a tous ceux 
qui Voudront bien nous adresser journaux poli
tiques ou illustrés a fin d ’établir la bibliothèque 
de notre nouveau journal, en échange nous nous 
empresserons de leur adresser le Philocartista.

7000 palavras
em um cartáo postal!

Em urna vitrine de um estabelecimento optico de 
Budapest (Ungria) esteve em expósito um cartáo 
postal, no qual um guarda livros chamado Alfredo 
Lovy escreveu com urna paciencia admiravel, o se- 
guinte: toda a historia da genealogía da casa dos Ha
bsburg, dynastia da Austria, os nomes de todos os 
Ministros Ungaros incluindo os respectivos titulo?, os 
nomes dos grandes dignatarios do Paco, os nomes de 
todos os deputados do Parlamento e finalmente os 
nomes de todos os advogados da capital da Ungria, 
cidade que conta cerca de 800.000 habitantes, e que 
portanto náo haviam de ser poucos, se a propongo 
por lá for igual a d’aqui. Por junto 7000 palavras 
que se leem perfeilamente através do microscopio.

Presidente : Adroaldo Franco.
Vice-Presidente : Edgar Tweedie.
Secretario : Heilor Santos.
Thesoureiro : Joáo Reuter.
Archivista ; Leo Reuter.
Director do Orgáo Officiai : Fritz Ludwig.

(f)bseH>acáo
Tendo o esforgado secretario Snr. Heitor Santos 

requerido licenga, que Ihe foi concedida, para trata- 
mentó de sua valiosa saúde, o sr. Presideule nomeou 
Secretario Interino o nosso dedicado consocio sr. 
Alberto Goetze, que já assumiu as respectivas func
hes.

Ao apreciado companheiro Heitor Santos deseja- 
mos prompto restabelecimento.

O mesmo Alfredo Lovy já expoz cartées n’essas 
condicgOes em Paris, onde despertaram grandes inte
resse.

Quanta pasciencia. e sobretudo quanto tempo 
gasto n’essa originalidade !

Náo haverá entre os nossos amaveis leitores 
quem tenlia animo para urna experiencia semelhante?

Aux H ô te ls

Nous portons â la connaissance de Messieurs 
les proprietaires d ’hôtels que le journal le Philo
cartista sera destri bué dans toute l ’Amérique du 
Sud principalement dans le Brésil.

Ainsi nous croyons qu ’ il serait de grand in
terre pour eux adresser leurs annonces a la di
rection de notre Journal, a cet offêt nous avons 
l ’honneur d ’appeller toute leur attention.
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La cartolina postale illustrata
■ —

La cartolina postale illustrata ha raggiunto ora
mai l'apogeo del suo progresso, e tanto lo si deve 
specialmente all’ interesse spiegalo da tutt’i popoli ci
vili per questo nuovo genere di collezione, che, non 
a torto, definirono un vero sport intellettuale, sic
come quello che a preferenza ci pone in grado di 
arricchire la nostra mente d’idee nuove, di cose istrut
tive e belle.

Ed in vero: é a suo mezzo che l’anima si riempie 
di novelle e non poche aspirazioni, poiché dessa non 
é da revocarsi in dubbio, é l’incentivo alle belle intra
prese, é l’anello di avvicinamento e di unione della 
grande catena sociale.

Difatti non v’ha cosa che non sia stata tradotta 
sulla cartolina: — il paesàggio, il monumento, i ric
chi e sontuosi edifìci; il teatro e le sue scene, la 
vita insomma nelle varie sue fasi, nelle diverse sue 
manifestazioni.

y

Um philocartista caneado de esperar a resposta 
d’uni cartào postai enviado ha mais de 6 mezes a um 
fìla-cartòes, mandou-lhe n um essa pergunta:

Qnando pretende V. Mercè cumprir o seu dever 
de contestar ao meu ultimo càrtào?

Depois de urna espera de outros 0 mezes, veio 
a resposta em um cartau seni franquía : — Nlo
sei. Nao sou propheta.

&
Philatelista Marselhez :

Tenho em minha collecgao um originalissimo 
sello de Ñapóles, da emissào de 1324.

Philocartista:
Mas, collega, olile que em taf anno ainda nem 

havia sellos no mundo, quanto menos em Ñapóles.

Nulla, nulla è stato risparmiato all’ obbietto : la 
fauna e la flora di ogni parte del mondo, i quadri e 
le opere d’arte ; la leggenda, il romanzo, lu musica. 
tutto, tutto quanto vha di grande è di bello è stato 

" fedelmente riprodotto, formando cosi il diletto del 
nostro spirito.

Affluisce perciò da per ogni dove, nei salottini 
eleganti, sulla scrivania ueli’uomo d affari, nel gabi
netto del diplomatico Tutti, tutti indistintamente 
collezionano, e, a seconda dei diversi gusti, vuoi in 
fiori, vuoi in paesaggi, che in teste di madonne, di 
artisti sommi e di uomini celebri; in viaggi, in ma
rine, in laghi ed ornati. Tuna ostentando lo stile an
tico, l'altra sfoggiando farle nuova.

Oltre all’estetica, dal lato pratico eziandio vedia
mo che la cartolina illustrata offre innumerevoli van
taggi.

Difatti come meglio significare quanto ci é dato 
ammirare, se non con la sua fedele riproduzione '?

Ecco um mezzo facile per esporre alla vista dei 
conoscenti, dei suoi cari, i luoghi percorsi, le bellezze 
ammirate, esonerandosi dalle lunghe [descrizioni, le 
quali non sempre ne sono la fedele riproduzione.

Ecco un mezzo facile di coltivare, di mantener 
viva un’amicizia.

Avviene spesso che relazioni interessanti, amicizie 
care si estinguono col cessare lo scambio frequente 
di notizie, dovuto spesse fiate al rincrescimento che 
ci assale ogni qualvolta dobbiamo dare di pglio alla 
penna per vergare poche righe di lettera, poiché la lettera, 
per quanto intima, per quanto confidenziale, non può 
certamente esimersi dalle pendanti leggi grammaticali 
e retloriche che ne governano lo stile. La cartolina 
all’incontro, osiamo dirlo, ci esonera da si penosa 
osservanza, facendo subentrare alla forma, alla forbi
tezza dello stile, alla prolissità del dire, la frase succin
ta e famigliare, che nella sua brevità, racchiude 
sempre tutto un pensiero, tutto um sentimento. Ed 
allora toma essa urna carezza e nel contempo, un 
regalo.

L’é perciò che di buona ragione stimiamo utilis 
simo questo nuovo genere di collezione, facendo voli

fterché progredisca sempreppiù, ed in ¡special modo, 
ra l'Italia e il Brasile.

Philatelista:
Mas é n'isso mesmo que està a originalidade do 

meu sello.

S. M. Fidelissima, o Rei de Portugal enviou à 
Exposiçâo de Cartòes Postaes de Cadix, qualro cartòes 
pintados a aquarella, representando urna marinha, o 
terraço de um castello em Sevilha. urna corrida de 
touros e unta gentil andaluza Esses cartòes foram 
assignados «Carlos de Braganza».

Oxalà approuvasse a S. M. enviar uni ao seu 
fervoroso admirador, o humilde director d esta revista.

Réponse garantie, par le premier courrier.

Filatelia
Le journal phi latél ique plus répandu dans 

l’Amerique du Sud -  3me année
ABONNEMENT PAR AN: Fr. 3,00

Annonces
1 page . . . . fr. 15,00

7* » . . . . fr. 8,00
Vi » . . . . fr. 5.00
Vs » . . . . fr. 3,00
Annonces Econ. la ligne 0,20

Escomptes pour an- 
 ̂nonces répétées :

3 fois. . . 10 %
I 6 » . . .  15 %  

12 » . . .  30 7°

Payement en billets de Banque, chèque, etc. 
Pas de timbres usés. Les timbres neufs sont accep
tés jusqu'à fr. 2.50. — Editeurs: TOMÉ y MALA
GUZZI,  531, rue Brésil — Boite Postale 744 —
Buenos A y  res._________________________________ -

V c r e i n - s ^ b z e k f y m
#

Wir bitten alle Fabrikanten uns Kataloge. 
Preislisten, etc. bezüglich Vereins-Abzeichen, ehestens 
zukommen zu lassen.

Cahl
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N. 1—N’échange qui avec l ’étranger. Cartes timbrées côté vue.
N. 18—Cesse échange.
N. 35—Cesse échange.
N. 79- -Echange cartes-vues de tous pays, excepté avec Ham- 

burgo et Budapest.
N. 81—N’échange plus que sur demande de sa part

Membres T itu la ire s
61 A lberto Goetze, Porto Alegre, Rio Grande do Sul —  Brésil.
62 A ntonio M ostardeiro, Rue Paysandu 93 Rio Grande

63 H enrique Silva, Rue Francisco Marques 32 » »

64 M ario Fausto A rau jo, Rue Uraguayana 25

65 Norm elio Ferreira, Rue Marquez de Caxias 70

Brésil

«

«
«
((

66 Daniel de Barros Cardoso, R. G. Canabarro 60
67 José Luiz Monteiro Jr., Rue Cel. Sampaio 67
68 Mlle Fanny Goetze, Rue Andradas 380 Porto Alegre «
69 Joâo B. Centeno da Silva, C/O Viuva de Boer, Rio Grande «
70 José Castro, C/O Carrion <fc Silva, « « »
71 Mlle. Waleska Ribeiro, Rue 20 de Fevereiro 93 « « «
72 Joâo Rios, Rue Villeta 76, « <t «
73 Joâo Theodosio Gonçalves, R.20 de Fevereiro 31, « « «
74 Mlle. Ayda Martins, Rue Maréchal Floriano 194 « a «
75 Dr. E. Duenas Esteban, Rue Cuyo 895, Buenos Ayres, Rep. Argentina
76 Lopes da Silva, Rue do Ouvidor 14, Rio de Janeiro Brésil
77 Edm ond Vannier, Rue Invalidos 24, « « o
78 Mlle Fernandina Amaral Ribeiro, R. Mostardeiro 7 Porto Alegre «
79 Arno Bastian Meyer, R. 7 de Setembro 179, Porto Alegre, «
80 Joâo Carlos Dubois, R. 7 de Setembro 143 a « « «
81 Mlle. Blanca F. Rodrigues, R. B. Ayres 119, Montevidéo, R. O. del Urug.
82 José da Costa Dias, Rue Riachoelo 262 Porto Alegre Brésil
83 Luiz Surreaux Filho, Uruguayana
84 Mlle. Margarida Galibern, Rue Maréchal Deo'doro 34, Pelotas
85 Henri Girard, Surgéres — Clarente InPe — France.
86 Leandro Ludwig, Rue Dr. Flores 21, Porto Alegre
87 Mme. Henriqueta B. Xavier, Uruguayana
88 M ario N. B arros, C/'O Livraria do Commercio Porto Alegre

89 Oscar Canteiro, Rue Voluntarios da Patria 95 « «
90 Mlle. Joaquina de Botafogo, Uruguayana — Brésil.

C. P. ]
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José Castro
Rua Maréchal Floriano n° 119. Rio Grande, Brasil. 
Deseja permutar cartôes postaes e sellos Corn todos 

os paizes Collecciona todos os generos de cartôes

^  Caixa do Correio n° 83, 
I H  A H  Q l f l Q  Rio Grande, permuta

i J U n w  I l l U O  cartôes postaes artis
ticos.

A. Mostardeiro
Rio Grande do Sut (Brésil) échange cartes posta

les avec tous les pays.
Réponse sûre et immédiate. Timbre côté de la vue.

José F. Glavran
permuta cartôes

postaes vistas e phantasias.

Alberto Goetze, demeurant â Porto Alegre, 
rua do.s Andradas 380. ( B r é s i l )  R io Grande do 
Sul, accepte échange de cartes-vue ave tout le 
monde.

M l l e .  J o a q u i n a  d e  B o t a f o g o
Uruguayana — Rio Grande do Sul - -  Brésil. 
Echange cartes postales avec tous pays du monde 

Timbre coté vue. Rep. sure et immédiate.

A y d a  M a r t in s
Rua Maréchal Floriano n. 194 Rio Grande, per

muta cartôes postaes illustrados.

-sti A. H. B e n n e tt
bond. & Brazn. Bank Et. wishes to exchange pietu- 
re posta cards vvith ail conntries. Porto Alegre

N. Ancora - Lopes, rédacteur de La Tribuna 
Italiana. S. Paulo. (Brésil). Échange cartes posta
les illustrées et timbres-poste avec tous les pays. 
Répondra retour courrier.

f s j o n t e i r o  J u n i o r

Caixa do Correio n. 71, Rio Grande. — Brazil 
deseja pernmtar cartôes postaes artisticos e illustrados 
Resposta inmiediala.

Miss F lorence Bennett

Rua Venancio Ayres 4". Porto Alegre, wistes to 
exchange view cards witto ail countries.

® pAii^ûCL üOS ®
Désire éch. caries postales illustrées avec tous les 

pays. Pref. le timbre coté vue. Response toujours. 
Rua 15 de Novemhro n. 18. P. Alegre (Rrésil)

Emilio Wüstenfeld
Brésil — Rua Vol. da Palria 123.— Porto Alegre. 

Désire échanger cartes postales avec tous pays. Vues 
seulement. Réponse toujours.

^  M adam e H enriqueta B. X a v ier  ^
Uruguayana (Rio Grande do Sul) Bré

sil —  Echange cartes portales avec tous 
pays du monde. Timbre coté vue. Réponse 
assurée.

Henrique S ilva
permuta cartôes postaes phantasias e vistes.

Joâo B. Centeno da Silva
becco do Affonso n. 8 — Rio Grande, collecciona 
cartôes postaes de vistas e phantasias, sellados do lado 
da vista. Responde immediatamenle.

José da Costa Dias
Rua Riachoelo n- ¿62 Porto Alegre R. Grande 

do Sul, Brésil. Echange cartes postales illustrées, vues 
seulement, avec le monde entier. Timbre au coté 
vue. Réponse certaine et immédiate.

■ | caixa postal n. 6 P.
n  n  U n i l t n n  Alegre. (Brazil,) er
M I 1 R  M  1 I 1 M l *  wünscht tauschen mit 

1 lUtl IUI ehrbaren Sammler der
ganzen Welt; korres

pondiert in Englisch, Deutsch, Französisch, Portugiesisch.

(Dctavxo
demeurant â Porto Alegre. — Rua dos Andradas 32, 
Brésil accepte éch. de cartes vue avec tout le monde 
pref. le timb. coté vue.

— r  Mario Fausto Araujo e -
Caixa do Correio n. 66, Rio Grande. Deseja per

mutar cartôes postaes, so phantasias, contestando sem
pre qualquer quantidade de cartôes que Ihe enviarem.

^Danxel de Î&atro^ £avdoso
caixa do Correio n. 65, Rio Grande, troca cartôes 
postaes sô artisticos. Contesta sempre qualquer quan- 
tidade. < . ‘

Norm et io Ferreira
Rua Marques de Caxias n. 70, Rio Grande. Per

muta cartôes postaes, sô phantasias, respondendo im
mediatamenle a qualquer quantidade de cartôes.

A os srs. socios custará a reproducçào de seus annuucios 1$200 cada vez (acceita-se sellos novos)
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LIVRARIA DO COMMERCIO

ÿ
*

I

O socio do C. P. B. que quizer 
continuar corri seu annuncio, deve 
dirigir-se ao Director, enviando... 
1,200 rs (em sellos novos) para 
cada urna publicaçâo.

w w

Nova remessa de cartôes postaes de phantasia 
Genre-, Blumen-, und Serien-Karten

Receberá brevemente
a Livraria do Krahe & C—

SuccBssores de Gundlach & Krahe

Cartôes postaes
(colloridos)

encontram-se na

Livraria do Globo
Lisez Tous

Tout philatéliste recerva gratuitement le 25 
Septembre pr. sur simple demande le 1" numéro du

Timbrophile Suisse

B re g u e t &  D u b o is
Chaux* de -Fond* * *  * t m Suisse

=DQr

de todas as ediçôes Européas recebe 
regularmente e vende a preços baixos

A Casa Gerì uni
Para vendedores, abatimento relativo.

Souza & Barros K PORTO ALEG RE

Recebem semanalmente as ultimas novidades 
em cartôes postaes de Paris e Londres.

Brevemente urna novidade em car
tôes, ainda nunca vistos em

¿te. ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te ¿te PORTO ALEGRE

Em nosso próximo numero estabe- 
leceremos urna secqáo especial para 
os socios do C. P. B. se annun- 
ciarem módicamente.

Publicaremos todo o enderezo e 
as indispensaveis observaqoes, por 
500 réis de cada vez.

MPRE NOVIDADES
na casa

À O F1XO

Bilhetes Postaes

Abonnement fr. I. — par an. donnant droit à 6 
lignes d'annonces répétée Ü.fois.

Direction et Administration :

Por todos os vapores recebemos novidades 
Em ven d a s  p o r  a ta ca d o  g ra n d e  abatim ento

Livraria Universal *  *
de

4* Echenique Irmáos & Comp. 
4 4 5  — A n d i m l a s  — 447

Cartôes postaes ¡Ilustrados
Bromuros pretos e coloridos ; generos-Jaquarella,

oleograpliia e outras novidades. Cartôes com vista de
Porto Alegre. Pelotas e Rio Grande. Albuns para
coleccionadores, etc, etc. Completo sortimento na

Livraria Americana
Pelotas — Porto Alegre — Rio Grande

Todos os socios do C. P. B. tém diretto »  un» annuncio gratuito cada anno

. - ------------ .  - . ■ i » . '  «  ..
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Casa F ilia l da Drogaria M artel
Rua dos Andradas N° 208

Grande sortimento de —

Apparelhos photographicos
e de todos os accessorios necessarios â arte photographica.

Cartôes postaes e de bromuro para a copia de photographias; vistas, etc.
~»»x««~

P rim e/ra  casa neste genero, no estado.

„Guia Philatelica Mensual“ ^
Paraîtra le 1er de chaque mois

;de Philatélique Universel destiné spécialement 
anx collectionneurs et négociants de

Cartes P o sta le s  I llu strées

Abonnement par an . . .  . Fres 2

Annonce fixe de 10 lignes:
Par 6 f o i s ................................... Frcs. 6

„ 1 2 ..............................................  „ 10
Annonce spéciale, prix conventionnel.

Tout abonné a droit â une annonce gratis 
d ’une ligne, pendant un an.

Toute personne qui enverra l ’equivalent de 
5 abonnements (francs 10), recevra le guide gratis- 
etaura droit a une annonce de 10 lignes pour 6 fois,

On demande des agents serieux dans touts pays

Payements d ’avance, par billets de banque, 
chèques; mandats-poste, timbres neufs en circu. 
lation, etc.

Demandez No. Specimen par carte postale 
illustrée.

Adresser toute corrrespondance á l’editeur

F. Godoy,
B u e  B io je  1 *2 4 , M E N D O Z A  (R. A.)

Achat! Echange! Vente!
Echange sur feuilles à choix base Senf, Ber

lin, etc. 1903.
Donne en échange timbres de la Grèce, Grète, 

et de tous pays N’ envoie pas le premier.
Rép. toujours Recom.

Etienne Othonaios
Rue de Marseille, 11. — Athenes-Grece
Timbres émission 1901, 50 c. 100 timbres, 120.

O Philocartista Brasileiro
Revue mensuelle

O rgane du C. P. B. sur la d ire c tio n  de 
F r itz  Ludw ig

Abonnements pour l ’Etranger 5 frs. avec 
droit â une annonce de 30 mots par une fois.

Tarif des annonces
1 p a g e ...........................  25 frs.
v* » ...........................  15 »
i/. » fi »

Les abonnements et les annonces seront tout 
jours payables d ’ avance et par mandat-poste

Toute la correspondence au directeur 

F R I T Z  L U D W I G

Porto Alegre (Brazil) Caixa do Correio N. 5

Tout le journal philocartiste ou philatélique 
reproduisant cette annonce deux fois, aura droit 
â une insertion de la même importance dans le 
P h i l o c a r t i s t a  B r a s i l e i r o .

Typographia á vapor de Echeniqne Irmâos de Cia.



Porto Alegre, 2 de Junho de 1904
Ind icaçôes  ^=-—

Todos os annundos e assignaturas serio sempre pagos 
adiant adámente, por meio de vales postaes. Dos paizes onde nao 
se emittem ainda vales postaos para o Brazil aceitamos sellos do 
coi-reto novos, porém com o acressimo de 20 °/0. Toda a corres
pondencia attinente ao „Philocartista Brasileirou deve ser dirigida 
a FRITZ LU D W IG  — Porto Alegre (Brasil) Caixa do Cor- 
reio n. ü. ______

Les annonces et abonnements seront toujours payables d’a
vance et par mandat-poste. Des pays qui n’emettent pas des man
dats-poste, seront acceptés timbres poste neufs avec un rebais de 
20 ü 0 de leurs valeurs. Toute la cor respóndeme doit etre adres
sé au Directeur F R IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre. Caixa do
Correio n. 5. _____*. i  •

Alte Publikationen sowie die Abonnements müssen immer 
im Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 
Aus Landern, die keine Post-Antceisungen ausstellen, werden neue 
toursirende Marken in Zahlung angenommen, aber nur mit 20 %  
Aufschlag. Die ganze Correspotulenz ist zu addressiren an 
FRITZ LU D W IG  — Porto Alegre, Caixa do Correio n. 5.

0  Director d’ ,,0  Philocartista Brasileiro“  é encontrado 
diariamente (menos aos domingos) ú rúa Vigario José Ignacio 
n. 4d A — das 11 horas ds 12 da manha.

A’ Imprensa
Ouzamos fazer o pedido de nos enviarem sempre 

o numero em que noticiarem o recebimento da nossa 
modesta Revista, para os termos em nossa ’f^equena sala
de leitura. Directoría do C. P. B.

A Messieurs les Directeurs des
differents journaux du monde entier

Nous serons très reconnaissants a tous ceux qui 
voudront bien nous adressér journaux politiques ou illus
trés a fin d’établir la bibliothèque de notre nouveau 
journal, en échange nous nous empresserons de leur 
adressér le Philocartista.

C. P. B.
„C lub  P h ilo c a r t is ta  B ra s il“

1« Directoría
Presidente: Adroaldo Franco.
Vice-Presidente: Edgar Twecdie. 
Secretario: Heitor Santos.
Thesoureiro: Joäo Reuter.
Archivista: Leo Reuter.
Director do Orgào Official: Fritz Ludwig.

representantes do C. P. B.:
Antonio Mostardeiro — Rio Grande.
Joäo J. Seixas Ñapóles.

p o r  extraordinaria afluencia de materia, nos vimos 
obrigados a dar a lista dos novos socios do ,,C. P. B.“ 

em folha avulsa, e como é natural só a mandaremos aos 
nossos consocios, visto que só a estes interessa.

E’ co prazer que registramos o progresso sempre 
crescente do nosso novel club, que com apenas 3 mezes 
de vida já conta com 120 associados, inclusive grande 
numero de gentis senhoritas.

A proposito convem lembrar aos philocartistas qu 
aínda nao pertencem ao ,,C. P. B,“ que, entrando agóra 
apenas pagarSo o segundo semestre do corrente anno 
visto estar a findar o primeiro semestre.
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( ^ r o ñ i c a  d o  R i o

E’ com prazer que assistimos ao desenvolvimento 
da cartophilia no nosso paiz durante estes últimos annos. 
Os cartophilistas brazileiros comprehenderño o poder in
telectual deste maravilhoso orgáo, que leva aos quatro 
cantos do mundo as bellezas, os costumes e os retratos 
dos vultos eminentes do Brazil.

Merece pois todos os applausos a idea dos colecci
onadores porto-alegrenses fundando o «Club Philocartista 
Brazileiro», chamado a prestar os tnais notaveis servidos . 
aos apaixonados do nosso sport.

O Sñr. Georges Bans, director de urna revista, já 
disse o que era o papel representado pelas Sociedades 
cartopliilas e com a devida venia, transe-evo as suas 
palavras:

«Vé-se todos os dias milhares de pessoas que per
mutara eumprimentos e votos de felicidades por meio de 
cartoes pcstaes ¡Ilustrados; esses correspondentes resídem 
em todos os paizes do mundo. E’ o symbolo de uniño 
e muitas vezes de allianga: os mais fortes paizes sño 
aquelles que permutara o maior numero de cartoes pos- 
taes ¡Ilustrados,

Realmente, como pode rebentar urna guerra entre 
povos que todos os dias trocam milhares de votos 
cordeaes ? »

A minha opiniao sobre o cartáo ¡Ilustrado é a se
gúrate: «Admiro a obra do Dr. Emenuel Hermann, o 
inventor do bilhete postal, visto que contribue a encetar 
relagoes de amizade, tragando assim o caminho para a 
confraternisagao dos povos».

*  ** *
Os cartoes postaes coin vistas sao numerosos no 

Rio de Janeiro, devido aos sitios encantadores que se 
encontrara nesta Capital. Varias casas acham-se monta
das para a fabricado de cartoes ¡Ilustrados, cuja execugáo 
nada deixa á desejar.

Poucos typos e costumes tem sido editados bem 
como retratos de celebridades brazileiras, apezar de pos- 
suir-mos vultos eminentes que merecem ser divulgados 
pelo mundo inteiro.

Durante o primeiro trimestre do corrente anno 
foram editados bastante cartoes commemorativos, visto 
que houve varios acontecimentos notaveis que mereciam 
ser conhecidos do Exterior, pois este cariño commemo
rativo representa a historia de cada paiz.

Entre os factos mais notaveis, destacáo-se os se
gúrales bilhetes postaes ¡Ilustrados lembrando a comme- 
moragao da canhoneira «Patria» feita no Arsenal de guerra 
de Lisboa com o producto da subscripgáo aberta entre os 
portuguezes do Brazil e cuja entrega official teve lugar 
em 27— 12 — 903: vista em perspectiva do pavilhño na 
Exposigao Universal de S. Luiz (E. U. A.) que comegou 
a ser construido em 16— 11— 1903.

Vista do navio escola «Benjamín Constant» no porto 
de Lisboa onde foi retribuir a visita de um cruzador 
portuguez na posse do Dr. Rodrigues Alves (fev. 1904).

Retrato do Dr. Luiz Betim Paes Leme, director geral 
dos Correios, fallecido em 19 de fev. de 1904.

Inauguragao das obras do porto do Rio de Janeiro; 
folha do calendario com os seguintes dizeres: Margo 29— 
1904. Sño solemnemente inauguradas as obras do porto 
do Rio de Janeiro com a presenga do Exmo Sñr Presi
dente da República, autoridades civis e militares.. Em- 
preitada dos Sñrs C. H. Walker & Cia.

Retrato do Sñr Placido de Castro, chefe da revolu- 
gño acreana, por oceasiño de sua chegeda na Capital 
Federal (19 de abril de 1904).

Commemoragño dos precursores da independencia 
brazileira; folba do calendario com o texto seguinte: Abril

21. quinta-feira 1904. Execugño do proto-martyr J. J. ; 
da Silva Xavier, o Tiradentes, no largo da Lampadosa, 
Rio de Janeiro (1792) ao lado acham-se as armas da 
República.

Segurado o exemplo dos mestres da cartophilia C. 
Leandre, Leal da Camara e outros, varios desenhadores 
fizeram e expuzeram á venda caricaturas de celebridades 
conhecidas. A Avenida, semanario ¡Ilustrado, tinha 
adoptado o systema de offerecer aos seus leitores um 
cartaio postal de phantasia ou de caricatura, e que teve 
um successo.

Como cartoes de phantasia nacionaes, temos um 
«mappa do coragño» e o «anatomico das paixócs» que 
tiveram varias edigoes esgotadas.

Na próxima chronica, tratarei dos autographos sobre 
cartoes postaes citando alguns pensamentos de membros 
da Academia Brazileira sobre o bilhete postal ¡Ilustrado, 
já denominado o pequeño rei do mundo o qual conquista 
cada dia mais sympathias.

Jacob Guelless.

JU caxtaUnas postaes.
----I0t----

Vae longo a loucura pelas cartolinas postaes. In- 
vadiu todos os lares, apoderou-se de todos os espiritos 
e dominou todos os povos cultos, como se fosse urna 
nova religiao noscida na repartigao geral dos Correios.

Ambos os sexos, o fraco e o forte, empenham-se 
na lucta ; e desde a creanga que, ha pouco aínda, deixou 
as íaixas da infancia, até aos velhos que já tem os fés 
na sepultura, todos á porfia trabalham no afan de con- 
seguirem urna vasta collecgao de cartolinas.

Os poetas sao assediados por milhares de convites 
amaveis, pedindo um authographo em verso, ñas costas 
de um chromo que o carimbo irreverente do corrcio tem 
de authenticar com a macula original dos borroes officiaes.

Os noivos, eternos sonhadores das sete delicias que 
mais tarde se convertem ñas sete espigas magras do 
sonho de Pharaó, passam tormentos inenarraveis para 
enviarem ás formosas Dulcinéas urna phrase candente 
de amor, que as máos grosseiras e indifferentes do esta» 
feta amarfanham entre um mago de amostras sem valor 
e urna carta anonyma injuriosa e torpe.

E n'esse fervet-opus moderno interminavel, ás vezes 
gentil, por vezes indiscreto, quasi sempre fútil, os homens 
despendem urna somma enorme de actividade intellectual 
que poe em exercicio a industria e o eommercio; que avo- 
luma a vaidade mórbida das sociedades que só conhecem 
o repouso; que faz crescer o rendimento dos correíos e 
apura a phantasia dos artistas. Teve esse lado bom e 
útil a prodigiosa invengño anonyma.

De todos os centros onde a cultura humana tem 
foros de grandesa, partem para os recantos excusos do 
mundo milhoes d’esses pedacinhos de cariño conduzindo 
verdadeiros primores de photographia, chromolithographia, 
gravura em ago, zincographia, phototypia photogravura, 
heliographia, aguarella, pintura a oleo, desenho a carváo 
e á penna, em que os artistas espalham pródigamente, 
na lucta pela vida, pedagos de almas amarguradas pelas 
dores, pelas maguas, pelas saudades, pelo amor, pela 
gloria, pela fo m e ......................

E correm mundo as reproducgóes das obras primas 
da pintura antiga.*

Raphael, Leonardo Da Vinci, Miguel Angelo, Van 
Dick, Fra Angélico, Murillo e Tintoreto passeiam pelos 
quatro pontos cardeaes do globo, n’um amalgama espan
toso feito de cartas, jornaes, encommendas, retratos, 
bilhetes, circulares, catálogos e revistas, ñas malas de 
lona da Uniao postal, n’essa mayonnaise impiacavel, em 
que o pensamento humano se revolve, em estilhagos de
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papel; em prosa, em verso, em todas as linguas, em 
todos os alphabetos, corno se houvesserei desabado n'esses 
sáceos, em crejo bojo a civilisaQSo se acotovella, a Torre 
de Babel, o Pandemónium de Milton, o Inferno de Dante 
e as linguas mumificadas de todas as sogras do Passado!

Se a electricidade nao tivesse dominado o ultimo 
quartel do seculo XIX com as invenqòes de Edison, se 
a aeronave n5o se houvesse apossado do comedo do 
seculo XX com o nome de Santos Dumont, a cartolina 
postal poderia baptisar esta centuria que principiou ha 
quatro annos e que já descobriu o Radium, os raios N, 
e a carteira do Pareta.

Voto pela cartolina postal contra as cartas e contra 
os telegrammas.

Estes nao tem arte, aquellas já sào velhas.
A cartolina é um mimo, ainda quando a pornogra- 

phia e a obscenidade exploram essa via dolorosa de 
communicaCào do pensamento.

O telegramma é secco e duro, a carta é massadora 
e pretenciosa.

A cartolina é sempre meliflua, mesmo quando des- 
compóe e macia aipda quando fere; é sempre agradavel, 
mesmo quando venha anonyma, e modesta ainda que 
parta do punho do Imperador da China ou do Papa.

Urna collecCao de cartas equivale a um cesto de 
papéis velhos; urna coltecelo de telegrammas nào passa 
de um montáo de ruinas: ao passo que urna collecqào 
de cartolinas é um encanto para os olhos, um refrigerio 
para a alma, um conforto para a intelligencia, um gaudio 
para o correio, urna mina para os livreiros que vendem
albuns e ............ urna grandissima espiga para o pae
que tem filhas cazadeiras.

Mas aínda nesta ultima hypothese a cartolina é 
urna instituido social de incontestavel merecimento e de 
vantagens apreciabilissimas.

Que o diga o Cartono de Casamentos!
Ruy de Castro.

Cartas de urna Estrangeira
Rio, 9 de abril de 1904.

Meu querido Jaques. — Edmundo, para facilitar a 
apresenta<;áo a certas pessoas de meu interesse, resolveu, de 
accórdo com Sylvia, dar mensalinente urna recepto em casa. 
A primeira teve logar na ter<;a-feira, 4 de abril.

Jantaram em nossa coinpanhia, aléin do coronel Vel
loso, unía tia de Sylvia, a D. Julia, boa e pacifica senhora, 
viuva de um funccionario publico e mae de urna galante 
creatura de quinze annos, a cujo lado eu me sentara; o 
Dr. Eduardo Ramos, deputado e poeta, velho camarada de 
Edmundo, e o Dr. Fabio.

Quando, por volta de 9 horas, depois de servidos os 
licores, deixámos a mesa, já pelas salas muita gente conver
sara. Pelo bra<;o de Edmundo, dirigi-me ao salfio nobre. 
Logo, de um golpe, foram-me apresentados, entre outros, os 
seguintes senhores, que se achavam, num grupo, em pales
tra: Dr. Rodrigo Octavio, da Academia de Letras; Dr. Raúl 
Pederneiras, lente de urna Escola de Direito e creados da 
caricatura, no Brazil; e o commendador Henrique Chaves, 
jornalista. Trocaram-se algumas phrases de cortezia; Ed
mundo levou-me ás senhoras presentes, a outros cavalheiros 
e minha viagem de iniciad0 terminou na sala cor de canario.

Ahi encontrei, numa roda de damas, um trigeiro 
senhor, com um ar de principe exilado, alto e esbelto, que 
acabava de narrar ao gracioso auditorio urna ánecdota sin
gular. As damas riam, discretamente, emquanto, a um signal 
de Edmundo, elle vinha para nós, aprumado e leve. Quando 
me foi apresentado, mostrou-se charmé, e pedio-me, galante 
fidalgo, para «collocar Léo de Affonseca entre os meus mais 
humildes servidores». Agradeci-lhe, penhorada e captiva, a 

*■ phrase amavel e, depois de novas apresentagdes, reunimo- 
| nos, elle, Edmundo, o Dr. Eduardo Ramos, o Dr. Rodrigo 

Octavio e eu, perto da janella, ao lado da mesa de albuns. 
■ 0 Dr. Rodrigo, ao se sentar, abrió um delles, ao acaso. Mas 

logo, murmurou, desolado:
— 0 meu supplicio! E fechou o maldito, com pavor.
— E’ limito perseguido? perguntei.
— Nao imagina V. Ex. o que eu tenho passado, por 

* causa dos caribes postaos' Todo o mundo a me pedir au-

thographos, todo o mundo! Nao tenho mitos a medir! Ca 
cule V. Ex. que eu tive necessidade de tomar um secretario, 
só para por os sobre-escríptos. Urna perseguido!

O commendador Léo, sempre jovial, exclamou, com 
aquelle pronunciado sotaque lisboeta:

— Veja V. Ex. quauto é incominoda a celebridada!
Mas o Dr. Eduardo Ramos dizia. suavemente:
— A inania dos cartóes-postaes é das menos inconve

nientes, é das mais inoffencivas.
Fallava de vagar, com muita brandura, deixando cada 

palavra eseorregar como urna pastillia assucarada:
— Nada tem de prejudicial. Nao está V. Ex. de accordo

commigo ? ,
— Esquece-se, entáo, do tempo precioso que perdemos 

para satisfazer os milhares de pedidos de autographos ? in
sistía o Dr. Rodrigo.

— Ora, meu amigo, é um prazer, doce e ameno, es- 
crever alguns versos ao lado de urna gravura feliz. Aínda 
ha dias, continuou o Dr. Eduardo, urna senhora inandou-me 
um cartáo-postal e eu escrevi uns versos. Deixe ver si me 
lenibro.

E um momento ficou meditativo alisando o bigode, 
emquanto recordava a poesía. Depois;

— Ora, escute lá. 0  cartáo representava urna linda 
mulher fumando urna cigarrilha. Ora, escute lá:

«Esta fortnosa senhora 
Que fuma com tanta gra?a,
Poe pelos dentes, a fora,
Seu corafáo de fumaba. , .»

— E’ muito bonita sua quadra, exclamei. Deve ser, 
de facto, um prazer escrever desse modo.

— Já agora eu me limito a assignar o nome. Náe 
tenho tempo para mais.

E, dirigindo-se a mini, proseguio o Dr. Rodrigo:
— Os outros académicos, os de Paris, é que devem

tambem soffrer de um modo bárbaro. Julgo pelo meu o 
soffrimento de meus confrades- ................

— De certo, disse eu. Todas as pessoas celebres 
lamentam-se, porem acabam se resignando.

Nesse momento o Dr. Fabrio appare.da á porta, sali
tante e lepido:

— D. Sinhá vae cantar!
Encostou-se ao humbral. ante-gozando a música. 

Accordes de piano elevaram-se no ar. Cessou todo o rumor 
em torno. Urna voz límpida comeijou a deliciosa «Pastoral» 
de Vianna da Motta.

Isto é muito bello! Segredou alguem na saleta. As 
notas subiam, claras, naquelles compassos de saudade e 
queixume:

«O* fon te que estás chorando 
Náo tardarás a seccar. . , .»

E a linda cantiga entrava pelo ouvido pungente e 
amargurada. Durante alguns minutos, emquanto a «Pastoral» 
durou cada qual de nós sonhava, ein extase, coisas que os 
somnos nao podem dar, sonhos do sonhar acordado............

De onde estavamos nao se via quem cantava. Pela 
porta, a que se encostara o Dr. Fabio, apparecia parte do 
saláo, onde casacas e vestidos ricos, punliain urna fei^áo de 
conforto e elegancia. Eu olhava absorta, olhava sem vér, 
teimosamente rétense, ao embalo evocativo da «Pastoral». A 
ultima quadra da can<;áo chegava, cheia de dór e desolada:

«O’ aguia que andas tSo alta 
Por essas serras d’alem,
Leva-me ao céo, onde tenho 
A alma de minha mae. . .»

E os últimos compassos vieram morrendo, num des
consoló rythinico. Palmas cstrugiram, entusiasmadas 
Depois, novamente o rumor das conversas se derramou e 
os grupos volveram aos assuniptos interrompidos ou apro- 
veitando o ensejo, occuparam-se de música e da próxima 
temporada de invernó. De vez em quándo, alguem cantava 
ou tocava, preenchendo a noite de modo agradavel. Eu, 
anciosa por impressóes, multiplicava-me. Kiz um grande 
numero de rola^óes; cultivei palestras adoraveis; ouvi quei* 
xas de horneas notaveis; versos impressionistas, escriptos 
em cartoes-postaes; trocadilhos do Dr. Pederneiras; deliciei- 
me com excellente música; reccbi phrases galantes e aínda 
comparei theorias do Dr. Fació e do nosso coronel Velloso.

Agora é tarde e tenho somno. Beijo-te. —
Judith.

Jean Guimarâes
Rue dos Andradas 130 A —  PORTO ALEGRE —  Brésil

désire recevoir cartes-vue artistiques de tous les pays; 
timbre côté vue et dif. valeurs. Réponse immédiate.
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Nessun paese del mondo può al pari dell’Italia offrire 
al collezionista esigente più svariato numero d’illustrazioni.

Gl’innumeri monumenti, le infinite serie di quadri che 
ornano le gallerie artistiche di quel bellissimo lembo di terra, 
i suoi palazzi maestosi, i suoi grandiosi musei, ricchi di pre
ziosità storiche, le sue placide lagune, le sue baie incantevoli, 
le tante bellezze, di cui la natura le fu prodiga, formerebbero 
indubbiamente una completa collezione per il raccoglitore 
di buon gusto, sendo che questa amalgamazione di cose rare 
e belle, vera delizia del forestiero che visita il bel pa&se, è 
stata fedelmente riprodotta sulla cartolina postale.

E noi die tanto amiamo l’ Italia, terra d’incanti e d’ideali, 
aneliamo veder rivolto verso di noi la mira dei cartofilisti 
per la permuta della cartolina.

Ne desideriamo lo scambio, noi avidi di arte e desiosi 
di ammirare le sue grazie, le sue gioie artistiche, i suoi 
uomini illustri, ed in compenso offriremo loro le nostre 
illustrazioni, piene di vita aneli’ esse, sebbene diversa da 
quella che scorre laggiù, nel vecchio emisfero.

Ci sarà caro allora poter contraccambiare con loro le 
nostre emozioni, i nostri sentimenti.

Mostreremo quanto ha potuto l’operosità dei nostri 
cuori caldi di entusiasmo, e quale il progresso raggiunto nei 
diversi rami in si breve lasso di tempo.

Offriremo loro occasione di ammirare la nostra flora, 
svariata e bizzarra ad un tempo, che dalla violetta gentile 
ascende maestosa sino alla palma gigantesca, nonché la fauna 
delle nostre regioni, la più ricca del mondo.

Alla nostra volta offriremo loro i nostri monumenti, 
e le nostre strade americane, lunghe e larghe, fiancheggiate 
da case basse, da edifizi di stile diverso, e le nostre marine 
sterminate, nonché le baie staordinariamente belle, i nostri 
usi, i nostri costumi, tutto, tutto offriremo alla loro vista, 
alla loro infaticabile ammirazione.

E tanto per vieppiù ammirare ed amare l’ Italia, per 
far conoscere e stimare il nostro immenso ricco e fertile Brasile.

Tanto speriamo ragginugerlo a mezzo della cartolina, 
messaggiera gentile dell’ arcana parola, che, siccome voto 
sincero, sarà quella che viemeglio consoliderà l’amicizia fra 
due grandi Nazioni.

Ci sentiremo orgogliosi allora poter rilevare i benefici 
risultati della propaganda cartofila.

Ecco intanto una cortese collezionista d’oltre mare, 
che ci onora del suo auspicioso concorso, —  damit/ellu Laura 
Sinturi, da Cesena, in quel di Forlì, — che desidera per
mutare cartoline con i nostri collezionisti.

In altra parte del giornale ci è grato inserire un suo 
annunzio.

Sia uno incentivo per le vezzose signorine d’ Italia, 
come pure per le nostre, che tanto hanno a cuore cotesto 
genere di collezione.

Ci è caro pure annunziare ai nostri amabili lettori 
una nuova intrapesa del nostro Club, — la creazione che si 
prefigge di agenzie e di corrispondenti all’ estero.

Per ora notifichiamo in primo luogo la reppresentanza 
in Napoli del giovane accademico, nostro conterraneo, J. 
Jacques de Seixas, che si reca in Italia per proseguire i 
suoi studi — Egli, appassionato cartofilista e filocartista nel 
contempo ci offre di là i suoi servigi, fissando residenza in 
Via Benedetto Cairoli, nrt 75.

Al nostro amico gli auguri di un felice soggiorno nella 
bella città delle Sirene. _ .,

Hommages au Club pour l’Album Social:
De Heitor Santos, 2 cartes-vues de Uruguayana; 

de Phileto Bezerra, 1 carte-vue de l’ Ile Martin Garcia et 
1 carte avec son portrait; de J. Jacques de Seixas, I 
carte fantaisie ; et de Edmond Vannier, 2 carfes-vues de Rio.

Société Cartophile Espagnole
Escudillers, 58

BARCELONA
Quoique de fondation reeente cette Société compte 

déjà plus de 550 adhérents.
La cotisation annuelle (12 numéros de la Revue ,,Es- 

paiia Cartôfila“ ) est de Ptas. 5=Francs 5=Mcs. 4—Shs. 4 
Dollars 1.

La Société, publie chaque mois son organe, „Espana 
Cartôfila“ avec la liste des nouveaux membres ; les change
ments d’adresse, avertissements, etc. des adhérents gra
tuitement.

Cadeaux divers, cartes postales, etc.
Pou devenir membre d' Hispania, il suffit d’en [faire 

la demande à Mr. le Trésorier de la Société et d’envoyer la 
cotisation annuelle.

Les lettres recommandées, adressées a Monsieur J. B. 
TURULL, Urquinaona, 2, Eutr.0, Barcelona.

(On admet en payement timbres poste espagnols, fran
çais, anglais et allemands, billets de banque ou bons de poste).

Eilatelia
l.e journal phi latél ique plus répandu dans 

I.Amerique du Sud -  3me année
ABONNEMENT PAR AN : Fr. 3,00

Annonces
I page . . . . fr.

1 » . . . . fr.
1 , » . . . . fr.
1 s » . . - . fr.
Annonces Eeon. la ligne

Escomptes pour an- 
13.00 ^nonces répétées:
? ’Ü¡¡ 3 fois. . .' 10 %
3‘oo / «> » - - - 13 ' 0
0,20 12 » • • • 30 ° o

Payement en billets de Banque, chèque, etc. 
Pas de timbres usés. Les timbres neufs sont accep
tés jusqu’à fr. 2,30. — Editeurs: TO.VÉ y MALA
GUZZI.  33 1. rue Brésil — Boite Postale l i i  —
Buenos Ayres.

entrae para a sociedade philatelica Internacional 
„Suevla“, sociedade registrada e com sede em

Schwabm ünchen (Baviera). 
Diminutissimn Annualidade!

Apenas: Marcos 1,20 e Joia de entrada 0,50.
Maiores vantagens!!

Constantes envíos de listas para trocas, fa- 
voraveis ensejos de compras e trocas. Admittem-se 
pessoas de ambos os sexos que tenham comple
tado os 18 annos. Tanto os grandes collecciona- 
dores com o os principiantes, sao bem recebidos.

Presidente: O . Beta, Xürnberg, Waaggasse, 6. 
Toda a correspondensia deve ser dirigida a

E. Donle, i
Schwabmünchen (Baviera), Allem anha.
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CAecommendamos aos nossos distinctos consocios e gentis 
consocias de n5o enviarem para a Europa uns car

tees a fantasia pequeños e outros grandes de mais que 
ultimamente appareceram á venda, visto que os correios 
de alguns paizes, principalmente a Allemanha, nào ad- 
mitte cartSes postaes que n3o sejam do tamanho regula- 
mentar, e nao faz entrega senSo d ’esses, cahindo os outros 
em refugo.

A  nosso collega „Brasil Philatelico“  faz questuo capitai 
^  de mostrar a sua mà vontade para comnoseo porque 
tivemos a „audacia“ de escrever que no Brasil nào ha- 
via jornaes philocartistas, quando o collega, que é „semi- 
philocartista“ já tinha publicado alguns números antes 
de nós.

O collega parece gostar de polemica, e nós de bom 
grado o satisfaríamos em seus desejos, pois felizmente 
nao nos falta material para isso, mas infortunadamente 
nao o  podemos fazer porque nao nos sobra espago nem 
iempo para discutir futilidades; temos assumptos de mais 
importancia a tratar.

Recebemos e agradecemos as visitas dos collegas 
abaixo mencionados, e que teremos sempre o maior 

prazer de retribuir:
«A Lucta», de Rio Grande.
«Estandarte Christao», de Rio Grande.
«Bisturi», de Rio Grande.
«Artista», de Rio Grande.
«Echo do Sul», de Rio Grande.
«Diario do Rio Grande», de Rio Grande.
«O Intransigente», de Rio Grande.
«Kolonie», de Santa Cruz.
«O Taquaryense», de Taquary.
« I o de Margo», de Rio Pardo.
«O Commercio», de Cachoeira.
«O Povo», de Uruguayana.
«A Noticia», de Uruguayana.
«Tupaeeretan», de Tupaceretan.
«Cruzeiro do Sul» de Lages.
«O Imparcial», de Lages.
«O Resistente», de S. Jo?o d’El Rey, Est. de Minas. 
«Jornal de Minas», de Souso Alegre.
«A Reforma», de S. Paulo (com formato augmentado). 
«A Bahia», de Bahia.
«Philatelistische Miscelen», de Berlin.
«Guia Filatelica Mensual», de Mendoza.
«O Brasil Philatelico», d’esta cidade.
«Rio Tírandenser Vaterland», d ’esta cidade. 
Monitor-Sul-Mineiro», de Campanha, Est. de Minas. 
«Székula Briefmarken-Verkelir», de Budapest. 
«Vitrine», d ’esta cidade.
«Revista Espirita» d’esta cidade.

enthusiasta philocartista de Bagó, Sñr. Josu é  
C irone, tem em vista realisar urna exposigáo de 

cartóes postaes *n'aquella cidade, para commemorar o 
dia 7 de Setembro, e n’esse sentido nos enviou a cir
cular que abaixo transcrevemos :

«Illmos Exmos Sñrs.
Socios do «Club Philocartista Brasil»

O abaixo assignado, collecionador de CartSes pos
taes, residente na cidade de Bagó, Estado do Rio Grande 
do Sul, desejando augmentar sua coilecgáo e fazer urna 
exposigáo dos mesmos cartSes, vem, com a devida venia» 
solicitar um ou mais cartSes com autographos de V. 
ExM para dar maior brilhantismo a esse acto ainda aqui 
desconhecido, que realisar-se-ha no dia 7 de Setembro,

dia de festa nacional (Independencia da Patria Brasi- 
leira) no SaMo de honra do Club Caiteiral.

Os cartoes que V. Ex“8 se dignarem mandar-me 
farSo o bem de remetterem com a maxima brevidade e 
ter todo o cuidado ná remessa, afim de evitar extravio 
que por qualquer eventualidade possa dar-se.

Desejando que este meu humilde pedido, seja por 
V. Exas bem acolhido, desde já de cor agao me cenfesso 
agradecido, pelo obsequio táo grande que V. Exas pres
tara a esse tentamen.

Aproveito a occasiao, para subserever-me com ver- 
dadeira e alta consideragáo.

De V. Exaa Att° Vdor Cru Obr°
Josué Cirone

Approvando a idea do esforgado philocartista, de
secamos lhe quo consiga o seu desideratum, podendo 
contar com 'todo o nosso apoio.

T em os a satisfagao de publicar em nosso numero de 
' hoje o artigo «Chronica do Rio», da lavra do nosso 

distincto consocio Sñr. Jacob Guelless, um dos mais es
forzados philocartistas do Brasil, e representante no Rio 
de Janeiro da importantissima sociedade de Nancy 
(Franga) «A. P. N.»

Este nosso ¡Ilustre amigo nos promette a sua con
stante collaboragáo, gentilesa essa que muito nos penhora 
e que ainda urna vez agradecemos. •

T Ionra hoje a nossa modesta Revista com a sua 
brilhante chronica «As cartolinas postaes», o 

nosso ¡Ilustre collaborador «Ruy de Castro», pseu- 
donym o que occulta ura festejado escriptor e 
poeta.

Chamamos a attengáo dos leitores para essa 
fina joia litteraria.

V ' í r e i n - s f t b z e i c l j e n

Wir bitten alie Fabrikanten uns Kataloge, 
Preislisten, etc. bezüglich Vereins-Abzeichen, ehestens 
zukommen zu lassen.

M í  M í  M í  M í  M l M l M l M l M l M l M l M l M í  M í  M l  M l M l  M l jMfa.
'fjijF W  W  'w  w ’ w  "w w  w  W  w  w  w  w  w  W  W  w

|j| O socio do C. P. B. que quizer %

«' continuar com seu annuncio, deve 
dirigir-se ao Director, enviando...

#  1,200 rs (em sellos novos) para 
%■ cada urna publicagao. #
m  é

Any collector who will translate in his language 
and reproduce the advertisement of our Club on his 
own account in any not philatelic or philoc. newspa
per of the town in which he lives sending us a copy 
of the paper as proof will, have the right of a similar 
advertisement in our newspaper. .



6 O P H IL OC AR TI ST A B R A S I L E I R O  Num 3
-T

a  M il S e llo s  estrangeiros,
J  bem sortidos Rs. 5 $000. 10000 

Sellos, Rs. 808000.
■  W  W  W  H. ABUDARAM, Andradas 309, P o r to  A legre

M l l e ,  Honorina Chagas
SANTA MARIA, E’tat du Rio Grande du Sud, Brésil. 

Cambia cartoline illustrate con tutto il mondo. Desi
dera vedute timbrate dal luogo di origine, francobollo lato 
illustrazione, se possible.

/Vntonio Mostardeiro
Rio Grande do Sut (Brésil) échange cartes posta

les avec tous les pays. -
Réponse sûre et immédiate. Timbre côté de la vue.

L a m b ert S ch a rd lm ille r
Neulingbach bei Wien, A u s t r ia , deseja trocar cartôes 
postaes ¡Ilustrados, dando em troca cartöes com bellas vis
tas de Vienna. Sello do lado da vista e sendo possivel 
de diversos valores.

Albert© G oetze
demeurant á Porto Alegre, rua dos Andradas 380. 
( B r é s i l )  Rio Grande do Sul, accepte échange de 
cartes-vue ave tout le monde.

#  $  L a u r a  ¡S i n t u r i  ¡ ¿ f a t a l i
CESENA, Prov. di Forti. I ta l ia .

Cambia ogni sorta di cartolina con tutti i 
paesi. Risposta immediata.

l a n o e t  In te  i a l i e t  d o s  S a n té s  #  ¥
Sâo Vicente — Rio Grando do Sul — Brésil

échange des cartes postales illustrées, préféré de phanta
sies, réponse immédiate, ette. etc.

Jk M il Sellos do Brasil bem sor
! I l  F j  tidos Rs. 5S000. 10000 Sellos

N, ABUDARAM, Rua Andradas/309, Porto Alegre.

Cem Sellos estrangeiros diffe- 
L S J i  Vm  H  rentes, Rs. 18000. Cem collecçôes 

Rs. 808000.
N . A b u d a ra m , Andradas 309, Porto Alegre.

E r  R  Calle Cuyo 8 9 5 , B u e n o s
M4«. LI* y  U,Ç liftât Ay res. Canjea tarjetas postales 
con todos los países del mundo, vistas, paisajes y colec
ciones artísticas. Contestación vuelta del correo. Recibe 
hasta 20 por vez.

ISRAEL TORRES BARCELLOS
ltue Général Lima e Silva n. 74 

PORTO ALEGRE, E’tat du Rio Grande du Sul, Brésil.
Collectionneur de cartes postales, en tout le genre, 

répond avec promptitude á toute quantité de cartes postales.

®  ¡M N 0 C L  iT O O S  ®
Désire éch. caries postales illustrées avec tous les 

pays. Pref. le timbre coté vue. Response toujours. 
Rua 15 de Novemhro n. 18. P. Alegre (Brésil)

Mlle. /Vnna V .  Cha^aj
Santa Maria, E’tat du Rio Grande du Sud, B r é s i l .

Accepte vues de tous pays. Affranchir côté vue. 
Réponse sûre et immédiate.

Emma Avellanal —
SANTA MARIA — Rio Grande do Sul. - -  B ras il.
Canjea tarjetas postales con todos los países, espe

cialmente con el Brasil y República del Plata. Respuesta 
immediata.

Wm Cincoenta Sellos differentes do Bra- 
1 1 sil Rs. 38000. 10 collecçôos Rs. 258000.

U  w  M  A buda ram ,
Rua Andradas 3 0 9 . Porto Alegre.

Edm ond Vannier
Rua dos Invallidos n° 24, R io de Janeiro, Brasil. 

Desejo trocar cartôes postaes ¡Ilustrados, porem só 
acceito os que vierem com o sello do lado do endereço.

L f i n â o l p h o  R a m o s  m z ~
Rue dos Andradas 4G3, PORTO ALEGRE, Brésil 

Desire échange cartes vues et fantasies avec tout le monde.

■ OTA g caixa postal n. 6,
n n  U o i i T n n  P orto A ,es re- Brasi1’
■ 1 1 F l  ■ I I I  ■ 1 * wf,nscht zu tauschen mil 

^ ^ U  U  §  F  w  I I  « U l  ehrbaren Sammlern der
ganzen Welt; korres

pondiert in Englisch, Deutsch. Französisch, Portugiesisch.

&da\>\o ¿àarxeto
demeurant á Porto Alegre. — Rua dos Andradas 32, 
Brésil accepte éch. de caries vue avec tout le monde 
pref. le timb. coté vue.

China 1897
7 „  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8., 9, 10 cents. 1 Serie Rs. 

18000. 10 Series Rs. 78000 100 Series Rs. 508000.
N. ABUDARAM, Rua Andradas 309, Porto Alegre.

M lle . G e o rg in a  O tton i
R IO  PARDO, E’tat du Rio Grande du Sud, B résil,

Echange cartes illustrée tous genres. Le timbre poste 
côté vue, si cela est possible, et soient oblitérées du lieu 
d’origine. Réponse immédiate.

J o s é  C a stro
Rua Maréchal Floriano n. 119, Rio Grande, Brasil.

Deseji permutar cartöe6 postaes e sollos com todos 
os paizes. Collecciona todos os generös de cartôes.

A os Srs. socios custará a reproducçào de seus nnmincios 1$200 cada vez (accoitn-sc sellos novos).
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V IC EN TE FASSOS — Caixa do Correio n. 
61, Rio Grande. Brazil, deseja permutar cartöes postaes 
¡Ilustrados, somente phantasias e arti&ticos respondendo 
immediatamente a qualquer quantidade de oartöes. 
Nâo contesta a vi tas.

Joäo Mario 
d e  C . R io ^

Caixa do Correio n° 
83, R io Grande, per
muta cartòes postaes 
artísticos. •

Nova remessa de cartöes postaes de phantasia
Genre-, Blumen-, und Serien-Karten

Receberä brevemente

a Livraria de Krähe & C— 
SuccBssores de M M  & Krale

LIVRARIA DO C0MMERCI0
Souza A Barros e PORTO ALEOSE

Recebem semanalmente as ultimas novidades 
em cartoes postaes de París e Londres.

Brevemente urna novidade em car
tees, aínda nunca vistos em

PORTO ALEGRE
Lisez Tous

Tout philatéliste recevra gratuitement le 25 
Septembre pr. sur simple demande le 1" numéro du

Timbrophile Suisse
Abonnement fr. I, — par an, donnant droit à 6 

lignes d’annonces répétée 3 fois.
Direction et Administration :

B re g u e t &  D u b o is
Chaux - de - Fonds « « s u  Suisse

Cartöes postaes
(colloridos )

encontram-se na

As ultimas novidades em Cartöes 
Postaes corn vistas e phantasias, entre 
elles

A vista gérai da Capital
dividida em 3 cartoes, encontra-se na casa

v b- Hugo Freyler
351 — Rua Riachuelo — 351 — Porto Alegre

Livraria do Globo
T^Aedimos a todos os negociantes que vendem cartoes 
Ls postaes ¡Ilustrados o favor de nos auxiliarem com 
seus annuncios, que publicaremos por urna insignificancia. 
Podem envial-os á rúa Vigario José Ignacio n° 46 A 
(administra<;ao d ’ista Revista) onde encontrarlo sempre 
com quem tratar.

de todas as edipóes Européas recebe 
regularmente e vende a prepos baixos

A  Casa G e rtu m
Para vendedores, abatimento relativo.

Bilhetes Postaes
Por todos os vapores recebemos novidades 

Em ven das p o r  a ta ca d o  g ra n d e  abatim en to
Livraria Universal $  0

de
Echenique Irmáos & Crnnp. 

445  — A n d r a d a s  — 447

Cartoes postaes ¡Ilustrados
Bromuros pretos e coloridos; géneros aquarella, 

oleographia e outras novidades. Cartoes com vista de 
Porto Alegre, Pelotas e Rio Grande. Albuns para 
coleccionadores, etc, etc. Completo sorlimento na

tm r  Livraria Ameriana -m
Pelotas — Porto Alegre — Rio Grande

Todos os socios do C. P. B. tém diretto a um annuncio gratuito cada anno
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Annonces Economiques
500 rs. cada inscripçâo - 50 centimes chaque inscription (seulement pour membres du C. P. B.)

Echangent cartes vues avec tous pays, les suivants:
Mr. Edgar Tweedie,

» Fritz Ludwig 
» Léo Reuter.
» Alberto Goetze.

Mlle Eugenia Etzberger 
» Florence Bennet 
» Cleonice de Barros 
» Marietta Leite Almeida 
» Fanny Goetze 
» Fernandina A. Ribeiro 
» Edmar Magnus

Alegre— Sul- Brésil Mlle Isolina 31. Guteries 
Mlle Henriqueta B. Xavier 

» Joaquina de Botafogo 
» W alesca Ribeiro 
» Ayda Martins 
» Georgina Ottoni 
)) Laura Sinturi Natali 
» Margarida Galibern 
» Emina Avellanal 
» Semiramis D. Alvares 

Cruz

P. Aiegre—sai— Brésil’ 
Uruguaiana Brésil

» »

Rio Grande Sul, Brésil
«  «  *  »

Rio Pardo »
Cesena P. di Porli, Italia 
Pelotas Brésil
Santa Maria »

Cachoeira »

„Guia Philatelica Mensual“ ^
Paraîtra le 1er de chaque mois

Guide Philatélique Universel destiné spécialement 
aux collectionneurs et négociants de

Cartes P o s ta le s  I llu strées«

Abonnement par an . . .  . Fres 2

Annonce fixe de 10 lignes:
Par 6 f o i s ................................... Frcs. 6

» 1 2 ................................................... 10
Annonce spéciale, prix conventionnel.

Tout abonné a droit â une annonce gratis 
d ’une ligne, pendant un an.

Toute personne qui enverra l ’equivalent de 
5 abonnements (francs 10), recevra le guide gratis- 
etaura droit a une annonce de 10 lignes pour 6 fois,

On demande des agents sérieux dans touts pays

Payements d ’avance, par billets de banque, 
chèques; mandats-poste, timbres neufs en circu. 
la lion, etc.

Demandez No. Specimen par carte postale 
illustrée.

Adresser toute corrrespondance â l’editeur

F. Godoy,
Bue Rioje 1224, MENDOZA (R. A.)

Achat! Echange! Vente!
Echange sur feuilles à choix base Senf, Ber

lin, etc. 1903.
Donne en échange timbres de la Grèce, Grête, 

et de tous pays N’envoie pas le premier.
Rép. toujours Recom.

Etienne Othonaios
Rue de Marseille, 11. — Athenes-Grece
Timbres émission 1901, 50 c. 100 timbres, 120.

Club Philocartista Brasil
Le Club Philocartista Brazil, fondé le 28 Fé
vrier 1904 à Porto Alegre, État de Rio Grande du 
Sud, Brésil, se compose de sociétaires des deux 
sexes, en nombre illimité, demeurant dans n’im
porte quel pays et faisant collection de cartes 
postales illustrées.

Ce Club vise principalement à propager le goût 
pour la carte postale illustré. Il publiera un jour
nal mensuel destiné à faciliter les échanges parmi 
ses associés.

La contribution annuelle, payable d’avance, est de 
10$000 réis pour les associés demeurant au Brésil 
et de 10 francs pour ceux qui résident à l’étranger.

L’annuité de chacun des associés demeurant a l’é
tranger commencera le jour de l’insertion de son 
adresse dans la liste des nouveaux sociétaires, 
que l’organe du Club publiera mensuellement.

Le journal officiel du Club est le Philocartista  
Brasileiro. Il parait le 2 de chaque mois et est 
envoyé gratuitement à tous les associés du Club.

Les sociétaires ont droit à la publication gratuite 
d’un annonce de 30 mots, chaque année, et à la 
bonification de 20 pour cent, dans le tarif pour 
d’autres annonces qu’ils veudront publier.

Tout le journal pbilocartisle ou philatélique repro
duisant cette annonce deux fois, aura droit à une 
insertion de la même importance dans le «Philo- 
cartista Brasileiro».

Typographia á vapor de Echeniquo Irmàos & Cia.



ORGÀO OFFICIAI- DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
DI H E C T O R : FRITZ L I O W I G  (C. I\ I!. No. tí)

Porto Alegre, 2 de Julho de 1904
Ind icagóes  ■

Torio# OS fiMttntcios e etAsiif natura# senio sempre pupo# 
ariiantiiriinnetlte, poi* tu* in rie retivir posine#. Dos jniizc# mule strio 
'> entittem (ti uria rate* potine# ¡»ara o l i r a  Z il avvi fatuo* sello* rio 
correlo noto#, porent cosi) o a eressi aio rie 20 " . Torio a correti
po urie n eia attinente aa ^Th il o ca Dista Hrasileiro* riere set’ riirigirio 
u FRI TX léV h\yfti -  - Torto .{lepre ilirasil) Taira rio ( ’tir
reno a. ri.

Te# uHHQnce# et nhott neon tris seront tonjonrs j>apablvs tf’tt- 
rance et par nat ori ut-poste. I le # pat/8 qui iriemeffent pus rie* utaii- 
ri((ts~post€j scrotif acce pi és Umbre# poste oeufs aree sin relitti* lit
io 1 * le lette* calcar#. /'onte la correspouritnce rittil etre arires-
u no Di recti ur FUI TX LI D II Di Torto Altare. ('ai.m tlo
Correio a. à.

Alle Tobi t l'ut tota a storie (fu Abonncnttnt* ntdssfn intatte 
• ut I orane bczalvi *rcrricnt nari ztrar riardi Tosi- Aiitevisnnpeit. 
Aus ! Attillerà, riie /crine Post-A arre istituito ansételìtn. frenica tutti 
•onrslrend* Market! in Xaltlunp a ifpcnoinntcnf aber tutt* tuli 20 " n 
Ànfsdtlaa. /Ite panze ( 'ocresponrienz i#t za miti ressi reo un 
Titi TX IjI ’DW Di — Torto Àlepre, Cai.ca rio F orm o u. à.

d  Director *TtfO Tìtilocartista Hrasileiro** v euenntraifo 
ri ¡uri tnut nte (meno* ao* dunttnijos)  ri rna I ripario Jnsri lattatiti 
H. 4*i .1 -- ria# I l  Intras ri# 12 ria ninn/tri.

Velhas e novas noticias sobre a Phiiocartia
Ouando o inventor do cartao posta!, o professor 

Emanuel Hermann apresentou aos competentes a sua 
idea sobre esse novo meio de correspondencia, nao tinha 
naturalmente duvida alguma sobre o incremento que a 
sua inven<¿3o havia de tomar em pouco tempo.

De facto o cartao postal foi um golpe mortal desfo
ndo no antigo meio de correspondencia, a carta.

Hoje em dia, Madarae de Sévigné, a celebre escrip- 
tora franceza nao dirigiría mais á sua filha Francisca 
Margarida as seguintes palavras : — Envio-te estas 4 
resmas de papel, tu sabes para que. Espero ver esse 
papel novamente no periodo do Natal á Pascua. > — Em 
lugar do papel, M adame de Sévigné, se hoje existisse, 
presentenria ¡i sua fillia com um álbum e Ihe enviaría, 
em cartees postaos, os seus bons eonselbos, recommen- 
dnndo-llie a ter o álbum sempre á mao.

George Sand, ontra celebre escriptora franceza, nao 
escreveria hoje as suas cartas de urna viajante» em 
tantas e tantas paginas de brilhante estylo descreyendo 
as paisagens admiradas e paises percorridos.

Para que tanto desperdicio de estylq quando pode
mos hoje photographar e reunir em álbum todas as bel
lezas da natureza '<

No principio nos contentavamos com pequeninas 
photographias em um canto do cartao-postal, fieando 
aínda um regular espado em branco para utilisar-mos 
com pequeña correspondencia. Pouco a pouco foram 
augmentando taes photographias, até tomarem eonta de 
todo o cartao, de forma a nao deixarem mais espado, 
siquer para poucas palavras de corle/.ia.

O eperfeitmnmento do cartao postal ¡Ilustrado aug- 
meutou do mestno odo que a sua circulaijao. (juasi 
todos os dias traz-nos o carteiro um postal. Ora é urna 
explendida paisagem, óra unía vista de urna rúa de 
Londres ou de Pekim, as vezes um bello semblante de 
mulher, enfim o que é certo é que todos sao sempre bem 
recebidos.

Quantos rnilhoes de postaes seráo expedidos animal
mente e que valor enorme representarlo elles ?

(guando cessará esse verdadeiro delirio que se 
appossou d’esse novo Sport ?

Naturalmente é difficil calcular-se exactamente a 
quantidade de cartees expedidos cada anno no mundo



O PHILOCARTISTA B R ASILEIRO

5 0 0  rs . c a d a  in s c r ip ç â o  - 50 centimes chaque inscription (seulement pour membres du C. P. B.)

Echangent cartes vues avec tous pays, les suivants:
Mr. Edgar Tweedie, P. Alegre--S u l— Brésil

» Fritz Ludwig » > » *
» lé û  Reuter. $ » » »
» Alberto Goetze. * * > »

Mlle Eugenia Etzberger » » » »
» Florence Bennet * * » *
» Cleonice de Barros » » » *
» Marietta Leite Almeida « » V » *
» Fanny Goetze » » » »
» Fernandina A. Ribeiro » » » *
« Edmar Magnus » » » »

Mlle Isol ina M. Guterres 
Mlle Henriqueta B. Xavier 

» Joaquina de Botai ogo 
» Walesca Ribeiro 
» Ayda Martins 
» Georgina Ottoni 
» Laura Sinturi Natali 
» .Margnrida Galibern 
» Emma Avellanal 
» Semiramis D. Alvares 

Cruz

P. Alegre—sul—Brésil' 
Uruguayana Brésil

Rio Grande Sul, Brésil
t  « J» »

Rio Pardo »
Cesena P. di Forli, Italia 
Pelotas Brésil
Santa .Maria »

Cachoeira »

„Guia Philatelica Mensual“
Paraîtra le 1*r de chaque mois

Guide Philatélique Universel destiné spécialement 
aux collectionneurs et négociants de

Cartes P o s ta le s  I l lustrées

Achat! Echange! Vente!
Echange sur feuilles à choix base Senf, Ber

lin, etc. 1903. •
Donne en échange timbres de la Grèce, Grête, 

et de tous pays N’ envoie pas le premier.
Rép. toujours Recom.

Etienne Othonaios
Rue de Marseille, 11. — Athenes-Grece
Timbres émission 1901, 50 c. 100 timbres, 120.

Abonnement par an . . .  . Fres 2 Club Philocartista Brasil
Annonce fixe de 10 lignes:

Par 6 f o i s ...................................Frcs. 6
„  12 „ . . ........................... „ 10

Annonce spéciale, prix conventionnel.

Tout abonné a droit â une annonce gratis 
d ’une ligne, pendant un an.

Toute personne qui ènverra l ’équivalent d e ' 
5 abonnements (francs 10), recevra le guide gratis- 
etaura droit a une annonce de 10 lignes pour 6 fois,

On demande des agents serieux dans touts pays

Payements d ’avance, par billets de banque, 
choques; mandats-poste, timbres neufs en circu. 
lation, etc.

Demandez No. S p ec im en  par carte postale 
illustrée. ’ ■

■■ \m ■■

Le Club Philocartista Brazil, fondé le 98 Fé
vrier 1904 à Porto Alegre, État de Rio Grande du 
Sud, Brésil, se compose de sociétaires des deux 
sexes, en nombre illimité, demeurant dans n’im
porte quel pays et faisant collection de cartes 
postales illustrées.

Ce Club vise principalement à propager le goût 
pour la carte postale illustré. Il publiera un jour
nal mensuel destiné a faciliter les échanges jiarmi
ses associés.

La contribution annuelle, payable d’avance, est de 
40$ü00 réis pour les associés demeurant au Brésil 
et de-10 francs pour ceux qui résident â l'étranger.

L’annuité de chacun des associés demeurant à l'é
tranger commencera le jour de l’ insertion de son 
adresse dans la liste des nouveaux sociétaires, 
que l’organe du Club publiera mensuellement.

Le journal officiel du Club est le Philocartista  
Brasileiro. Il parait le 2 de chaque mois et est 
envoyé gratuitement à tous les associés du Club.

Les sociétaires ont droit A la publication gratuite 
d’un annonce de 30 mots, .chaque année, et à la 
bonification de 20 pour cent, dans le tarif pour 
d’autres annonces qu’ils veudront publier.

Adresser toute corrrespondance á l’editeur

m—

F. Godoy,
R ioje 1224, MENDOZA (R. A.)

Tout le journal phiiocarlisle ou philatélique repro
duisant celte annonce deux fois, aura droit a une 
insertion de la même importance dans le «Philo* 
cartista Brasileiro».

V  và Typography á vapor de Echenique Irmàos & Cia



H

ORGÄO OFFICIAL DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
D IR E C T O R : FRITZ LUDWIG (C. P. R. No. 6)

Porto Alegre, 2 de Julho de 1904
Ind fcagöes  —

Todos os anmmcios e assignatnras serdo sempre pagos 
adiantadamente, por meto de raies postaes. Dos paizes onde ndo 
se emittem ainda rales postaes para o Brazil aceitamus sei los do 
correio ' noros, porém copt o acressimo de 20 " 0. Tod a a corres
pondencia attinente ao „Philocartista Brasileiro“ de ce ser dirigida 
n FR ITZ LU D W IG  — Porto Alegre (Brasil) Cairo do Cor
reio n. a. _____

Les annonces et abonnements seront toujours payables d’a- 
tance et par mandat-poste. Des pays qui n'emettent pas des man
dats-poste, seront acceptés timbres poste neufs acee un rebais de 
20 • u de leurs râleurs. Toute hi correspondence doit etre adres
sé au Directeur FRI TZ  LUDWI G  — Porto Alegre. Cairn do 
Correio n. 5. ______

Alle Publikationen sowie die Abonnements müssen immer 
im Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 
Aus Landern, die keine Post-Anweisungen ausstellen, werden neue 
coursirende Marken in Zahlung angenommen, aber nur mit 20 ” ,, 
Aufschlag. Die ganze Correspondenz ist zu addressiren an 
FRI TZ LUDWI G  —  Porto Alegre, Caixa do Correio n. ö.

0  Director d’,,0  Philocartista Brasileiro“  é encontrado 
diariamente (menos aos domingos) à rua Vigario José Ignacio 
n. 4t> A — dus 11 horas fis 12 du manhd.

V e t e  e nevai noticias sobre a Philocartia
Quando o inventor do cartSo postal, o professor 

Emanuel Hermann apresentou aos competentes a sua 
idèa sobre esse novo meio de correspondencia, nào tinha 
naturalmente duvida alguma sobre o incremento que a 
sua invento havia de tornar em pouco tempo.

De facto o carilo postai foi um golpe mortai desfe- 
rido no antigo meio de correspondencia, a carta.

Hoje em dia, Madame de Sévigné, a celebre escrip- 
tora franceza nao dirigiría mais á sua filha Francisca 
Margarida as seguintes palavras: — « Envio-te estas 4 
resmas de papel, tu sabes para que. Espero ver esse 
papel novamente no periodo do Natal á Pascoa. » — Em 
lugar do papel, Madame de Sévigné, so hoje existisse, 
presentearia íi sua fillia com um álbum e lhe enviaría, 
em cartees postaes, os scus bons conselhos, recommen- 
dando-lhe a ter o álbum sempre á msío.

George Sand, outra celebre escriptora franceza, nao 
escreveria hoje as suas « cartas de urna viajante» em 
tantas e tantas paginas de brilhante estylo descreyendo 
as paisagens admiradas e países percorridos.

Para que tanto desperdicio de estjlq. nuandp -pode--, 
mos hoje photographar e reunir em álbum todas as bel
lezas da natureza ?

No principio nos contentavamos com pequeninas 
photographias em um canto do cartao-postal, ficando 
aínda um regular espado em branco para utilisar-mos 
com pequeña correspondencia. Pouco a pouco foram 
augmentando taes photographias, até tomarem conta de 
todo o cartao, de forma a nao deixarem mais espago, 
siquer para poucas palavras de cortezia.

O aperfeigoamonto do cartao postal ¡Ilustrado aug
menten do mesmo odo que a sua circulagao. Quasi 
todos os dias traz-nos o carteiro um postal. Ora é urna 
esplendida paisagem, óra urna vista de urna rúa de 
Londres ou de Pekim, as vezes um bello semblante de 
mulher, enfim o que é certo é que todos sao sempre bem 
recebidos.

Quantos milhñes de postaes serjo expedidos annual
mente e que valor enorme representarlo elles ?

Quando cessará esse verdadeiro delirio que se 
appossou d’esse novo Sport ?

Naturalmente é difficil calcular-se exactamente a 
quantidade de cartoes expedidos cada anno no mundo
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inteiro, é esse um servilo quasi que impossivel do 
ser feito.

Annualmente circulam na Allemanha (onde nasceu 
o postal ¡Ilustrado) 400 milhoes de cartoes, na Franca 
90, Austria e Suissa 35, Italia 30, Hespanha 20, Ingla
terra 15 e na Belgica e Hollanda 12 milhoes.

Uni philocartista dado a estudos estatisticos, calculou 
que a circulagao universal do cartáo postal ¡Ilustrado 
anda por meio bilháo, e que se collocassero todos os car
teles que forani expedidos durante o anno de 1903, em 
um monte, feriamos um « monumento > de 35 metros de 
largura e 90 metros de altura !

Calculando-se agora que que esses 500 milhoes de 
cartoes custassem cada um 100 rs. feriamos a impor
tante somma de 50 mil contos de reis gastos em um 
anno com cartoes postaes ¡Ilustrados ! !

Addiccione-se ainda a essa importante cifra o que 
se despendeu com o porte do corrcio, e que pela parte 
mais curta, deve ter sido cerca de 30 mil contos de reis !

$ Se reduzir-mès essa importancia total em moedas 
de 5 francos, e se fosse posssivel collocal-as urnas sobre 
as outras, teriamos urna columa 144 vezes mais alta que 
a Torre Eifel de Pariz !

Calcular pois quando acabará o enthusiasmo por 
um Sport que tem tomado táo gigantescas proporgoes, é 
o maior dos absurdos. Nunca mais desapparecerá da 
terra o cartáo postal ¡Ilustrado !

Este nosso Sport nao é, como quasi todos os outros, 
apenas um passatempo, nao. Ao passo que nós nos esta
mos divertindo, estamos dando traballio a milhares e 
milhares de artistas e operarios, e contribuindo com urna 
importante somma para a nagáo, sem que ninguem esteja 
sobre-carregado de despezas.

O cartáo postal ¡Ilustrado é pois um objecto mere
cedor de toda consideragáo.

Elle nos faz viajar, ver todas as partes do mundo, 
andar por Secca e Mècca,......... sem sahir de casa.

A’s creangas elle ensina a geographia melhor que 
todos os compendios reunidos!

Elle tem a propriedade de confraternisar os povos 
mais distantes uns dos outros, é só isso bastaria para 
collocal-o no lugar de honra que merece.

Dentro em breve acabaram as guerras, o cartáo 
postal ¡Ilustrado farà amigos todos os povos da terra f

f \ s  fabricantes de cartoes postaes ¡Ilustrados tém feito 
n'estes últimos annos grandes progressos no aper- 

feigoamento dos i! esmos, havendo hoje em día cartoes 
postaes que sao realmente uns primores.

Já temos visto cartóes-leques, cartoes-lanternas, 
cartoes com pequeñas almofadinhas perfumadas, cartoes 
com applicagóes de setim, cartoes de madeira pintados 
á aquarella, etc, etc,.

Agora um fabricante allemáo inventou o-cartao baró
metro!

Esses cartoes representam por exemplo urna moga 
em traje de passeio e com sua <sombrinha> aberta, 
essa é pintada com urna tinta especial que muda de 
cor conforme varia o tempo, podendo-se vér com alguma 
antecedencia se teremos bom tempo ou chuva.

Realmente, já é progresso, n’esse andar ainda vamos 
ver castoes-voadores, o que vae ser um successáo, pois 
poderemos entáo permutar com os philocartistas da Lúa, 
dando assim um «quináu mestre» aos sabios que andam 
ja a seculos se occuppando com o preblema de se com- 
municarem com ella, sem até hoje o terem conseguido, 
gloria essa que, como demonstramos, vae caber aos phi
locartistas.

No intuito de tornar mais intéressante a nossa revista, 
estamos tratando de ver se conseguiremos illustral-a, 

publicando clichés de cartoes commemorativos e outras vis
tas que se coadunam com o nosso Sport.

lo correio de R io de Janeiro foram distribuidos 
em Março 7726 e em Abril 11191 cartoes postees 

¡Ilustrados.
N1

l^az parte do Album Social do C. P. B. um bello pos- 
-L tal enviado pelo «Weltverband Kosmopolit» no qual 
vèm retratados o presidente d ’essa importante assoeia- 
gäo philocartista, S. A. I. o Grào-duque Eugenio, da 
Austria, e mais tres membros da Directoría.

PORTO ALEGRE 4' (Brésil) 4' Rua Dr. Bordini 14
Echange cartes vues. Timbre coté vue. Desire 

recervoir prix-courants de cartes. Réponds toujours.

H nosso distincto consocio Henry Girard, Surgérs(Franga) 
acaba de regalar-nos com urna grande e variada col- 

Iecgao de cartoes postaes por elle editados, e que vende 
a pregos excessivainente módicos, conforme os leitores 
se poderao certificar pela leitura do annuncio que publi
camos n’este numero.

Agradecendo ao referido nosso amigo, a sua deli
cada lembranga, recomendamos o seu estabelecimento 
aos nossos consocios, seinpre que tiverem de mandar 
vir cartoes postaes do extrangeira.

(®artóes que nao cfyegam
No Jornal do Commercio de 8 de Maio do cor

rente anno encontramos na secgáo Dia a Dia o seguinte 
espirituoso artigo que nao pudemos deixar de transcrever, 
com a devida venia.

«Dous cartoes postaes, levando palavras de boas 
festas, sahiram desta cidade no dia 1 de Janeiro do cor
rente anno com destino á fazenda do Paraíso, estagao da 
Providencia, no Estado de Minas.

Deviam chegar lá antes de chegarem a Bethlem os 
tres Reis Magos.

Pois aquelles homens appareceram, deram conta de 
seu recado, e voltaram á suas térras, e os cartoes nao 
appareceram.

Sumio-se janeiro, e apezar de seus longos trinta e 
um dias morreu sem ter o gosto de ver os cartoes no 
Paraíso.

Entrou fevereiro, rapido e sacudido, e os cartoes 
nào entraram com elle. Veio o Carnaval, agitou os seus 
guizos, berrou, suou e morreu, e os cartoes nao sahiram 
do seu mysterio para ver essa festa.

A Quaresma, com urna pontualidade louvavel (beiti 
se ve que nao está subordinada á repartigáo dos Oor- 
reios), surgió mostrando aos fiéis a cara desconsolada e 
o bacalháo dos austeros jejuns.

Demorou-se, como é seu costume, e apezar de urna 
vida de longas semanas, náo conseguiu por os olhos 
cheios de lagrimas pela morte de Christo naquelles car- 
toes destinados a recordar urna data da sua infancia.

Mas um dia, muito depois de Christo ter resus
citado, os cartoes, que estavam sepultados ñas malas do 
Correio, appareceram na fazenda do Paraíso, estagSo da 
Providencia.
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Nào encontraram mais os destinatarios, o que 6 
natural, pois, elles nâo podiam ficar allí a vida inteira 
á espera. Gastaram nessa viagem niais de cem dias.

O remettente queixou-se ao Jornal dessa demora 
de cartóes de Anno Bom, que chegaram a seu destino 
muito depois de Sabbado de Alleluia.

Nâo appareceram, coni effeito, na occasiào opportuna 
e merecem censura, porém a merecem aínda cora razáo, 
porque nao souberam remediar a sua demora, demorándo
se mais ainda.

Motivos que desconheço obrigaram os dous cartóes 
a gastar tres mezes e vinte e tantos dias na sua viagem. 
Porque se apresentaram, ainda cansados de nâo andar, 
na Fazenda do Paraíso, em abril? Esperassem mais uns 
oito mezes, para entrar por allí em 1 de janeiro de 1905. 
Chegariam, nâo ha duvida, em tempo decumprir o seu dever.

Xesse caso, por terem se demorado mais, é que nâo 
appareceriam com atrazo.

O erro desses cartóes foi quererem chegar com 
muita pressa, depois de muito tempo perdido.

Mas, perdendo tanto tempo, fizeram o remettente 
ganhar Experiencia. Se elle quizer aproveitar a liçâo, 
tratará desde já de mandar os seus cartóes de boas 
festas, para que possam chegar a tempo.

E nâo deve ter a certeza de que os cartóes façam 
em compridos mezes urna viagem de horas.

Porque os cartóes tém caprichos inexplicaveis. Vejam 
esses que mostraram táo pouca vontade de entrar no 
Paraíso ¡

Que providencias poderia tomar o Correio contra 
esses malandros que nâo quizeram saber da Providencia?»

C. A.

iversos philocartistas d’esta capital se constituiram 
em grupo dependente da sociedade « Weltall» de 

Rheinland (Allemanha), constituindo assim urna seeçâo 
dessa sociedade philocartista, em Porto Alegre.

Sem querermos negar a importancia da «Weltall» 
que realmente é urna das maiores associaçôes philocartistas 
da Allemanha, somos de opiniao que os nossos patricios 
deveriam antes se aggremiarem comnoseo, demonstrando 
assim a sua solidariedade e contribuindo com suas forças 
para o engrandeeimento do Club Philocartista Brazil» 
e pondo-o ao lado das grandes sociedades congeneres 
existentes no velho mundo.

Sâo quasi todos riograndenses, esses nossos collegas, 
portanto já por patriotismo nâo deviam nos preterir para 
irem prestar o seu concurso a urna sociedade extrangeira.

Si em nosso club a annuidade é um pouco mais 
elevada, é isso devido á maiores despesas que aqui temos 
com impressño do nosso orgam social e grande quantidade . 
de folhetos de propaganda.

Quando porém o nosso club tiver conseguido um 
numero de associados aproximado ao da «Weltall» pode- 
remos entáo tambem reduzir as nossas annuidades, pois 
as despesas pouco augmentarâo com o accrescimo de 
urnas centenas mais de socios; para isso, porém, é pre
ciso que todos os philocartistas nos coadjuvem e demons- 
trem sua boa vontade para comnoseo.

Nós nada mais do que isso queremos, Nao temos 
ambiçâo de especie alguma, e nos satisfazemos plenamente 
em termos ajudado a fundar a primeira sociedade philo
cartista no Brazil e a publicar a primeira revista consa
grada ao be.lo sport a que nos dedicamos.

Philocartistas Riograndenses! Podéis serdes socios 
de associaçôes extrangeiras, mas nâo deveis deixar de 
sel-o tambem da Ia associaçâo Riograndense, o Club 
Philocartista Brazil.»

Vinde pois prestar-nos o vosso concurso, afim de 
que em breve lapso de tempo sejamos urna potencia!

Sabemos que tem encontrado franco accolhimento 
entre os nossos philocartistas, a idéa do Sñr. Josué Cirone,

que pretende realizar em Bagé urna exposiQáo de cartóes 
postaes ¡Ilustrados em commemoraqáo á gloriosa data de 
7 de Setembro.

Muitos cartóes já lhe tem sido dirigidos, para esse 
fim. Sendo essa a primeira expósito d’esse genero no 
nosso estado, e qui(,á no Brazil, é de justhja que lodos 
os amantes do nosso Sport auxiliem e Sñr. Cirone, de 
forma que este esforzado philocartista consiga realizar 
de forma brilhante a seu desiderátum.

Der Sammler.
Vor hunderten von Jahren waren es die Gelehrten die 

ihre heimischen Fluren durchstreiten um Blumen und 
Kräuter für ihre Herbarien zu sammeln, damit sie, die sie 
umgebende Flora genau kennen lernten und sich am Um
fang ihrer oft jahrelangen Arbeit ergötzen konnten. Die 
Kaufleute damaliger Zeit brachten nach monate und jahre
langen Reisen Müntzen und Gegenstände fremder Völker 
mit nach Hause um sich und die Ihrigen durch deren An
blick und Gebrauch zu erfreuen. Die ¡fahl dieser Gruppen 
von Sammlern war jedoch sehr gering, weil damals nur 
wenige sich über 10 Meilen von ihrer heimatlichen Scholle 
entfernten. Das Zeitalter des Dampfes vollzog auch hierin 
eine Aenderung. Die Verkehrsgrenzen fielen, die Ueber- 
mittlung von Nachrichten und Gegenständen über alle Teile 
der Erde vollzog sich nach und nach mit bewundernswerter 
Genauigkeit und Sicherheit. Dieser Umstand eröffnete dem 
Sammler wieder ein weites Feld. In erster Linie war es 
die Post welche die Aufmerksamkeit des Sammlers auf sich 
lenkte. Die Postwertzeichen machten ihn mit fremden Län
dern und Münzen bekannt uud erleichterten ihm so das 
Studium der Geographie, trotzdem aber blieb auch dieser 
Sammelsport auf kleinere Gruppen beschränkt. Anders die 
Ansichtspostkarte. Im Sturmlauf eroberte sie sich die Welt. 
Neben der Briefmarke welche die Landesmünze nennt, zeigt 
sie uns die Welt in Bildern. Sie führt uns durch blühende 
Landschaften, über Meere, zu unwirtlichen Urwald, durch 
Städte und Dörfer, zeigt uns Volkstrachten, eigenartige 
Feste, Nationaltänze, das Leben und Treiben ganzer Stämme 
ttnd Völker, Paläste, Kirchen, Theater und Hütten, Fuhr
werke von Ziegen- uud Hunde-Karren, bis zur elektrischen 
Schnellbahn, Galerien, Jahrmärkte, Ausstellungen u. s. w. 
Alles bringt sie uns naturgetreu \or Augen Es ist dess- 
halb nicht zu verwundern, dass man in Zeitungen aus allen 
Teilen der Erde zu lesen findet: a in Texas, b in Vera Cruz. 
c in Natal, d in Kairo, e in Bombay, /  in Melbourne, x in 
Takio, y und z in Petersburg und Moskau, wünschen An
sichtspostkartenaustausch. Ein jeder will eben eine billige 
Weltreise machen, er will Fremdes sehen und kennen ler
nen, dazu lässt er ein Heer von Ansichtskarten vor seinen 
Augen defilieren, die ihm in einer Stunde mehr zeigen und 
Aufsch'uss geben, als eine jahrelange, wirkliche Reise. Die 
Anhänger dieses Sportes zählen zwar Legiqn und sind, wie 
bereits bemerkt, über die ganze Erde verbreitet, um so 
mehr aber, sollte gerade desshalb jedermann an diesem 
schönen und lehrreichen Sport teilnehmen, um ihm zu höch
ster Vollkommenheit zu verhelfen. Jota.

A  10 do passado appareeeu n’esta capital um novo 
jornal philatelico e philocartista «O Brasil Postal* 

exclusivamente de annuncios, a julgar pelo seu priineiro 
numero.

Sáo seus proprietarios os nossos amigos srs. Adal
berto A. Pinto e J. M. Castello, aos quaes desejamos 
muitas prosperidades.

0 «Gremio Philatelico do Paraná» teve a gentileza de 
enviar-nos um exemplar de seus estatutos approva- 

dos em sessáo de Assemblèa Geral realisada a 13 de 
MarQo d’este anno.

Essa associagào, comquanto muito novel ainda, já 
conta com grande numero de associados.

Agradecendo a delicedesa da offerta, desejamos-lhe 
longa vida.
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Anedoctas
Porque desmanchaste o ten casamento coin o Dr. 

Mastigante? .
Ora, imagina tu, que aquelle caradura teve de ir ao 

Rio e mandou-me de lá unía carta de 10 paginas, quando cu 
esperava pelo menos uin cartao postal!

A tia ao sobrinho (que estuda» a 5 anuos na Uni- 
versidade).

Entáo Mingóte, para o que estás tu estudando, que 
carreira vaes seguir.

O sobrinho: E’ essa urna pergunta dificil de responder 
assim em tres tempos. Pongo que estou «estudando medi
cina, mas para mellior certeza vou em casa consultar a 
minha matricula e mandar-lhe-hei a resposta exacta n’mu 
postal, até logo.

0  1  P . B , na Exposiçàc de Sao Luiz
Por intermodio do nosso illustre am igo Sñr. 

Dr. Eugenio Diihne enviamos para S. Luiz grande 
quantidade de folhetos descriptivos do nosso club, 
para sesem distribuidos pelos visitantes do pa- 
vilhao brazileiro na grandiosa exposiçào que está 
assombrando o mundo civilisado.

Tatnbein enviamos algttns cartazes-ehrom os, 
de belissimo effeito, para seront collocados na 
secçào Río Grandense.

nosso estimado amigo Antonio Mostardeiro, 
^  esforzado representante do C. P. B. no Rio 
Grande, teve a amabilidade de brindar-nos cotn 
um magnifico Cartao Postal com a sua photo- 
gtaphia. Penhorados agradecemos.

0 governo da República Argentina, no intuito 
de contribuir ainda mais para augmentar o 

gosto pela philocartia, vae emittir um typo de sello 
especial para sua franquía.

E ’ essa urna idea digna de ser imitada pelo 
nosso governo, e que merecerá applausos geraes 
dos nossos philocartistas.

Em um de seus ultimos numéros, a revista «La 
Carte Postale Illustrée publicou o seguinte 

annuncio:
OccHsiou Unique

< - — Cartes rares de l’affaire Dreyfus >
1" Collection Couturier, les trois séries 

neuves avec la carte ce canaille
de D . ............................................ frs. 150

2” Carte violette, * procès de Rennes . 80
3e Joesot, «Sabre et Goupillon . . .  2t>
4‘* La Jeunesse, - Le conspirateurs . . « 10
5" Maurice Sloog, La Révision . . .  10
Póde-se dizer agora, que os cartôes postaes 

illustrados nâo tem algum valor?

M r .  ( ' I lu m in é ,  Ministro dos correios e tele- 
graphos em Franca visitón nao ha muito urna 
ExposiQáo Cartofila realisada em París, e na qual 
teve occasiao de assistir ao fabrico de cartoes 
postaes desde os pritneiros preparos até o mo
mento em que o cartao sabia da machina com 
pletamente prompto para a circu lad o , e repre
sentando um facto acontecido na vesperal

E ' de lastimar que nós, brasileiros, aínda 
tenhamos necessidade de mandar prom ptificar na 
Europa os nossos postaes!

ü r ié re  de mentionner «O Philocartista Brasileiro» 
1 en écrivant aux Annonciers.

15 do passado foi solemnemente installada no Rio 
y »  de Janeiro a «Sociedado Cartophila Internacional 
Emanuel Hermann» assim denominada em homenagem 
ao invent r do cartSo postal.

E’ essa a segunda sociedade philocartista fundada 
no Brazil, a prova que vae em progresso sempre cres
cente a nosso bello Sport.

A nova sociedade pretende ter tambein o seu orgam 
na imprensa, medida essa que sinceramente applaudimos 
e que desejamos ver realisada.

Foi acclamada a seguinte Directoría para reger os 
destinos da sociedade durante o Io anno social:

Jacob Guelless, Presidente.
José Teixeira de Carvalho, Vice-Presidente.
Edmond Vanier, I o Secretario.
Rodolpso Berthier, 2° Secretario, Archivista.
Augusto Lopes Thesoreiro.
Arnaldo Areosa, commissào Fiscal.
Caetano Lopes da Silva e Severo Dantas.
S5o nossos ardentes desejos que a «Emanuel Her

mann» progrida e que reine sempre a mais amistosa 
cordialidade entre os sues membros e os do Club Phi
locartista Brazil, que representamos.

Correspondencia Redactorial
Phileto Bezerra. — Paranagua. Conto verä o illustre 

amigo, notamos sua informagäo. Aqui Jficamos as suas 
Ordens.

Heitor Santos — Por onde andar. Entäo . . . quando 
acaba o dolce far niente. O amigo estä fazendo falta 
por aqui.

Fritz Schardt — Nürnberg. Wir kommen Ihrem Wunsche 
gerne nach Sie müssen uns die Ehre geben, unserem 
Club beizutreten.

Hugo Krötsch — Leipzig. Wir sind mit ihrem Vorschläge 
einverstanden. Alle Nummern unterwegs.

Antonio Mostardeiro — Rio Grande. Seguimos suas 
instruegöes.

Lopes da Silva — Rio. Os ns. 2 e 3 forain em tempo en
viados. Näo obstante väo outra vez. Este nosso correio 
e assim mesmo . . . . .

„L 'ID E A L “
Journal mensuel de publicité économique

le 10 fie chaque mois

La plus large publicité est assurée aux annonces in
sérées dans ,,1’ Idéal“ que est répandu dans tout l’univers, 
Par la liste noire, nous assurons la sincérité des annonces.

1 franc par an
SCORBÈ-CLAIRVAUX (Vienne)

=  „L’ID E A L “ =
rend compte de tout ouvrage dont il est adressé 2 exem
plaires à la Direction, inséré gratuitement comptes-rendus 
do Sociétés, livre gratuitement et franco 1.000 circulaires à 
tout annoncier.

Nous encartons les circulaires à raison de 12 francs 
le mille.

Tout journal reproduisant cette annonce aura droit 
an même espace.

Tout abonné a droit à une annonce de 25 mots.

Diploma^
A Directoria já fez encommenda para a Europa 

de artísticos caribes para diplomas dos nossos socios.
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C. P. B.
Membres T itu la ires

117 Marcionillo Maciel. Maceiô, Alagôas, Brésil
118 H enrique D om ingues, Rue da Ponte 96, Porto Alegre, Brésil
119 José Antonio de Oliveira Filho,

Rua Babytonga, Sâo Francisco do Sul, Santa Catharina, Brésil
120 Oscar Leopoldo Münch, Rua Andradas 380, Porto Alegre. Brésil
121 Anerom  Alves, Rue Demetrio Ribeiro 202, Porto Alegre, Brésil
122 A rlindo Henn, Rue 7 Setembro 35 A, Porto Alegre, Brésil.
123 Julio Ernesto Forïseca, Praça 15 Novembro 37, Porto Alegre, Brésil
124 A lfredo Pires, Rue Andradas 358, Porto Alegre, Brésil
125 Joaquim  Ferreira Dias, Rue Riachuelo 245, Porto Alegre, Brésil
126 Joào  da Silva Cidade, Pharmacia da Santa Casa, Porto Alegre, Brésil
127 Balthazar de Bem Carvalho, Advogado, Caçapava, Rio Grande Sul, Brésil

Ç t o m m u t ù c a U o n s

No. 4

» 17

» 21
» 28
» 42
> 18
» 64
» 71
» 73
» 62
» 109

Pede desculpa de demorar a responder os cartôes recebidos por
que anda em viagem.

Deseja ter em sua collecçâo um cartao corn a assignatura de cada 
socio do C. P. B.

Cesse échange.
Cesse échange.
Cesse échange.
Continue échange.
Cesse échange.
Cesse échange.
Cesse échange.
Só troca corn o ostrangeiro.
N ’échange plus que sur demande de sa part.

enlrae para a sociedade philatelica Internacional „S iie - 
via“, sociedade registrada e eom sède em

Schwabm ünchen (Baviera).
Dimití irtissima Ainmalidade!

Apenas: Marcos 1.20 e .loia de entrada 0,50.
Maiores vant&gens!!

Constantes envíos de listas para trocas, favoraveis 
ensejos de compras e trocas. Admittem-se possoas de 
ambos os sexos que tenham completado os 18 anuos. 
Tanto os grandes colleccionadores como os principian
tes. sao bem recebidos.

Presidente: ( i .  Betz, Nürnberg, Waaggasse. 0. 
Toda a correspondencia deve ser dirigida a

E. Donle,
Schwabmünchen (Baviera), Allemanha.

Hommages au Club pour l’Album Social:
De Heitor Santos, 5 vues de Uruguayana et 1 vue 

de Itaquy; de G. Barreto, 2 vue de Bahia et 4 fantai
sies; de J. Cirone, 1 fantaisie; de J. Jacques Seix..s, 1 
vue de Florianopolis ; de Manoel Aydos, 1 vue de Suisse.

Société Cartophile Espagnole
Escudillers, 58

B A R C E L O N A

Quoique de fondation recente cette Société compte 
déjà plus de .'>50 adhérents.

La cotisation annuelle (12 numéros de la Revue „Es
paña Canófila“) est de Ptas. 5=Francs 5—Mes. 4=Shs. 4— 
Dollars 1.

La Société, publie chaque mois son organe, „España 
Canófila“ avec la liste des nouveaux membres; les change
ments d’adresse, avertissements, etc. des adhérents gra
tuitement.

Cadeaux divers, cartes postales, etc.
Pour devenir membre d’ Hispania, il suffit d’en faire 

la demande á Mr. le Trésorfer de la Société et d’envoyer la 
cotisation annuelle.

Les lettres recommandées, adressées a Monsieur J. B. 
TURULL, Urquinaona, 2, Eutr.0, Barcelona.

(On admet en payément timbres poste espagnols, fran
çais, anglais et allemands, billets de banque ou bons de poste).
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¡Antonio Mostardeiro
Rio Grande do Sul (Brésil) échange cartes posta

les avec tous les pays.
Réponse sûre et immédiate. Timbre côté de la vue.

A lberto Goetze
demeurant á Porto Alegre, rua dos Andradas 380. 
( 'B ré s il)  Rio Grande do Sul, accepte échange de 
cartes-vue ave tout le monde.

demeurant à Porto Alegre. — Rua dos Andradas 32. 
Brésil accepte éch. de cartes vue avec tout le monde 
pref. le timb. coté vue.

I î a p m i  PS  ri P Estudante brasüeiro na
*L JdL ljllC j UÇ OCIa,QJ» Faculdade deMedicina de
Nopoles (Italia). Deseja entrar em relaçôes de troca de 
cartôes postaes illustrados. Deseja receber fantasias, man
dando em troca vistas de Napoles. Sô responde a moças

Jean Guimarâes
Rue dos Andradas 130 A — PORTO ALEGRE —  Brésil

désire recevoir cartes-vue artistiques de tous les pays; 
timbre côté vue et dif. valeurs. Réponse immediate.

A . H . B e n n e c c
Lond. & Brazn. Bank Lt. wishes to exchange pic
ture post cards with all countries. Porto A legre

Any collector who will translate in his language 
and reproduce the advertisement of our Club on his 
own account in any not philatelic or philoc. newspa
per of the town in which he lives sending us a copy 
of the paper as proof will have the right of a similar 
advertisement in our newspaper.

Hans Gerber
Rua Sete de Setembro n. 157. PORTO ALEORE. Rio Grande do Sul. Brésil .

Echange cartes postales avec tous pays du monde. 
Réponse toujours.

Osvaldo H. L u d w ig
Caixa do Corroio n. 5 — P O R T O  A LEG RE — Brésil

Echange cartes postale illustrées de tous genres avec 
tout le monde. Réponse assurée par retour du Courier.

Wir bitten alle Fabrikanten uns Kataloge, 
Preislisten, etc. bezüglich Vereins Abzeichen, ehestens 
zukommen zu lassen.

percepteur â Sumôue (Gard.) 
France, désire échanger timbres 
Amérique contre Europe et co
tonies françaises, rares contre ra

res; donnerais aussi cartes vues et fantaisies contre timbres.

Désire éch. caries postales illustrées avec tous les 
pays. Pref. le timbre coté vue. Response toujours. 

Rua 15 de Novembre n. 18. P. Alegre (Brésil)

José F. Glavan
Rue General Osorio n. 75, Rio Grande, Sul Brazil

Désire échanger cartes postales (vues et fantaisies) 
avec monde entier. Réponse sûre et immédiate.

FRITZ LUDWIG
Direktor dieses Blattes

Caixa do Correio n. 5, PORTO ALEGRE, Brazil
Wünscht regen Tausch mit der ganzen Welt. Land

schaften bevorzugt, doch werden alle hübsche Karten 
beantwortet. Bitte den Karten nur Adresse beizugeben.

Charles Strucelj,
bkfad Desire échange cartes vues et artistiques avec tous
o o les pays. Réponse immédiate. N̂ v̂ /-v’W 'W W W

J ’echange cartes illnstrées avec monde entier. Je 
preffére cartes vues et monuments, timbrées côte vue.

Rue Demetrio Riboiro, PORTO ALEGRE, Brésil

caixa postal n. 6, 
Porto Alegre, Brasil, 
wünscht zu tauschen mit 
ehrbaren Sammlern der 
ganzen Welt; korres

pondiert in Englisch, Deutsch, Französisch, Portugiesisch.

Leo Reuter

i

des
Il est rendu compte de toutes te collections dont il nous 
est adressé un double exemplaire par MM. les Éditeurs.

^ Le Brésil Postal!!! üs-
journal mensuel d'annonces

Directeur: AdalbertO A. Pinto ----- Porto Alegre (Brésil)
Abonnement: _ francs par année. Tout abonné 

a droit â une annonce de 30 mots. Numéro specimen 
gratis et franco sur demande au directeur.
NB, Tout jour», repr. cette annonce aura droit a une 

insertion, dans le même espace dans le Brésil Postal.

7

Si
}>

50
timbres d if fé r e n ts  d’ Espagne et une 
annonce gratuite de 4 lignes sont offerts 
aux souscripteurs d’ un abonnement (1 
frc. 50 par an) â

„ LA nnonce ph ila té lique ‘
(Philatéliste Moderne et Timbre belge (éunis.)

Journal mensuel, le plus répandu en France et en 
Belgique 6"ir année, 5000 lecteurs. Numéro spécimen et tim
bres de Crête gratuits, contre toute demande par carte 
illustrée adressée Verdy, philatéliste, Troyes (France)-

Aos Srs. socios distarà a reproducçào de seus annuncios 1$200 cada vez (acceita-se sellos novos).
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,,/VÖ POLO SUL“ ♦  4
4- Joäo Foernges & Ci?

Sellos, por preços baratissimos
Agentes do jornal , ,L'Annonce Universelle11 

da Suissa. Assign atura Rs. 1$000 por anno, com 
diretto a um annuncio gratuito de 30 palavras.

Mumero specimen gratis

Nova remessa de cartöes postaes de phantasia

Genre-, Blumen-, und Serien-Karten
Reeeberá brevemente

a Livraria de Krähe & ('— 
Soccessores de Gidlach & Krähe

LIVRARIA DO COMMERCIO
Souza & Barros m PORTO ALEG R E

Recebem semanalmente as ultimas novidades
em cartees postaes de Paris e Londres.

— —

Brevemente urna novidade em car
tees, ainda nunca vistos em

PORTO ALEGRE
Lisez Tous

Tout philatéliste recevra gratuitement le 25 
Septembre pr. sur simple demande le l unum érodu

Timbrophile Suisse
/ . • « 

Abonnement fr. I. — par an, donnant droit à 6 
lignes d'annonces répétée 3 fois.

Direction et Administration :

B re g u e t &  D u b o is
Chaux - de - Fonds «  «  4 «  Suisse

Cartöes postaes
( colloridos )

encontram-se na

Livraria do Globo

As ultimas novidades em Cartôes  
Postaes corn vistas e phantasias, entre 
elles

A vista gérai da Capital
dividida em 3 cartoes, encontra-se na casa

Hugo Freyler •A /' <&•

351 — Rua Riachuelo — 351 — Porto Alegre

pedim os a todos os negociantes que vendem cartoes 
b> postaes ¡Ilustrados o favor de nos auxiliarem com 
seus annuncios, (|ue publicaremos por uma insignificancia. 
Podem envial-os á rúa Vigario .losé Ignacio n° 46 A 
(administratjao dVsta Revista) onde encontrarlo sempre 
com quem tratar.

de todas as edipoes Européas recebe 
regularmente e vende a prepos baixos

A Casa G e rlu n i
Para vendedores, abatimento relativo.

Bilhetes Postaes
Por todos os vapores recebemos novidades

Em v en d a s  p o r  a ta c a d o  g ra n d e  a b a tim en to
Livraria Universal *  #■

de
Echenique Irmáos & Comp.

445 — A »tiradas — 447

Cartoes postaes ¡Ilustrados
Bromuros pretos e coloridos : géneros aquarella, 

oleographia e outras novidades. Carlóes com vista de 
Corto Alegre, Pelotas e Rio Grande. Albuns para 
colleccionadores, etc, etc. Completo sortimento na

tmr Livraria Ameriana -w
Pelotas — Porto Alegre — Rio Grande

Todos os socios do C. P. B. tòni diretto a uni annuncio gratuito cada anno
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O, P.
(Tjenhum colleccionador deixe de entrar 

para a

„Club Philocartista Brasil“
de amadores de cartöes postaes ¡Ilustrados do mundo :nte¡ro

Sède em Porto A legre

O Club tem por fim facilitar as permutas entre os 
colleccionadores de cartoes ¡Ilustrados, para o que man
tera o jornal denominada o „Philocartista Brasileiro", 
que terá a maior divulgado possivel em todo o Uni
verso. — No ,,Philocartista,< se poderao fazer annunciar 
tanto os colleccionadores de cartoes como tambem os de 
selles. — Direito de entrada annual: no Brazil, 108000, 
em duas prestares semestraes; para o extrangeiro, 10 
francos. — O orgáo do club será distribuido gratuita
mente entre todos os associados e estes teráo direito a 
um annuncio de «10 palavras.

Toda a correspondencia para o Club deve ser diri
gida á Sede social C. P. B. — Porto Alegre, Rio Grande 
do Sul, Brazil. ________

Bitte bei joder Transaction den ,} 0  Philocartista 
Brasileiro“  anzugeben.

fw m i'W Tw iTm w nTTV Tnw rriTW Tinm TTTrw Tm iw riv'w iw r

Achat! Echange! Vente!
Echange sur feuilles à choix base Senf, Ber

lin, etc. 1903.

sociedade fundada em 1900 
Annuidade para o Extrangeiro , . , , Fres. 3,50 

Orgáo da soeiedade „S chweizerpost“  gratis
Relagóes de permuta com todo o Universo

Postaes dos mais bellos lugares da Suissa, 
carimbados do proprio lugar que representam, 
obtem-se pela Agencia Central da sociedade.

Sec^ao a parte: «Sociedade Philatelica» (Pa
gamento extra de Fres. 1.25).

Grande quantidade de folhas para escolher, 
em circulagáo.

Todos os que se proporem até I o Outubro 
1904 enviando a importancia da annuidade recé
benlo com o premio, gratis urna serie (le 10 cartoes; 
com memorativos, carimbados no valor de Fres. 2.50.

Números spécimen do orgáo social, assim 
com o propostas em allemao ou francez, queiram 
pedir ao presidente:

Donne en échange timbres de la Grèce, Grête, 
et de tons pays N ’envoie pas le premier.

Rép. toujours Recom.
Etienne Othonaios

Rue de Marseille, 11. — Athenes-Grece
Timbres émission 1901, 50 c. 100 timbres, 120.

J. Thalmann, Official do correio 
Fischenthal (Zürich)

Acceitam-se sellos em pagam ento pelo seu 
real valor.

Annonces Economiques
5 0 0  rs. cada inscripçào - 50 centimes chaque inscription (seulement pour membres du C. P. B.)

Echangent cartes vues avec tous pays, les suivants:
Mr. Edgar Tweedie, P. Alegre--Sul- Brésil Mile Isolimi M. Guterres V .  Alegre— Sul — liiesil

9 Fritz Ludwig 9 9 9 9 Mile Henriqueta B. Xavier Uruguayana Brésil
9 Léo Reuter. 9  » » 9 » Joaquina de Botafogo 9  »

9 Alberto (îoetze. » » » 9 » Walesca Ribeiro Rio Grande Sul, Brésil
Mlle Eugenia Etzberger » » » » » Avda Martins « « s »

» Florence Bennet 9  9 » » ' » Georgina Ottoni Rio Pardo
» Cleonice de Barros 9  9 '  9 » » Laura Siuturi Natali C.esena P. di Forli, Italie
» Marietta Leite Almeida « 9 9 » »  Margarida Galibern Pelotas Brésil
n Fanny (îoetze 9  9 9 » » Emma Avellanal Santa Maria *

» Fernandiiia A. Kibeiro » » 9 » »  Semiramis D. Alvares Cruz Cachoeira »

» Edmar Magnus 9  9 9 9 Mr. J. Cherubim Alvares da Cruz Caçapava »

Typographia á vapor de Echenique Irmàos & Cia.
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Club Philocartista Brasil
Le Club Philocartista Brazil, fondé le 28 Fé
vrier 1904 à Porto Alegre, État de Rio Grande du 
Sud, Brésil, se compose de sociétaires des deux 
sexes, en nombre illimité, demeurant dans n’im
porte quel pays et faisant collection de cartes 
postales illustrées.

Ge Glub vise principalement à propager le goût 
pour la carte postale illustré. 11 publiera un jour
nal mensuel destiné â faciliter les échanges parmi 
ses associés.

La contribution annuelle, payable d'avance, est de 
10$000 réis pour les associés demeurant au Brésil 
et de 10 francs pour ceux qui résident à l’étranger.

L’annuité de chacun des associés demeurant à l’é
tranger commencera le jour de l'insertion de son 
adresse dans la liste des nouveaux sociétaires, 
que l'organe du Glub publiera mensuellement.

Le journal officiel du Glub est le Philocartista 
Brasileiro. Il parait le 2 de chaque mois et est 
envoyé gratuitement à tous les associés du Glub.

Les sociétaires ont droit à la publication gratuite 
d’un annonce de 30 mots, chaque année, et à la 
bonification de 20 pour cent, dans le tarif pour 
d’autres annonces qu’ils veudront publier.

Tout le journal philocarliste ou philatélique repro
duisant celte annonce deux fois, aura droit à une 
insertion de la même importance dans le «Philo
cartista Brasileiro».

Prevenimos aos nossos leitores que só podem 
ser tomados eir. consideraQao, os artigos, 

annuneios e in d ica res  que nos forem enviados 
até o dia 24 de cada mez. Os que recébennos 
denois d ’esse dia só podem ser publicados no 
numero que appareccr uiii mez depois.

Fazemos esta o b se rv a d o  porque acabamos 
de receber alguns pedidos de inscrip^ao e que 
nao podem os mais publicar no presente numero, 
ficando para o serem no próxim o.

Pedimos desculpas d ’essa falta involuntaria.

O nosso Presidente acaba de ser nomeado agente 
da importante revista Italiana «Guida Cartofila Italiana» 
que está sob a direcçâo do Conde Diego Cumbo, em- 
Messina.

Sendo esta revista urna das melhores que aparece 
actualmente na Europa, esperamos que a maior parte 
de nossos consocios se apressem em tomar urna assigna- 
tura que poderá ser do segundo semestre do corrente 
anno.

Todo o assignante tem direito a um annuncio 
gratuito, alem de muitos premios em cartoes postaes, 
etc. etc.

Henry Girard, Libraire
= =  à Surgères (Ch. Inf.) France =
Prix courant tarif des commémoratifs en vente:

Nos 53—57 Fêtes 14 Juillet, 5 C a r t e s ................. 0,75
» 59 Départ des Soeurs (imprimés) . . . 0,(,5
» 67—68 St. Georges du Bois (idem) . . . .  0.15
» 69—70 St. Michel . . . .  (idein) . . . .  0,10
» 74—76 Concert 18 Octobre (idem) . . . .  0.15

Vues de Surgéres a ..................... 0,10—0,15
WtT (Frais de poste en plus)

A * ultima hora recebemos aínda diversas revis
tas extrangeiras e jornaes do paiz, aos quaes 

só em nosso próxim o numero nos podemos referir.

urante o mez findo fomos honrados eom as visitas 
dos segu intes collegas :
«Rio Grandenser Vaterland», d’esta capital.
«A Vitrine», d ’esta capital.
«O Brasil Pbilatelico», d’esta capital. .
«Deutsche Post», de S. Leopoldo.
«Kolonie», de Santa Cruz.
«O Taquaryense», de Taquary.
«O Intransigente», do Rio Grande.
«Tupaceretan», de Tupaceretan,
«La France», de Livramento.
«O Commercio», de Livramento.
«Orvalho», de Livramento.
«O Taquary», da colonia Taquary.
«A Reforma», de Sao Paulo.

, .  «Cruzeiro do Sul», de Lages. » - 
«O Cruzeiro», de S. Vicente.
«Jornal de Minas», de Porto Alegre.
«O Resistente», de Sào Joao d’EÍ-Rei.
«Diario do Natal», de Natal.
«Guia Philatelica Mensual», de Mendoza.
«La Carte Postale Illustrée», de Paris.
«La Revue Française de la Carte Postale Artisti

que», de Paris.
«Le Timbrophile de France», — Paris.
«L ’Annonce Philatélique*, de Iroyes.
«L ’Essor Philatélique», de Gendbrugge.
«España Cartofila», Barcelona.
«Madrid Philatelico», de Madrid.
«Guida Cartofila Italiana», de Messina.
«Revista Philatelica Portugueza», do Porto. 
«Székula Briefmarken-Verkehr», de Budapest.
« Philatelistiche Miscellen», de Schwabmünchen. 
«Deutsche Brîefmarken-Zeitung», de Leipzig.
- Brown s Adoutiser», de Selisbury.
«The Colleetors’ Advertiser», de Rotherham,
«The Picture Postcard Budget», de London.
«The Picture Postcard and Colleetors’ Chronicle», 

de London.
«Atlas», de New-York.
Preços Correntes de «The William Stamp Company», 

de Londres.
«Estatutos do Gremio Philatelico», do Paraná.
«O Jaguary», da colonia Jaguary.
«O Brasil Postal», d ’esta capital.
«L ’Essor Philatélique», da Bélgica.
«L ’Annonce Anversoise», de Anvers (Bélgica).
«O Cruzeiro do Sul», (le Lages.
»Schweizer Post», de Zürich.

?

Raul Santos Araujo, échange cartes postales avec 
tout le monde. Préféré recevoir cartes postales avec 
portraits de célébrités, rois, vaisseaux de guerre, anti
quités, palais, etc. etc.

Timbre côté vue et différents valeurs.
Réponse sûre et immediate.

Adresse: Brazil, Porto Alegre. Raul Santos Araujo

A’ Imprensa
Ouzamos fazer o pedido de nos enviarem sempre 

o numero em que noticiarem o recebimento da nossa 
modesta Revista, para os termos em nossa pequeña sala 
de leitura. A Directoría do C. P. B.





ORGÄO OFFICIAL DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
D IR E C T O R : F R I T Z  L U D W IG  (C. P. B. No. 6) ,

Porto Alegre, 2 de Agosto de 1904
Ind ícagóes  -

Todos os annuncios e assignaturos serio sempre pagos 
ailiantadamente, por meto de rales postaes. Dos paizes onde nao 
k emittem aínda vales postaes para o Brazil aceitamos sellos do 
córrelo novos, porém com o acressimo de 2 0 0 0. Toda a corres
pondencia att inente ao „Thilocartista Brasüeirou de ve ser dirigida 
o FR IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre (Brasil) Caixa do Cor- 
reio n. 5. ______

Ijes annonces et abonnements seront toujours payables d’a- 
rnnce et par mandat-poste. Des pays qui Remettent pas des man
dats-poste, seront acceptés timbres poste neufs avec un rebais de 
20 " de leurs valeurs. Toute la correspondence doit etré adres
sé au Directeur F R I T Z  L F  D W  IG — Porto Alegre. Caixa do 
Correio n. 5. ______

i Alle Pubftkptionen sowie die Abonnements müssen immer .
\ im Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 

.lifs Landern, die keine Post-Anweisungen aiisstellen. werden neue 
coursirende Marken in Zahlung angenommen, aber nur mit 20 0 „ 
Aufschlag. •Die ganze Corresponde»tz ist zu addressiren an 
FRITZ LU D W IG  —  Porto Alegre, Caixa do Correio n. ö.

0  Direct or d’ ,,0  Philocartista Brasileiro“  i  encontrado 
diariamente fmenos aos domingosj A rtia Vigano Jose Ignacio 
n. 4ti A — das 11 horas As 12 du manhä.

36 cartes-vues differents!!
Envoyer mandat-poste de 10 francs et vous 

recevrez une magnifique série de 36 cartes-vue du 
Brésil, chacune affranchies séparément.

Réferences de premier ordre
=  Mr. ALMIRO FRANCO =

PORTO ALEGRE -  Rio Rrande do Sul — Brésil
Kl O  Tout journal qui réproduira cette annonce, aura droit 
M â une insertion, dans le même espace dans le „Pliilocar- 

tista BraBileirn'*.i

r-JV,lguns jornaes philocartistas e philatelistas usam 
como < materia de encher», publicar urna grande 

quantidade de antiuncios de trocadores de cartees 
postaes e sellos, a inaior parte das vezeí? extrahidos 
de outras revistas antigas, de formas que muitos 
d’esses annuncios sao de individuos que ha muito 
tempo deixaram de permutar, e outros que mudaram 
de residencia, e finalmente até de alguns que, can- 
gados da vida, se mandaram mudar para as regióes 
ignotas, d’onde é impossivel a <revanche >.

Muitos colleccionadores se deixam enganar por 
taes annuncios, ficando, ' ipso facto» a esperar pela 
resposta de seus — postaes — até o dia do juiso final.

O garatujador d’estas íinhas, quando foí pela 
primeira vez atacado da <• febre philocartista», que- 
rendo quanto antes accumular grande quantidade de 
postaes, pensou como muitos outros, que o melhor 
meio para isso conseguir éra fazer acquisigao de 
unía certa revista, em cujas primeiras jiaginas vem 
sempre centenas de pequeños annuncios de philo
cartistas.

Foi pois á livraria pediu a tal revista e uní 
cento de postaes com vistas da nossa modesta capi
tal, e enderegou-os todos aos diversos annunciantes, 
seguindo rigorosamente todas as condicgoes por elles 
impostas, isto é: alguns queriam — timbré coté vue —, 
outros queriam — timbré par differents valeurs —, 
outros aínda — timbré coté de l’addresse — emfim, 
satisfez a quanto exquisito capricho se tem apossado 
de certos philocartistas, na esperanga certa de que 
d’ahi a algum tempo teria sobre a sua secretaria cem 
vistas da Europa em retribuigao ás que enviara.

Mas foi tudo isso — engano d ’alma ledoecégo — ; 
apenas - teve a ventura de se ver correspondido por 
vinte e dois postaes. Os outros setenta e oito annun-
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ciantes até boje estao naturalmente esperando que o 
correio redusa as taxas e que os livreiros se resol- 
vam a dar as cartolinas de presente, para entáo 
cumprirem com o seu dever de responder aos postaes 
que Ibes foram enviados.

A principal miss5o das sociedades pbilocartistas 
é acabar com taes abusos; o que muito breve terao 
consguido, porque os colleccionadores de postaes se 
bao de cancar de se vcrem explorados, e perinutarao 
d ’ora avante únicamente com socios inscriptos ñas 
listas officiaes d ’essas sociedades, pois n’esse caso se 
poderao dirigir á directoría quando algum socio dei- 
xar de responder a algum postal, e a directoría saberá 
fazer ver a esse socio a incorrecgao de seu proceder, 
providenciando de modo conveniente.

Por outro lado essas sociedades publicarao se
guidamente em seus orgaos officiaes apenas os annun- 
cios d ’aquellos que estao realmente dispostos á per
mutar, podendo por esse motivo os colleccionadores 
se dirigirem com toda a confianga a esses annun- 
cianteé, sem receio de serení prejudicados.

Accresce que ein taes orgaos officiaes vem 
seguidamente publicados as alteragoes bavidas nos 
enderegos, assim como outras informagoes, que muito 
facilitam o entre-cambio, o que nao accontece com 
os jornaes que, para existirem precisam de annun- 
ciantes pagantes, pouco se Ibes dando que sejam ou 
sao serias as intengóes d ’elles.

Somos pois de oppiniao, e é essa a de muitos 
pbilocartistas experientes, que é muito mais conve
niente fazer-se parte de diversas sociedades, do que 
deixar-se levar únicamente por annuncios.

A Directoría do C. P. B. de accordo com o nosso 
modo de pensar, pede-nos para deelararmos aos 
nossos consocios que queiram correspondentes em 
algum ponto do universo, que basta dirigir uní postal 
ao secretario declarando o lugar onde desejam ter 
relagoes de permuta, e ¡inmediatamente seráo atten- 
didos, pois a directoría possue listas officiaes de so
cios de quasi todas as sociedades pbilocartistas exis
tentes no mundo.

Société Cartophile Espagnole
Escudillers, 58

BARCELONA

Quoique de fondation recente cette Société compte 
déjà plus de .'>50 adhérents.

La cotisation annuelle (12 numéros de la Revue „Es
paña Canófila“ ) est de Ptas. 5—Francs 5=Mcs. 4=Sbs. 4=  
Dollars 1.

La Société, publie chaque mois son organe, „España 
Cartófila“ avec la liste des nouveaux membres; les change
ments d’adresse, avertissements, etc. des adhérents gra
tuitement.

Cadeaux divers, cartes postales, etc.
Pour devenir membre d’ Hispania, il suffit d’en faire 

la demande á Mr. le Trésorier de la Société et d’envoyer la 
cotisation annuelle.

Les lettres recommandées, adressées a Monsieur J. B. 
T17RULL, Urqninaona, 2, Entr.", Barcelona.

(On admet en payement timbres poste espagnols, fran
çais, anglais et allemands, billets de banque ou bons de poste).

Sello de Tibet
Devido á grande reserva que guardam os habi

tantes do Tibet sobre tudo o que pertence ao seu governo, 
só agóra se conseguîu descobrir que os Tibetianos tem 
um serviço de correio perfeitamentc organisado e talvez 
melhor que o nosso, apesar de seus habitantes serem 
tidos aínda por selvagens.

O sello é porem urna verdadeira curiosidade, ape
nas urna letra imprimida sobre lacre, e é appenso á carta, 
quando entregue ao correio e paga a referida taxa.

Um missionario conseguiu alguns exemplares, man- 
dando-os para Londres, onde foram naturalmente dispu
tados pelos grandes philatelicos da métropole.

Lemos essa noticia no «Times.» de 20 de Maio 
passado, que infelizmente nao nos diz se já há pelo Tibet 
tambein cartoes postaes ¡Ilustrados.

„Guia Philatelica Mensual“ ^
Paraîtra le 1er de chaque mois

Guide Philatélique Universel destiné spécialement 
aux collectionneurs et négociants de

C artes P o s ta le s  I llu strées

Abonnement par an . . .  . Eres 2

Annonce fixe de 10 lignes:
Par 6 f o i s ................................... Frcs. 6

» 1 2 ...................... „ 10
Annonce spéciale, prix conventionnel.

Tout abonné a droit â une annonce gratis 
d ’une ligne, pendant un an.

Toute personne qui enverra l’equivalent de 
5 abonnements (francs 10), recevra le guide gratis- 
et aura droit a une annonce de 10 lignes pour 6 fois,

On demande des agents serieux dans touts pays

Payements d ’avance, par billets de banque, 
chèques; mandats-poste, timbres neufs en circu. 
lation, etc. *

Demandez No. Specimen par carte postale 
illustrée.

Adresser toute com esp on d an ce  á l’editeur

F. Godoy,
Rue Rioje 1224, MENDOZA (R. A.)

En écrivant aux annonciers, on est prié de men
tionner le titre de ce journal.

Aos Senhores Editores
Rogam os aos Sñrs. Editores o obsequio de 

remetter á Sociedade dois exemplares dos cartoes 
postaes illustrados de sua edigáo afim de os tor
n a m o s  conhecidos dos nossos consocios.
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... 0 c  oez em quando
Eu e a minha amada começâmos tambem, ha dias, 

a nossa correspondencia, por meio de cartôes postaes 
¡Ilustrados, de accordo com o systhema actualmente em 
moda ; meio explendido da gente ir contando diariamente, 
todas as commoçôes vivas da alma ! Sublime idéa de 
postaes!

Abençoada lembrança essa que nos veio trazer o 
modo mais aperfeiçoado que se pode imaginar, para um 
namoro art-nouveaux, todo cheio de circumstancias atté
nuantes, para os signatarios e para os destinatarios.

E como é delicioso, logo ás primeiras horas da 
manhâ, ouvir-se a voz do Adolpho, o co-religionario 
la do correio qne vem trazer as ultimas impressoes do 
dia anterior, assignadas em elegante postal, pela creatura 
adorada com quem hemos sonhado no decorrer da noite! 
Quantas e quantas vezes, um beijo phrenetico e apaixo- 
nado, representado pela estampa de um bonito postal, nao 
nos virá symbolisando o pensamento. do anjo querido que 
nos envia, por meio d’essa Correspondencia concisa, todas 
as provas de um amor puro; desse amor cheio de medi- 
taçôes tectricas, quando, muitas vezes, como diz Victor 
Hugo, qualquer que seja a posiçâo do nosso corpo, a 
alma está de joelho e os nossos pensamentos sSo verda
deras preces ! Sublime idéa de postaes !

O primeiro cartâo que mandei a minha amada, era 
todo cheio de combinaçôes artistieas, onde o invejavel 
talento de Menezes Vieira fulgurava do seguinte modo: 
um rapaz todo mettido a elegancia, correctamente ves
tido, sinonymodc boni raoço, de accordo com os precon- 
ceitos sociaes, intregava a urna joven de cabellos luzi- 
dios ê apparescencia fascinante, urna sempre viva, flor 
com que a gente começa o namorisco e que indica amor 
eterno. A contestaçâo a esse postal me veiu trazer a 
mais agradavel impressâo: a prova real de um amor 
que se inicia com todas as forças de duas almas que se 
alimentain de um só desejo; que vivem de urna mesma 
esperança. A linda estampa desse primeiro postal enviado 
pela minha amada, é um trabalho de gosto, muito bem 
inspirado e que, pela falta de tempo, só em outra occa- 
siao poderei deservel-o aos amaveis leitores.

Por hoje faço ponto final.

Tolentino de Alvarenya.
(D’o Intransigente)

Journal mensuel de publicité économique
le ÎO de chaque mois

La plus large publicité est assurée aux annonces in
sérées dans ,,1’Ideal“ que est répandu dans tout l’univers, 
Par la liste noire, nous assurons la sincérité des annonces.

1 franc par an
S C O R B È -C L A IR V A U X  (V ienne)

=  „ L ’ I D E A L “ =
rend compte de tout ouvrage dont il est adressé 2 exem
plaires à la Direction, inséré gratuitement comptes-rendus 
de Sociétés, livre gratuitement et franco 1.001 circulaires à 
tout annoncier.

Nous encartons les circulaires à raison de 12 francs 
le mille. .

Tout journal reproduisant cette annonce aura droit 
an même espace.

Tout abonné a droit à une annonce de 25 mots.

TTm facto curioso do effeito dos cartees postaes é de 
um medico de Sheffield, que havendo comprado por 

um shilling urna série de 12 bilhetes postaes de filicita- 
Qóes para a Paschoa, só encontrov 11 amigos para saudar.

Nao sabendo com oempregar o bilhete que lhe so
brava, recordou-se que existia no paiz de Galles, urna 
tia vellia, que nunca tinha visto. .

O douctor envia o postal de felicitares a sua tia 
escrevendo-lhe palavras affectuosas; porém, qual nao foí 
o seu assombro, quando mezes depois, vindo a fellecor a 
octogenaria senhora, soube que lhe havia legado toda a 
fortuna, em agradecimento á sua felicitaCao da Paschoa!

(Homenagem ao inventor do Cartâo Postal)

:  Caixa do c o r r e i o  876 =  RIO OE JANEIRO =  B razil ]

n
tí 1

Cotisation annuelle: r>$000 pour le Brésil. Pour ! 
1 etranger, elle est de » francs ou son équivalent en 
monnaie d’un autre pays.

La Société publie mensuellement un organe offi
ciel „A  Cartophilia“ , envoyé gratuitement aux adhé
rents, lesquels peuvent publier gratuitement les ob
servations référentes aux échanges, etc., etc. Une ■ 
section française y rend compte du mouvement car
tophile au Brésil.

Adresser les adhésions à Mr. Jacob Guelless, 
president de la Société.

Tabella «le An nuncios .
Na capa (couverture)

' . pagina.............................. 20*000 ou 20 francs
' - »  12S00O „ 12 „

Nas folhas interiores (à l’intérieur)
1 i pagina .............................  158000 ou 15 francs ■
' , » .............................  88000 „ 8 „
' .    58000 „ 5 „

—»  Aiinuncins Económicos ——
(Só para colleccionadores) cada insersâo 18500. 

Annonces pourcolleotionnenrs, chaque insertion, 1 frc.50^
Pagamento adiantado —  Annuncios em quaiquer idioma

Tout journal cartophile reproduisant cette an
nonce aura droit a la reproduction égale dans l’„A 
Caitophilia“ , contre numéro justificatif.

Joào ,§icardo Schuldî
Rua Maréchal Floriano 17 * P orto  A legre
échange* cartes postales illustrées, vues, fantaisies, 
etc. avec tout le monde. Réponse toujours.

T e n d o  regressado de sua excursào pela fronteira 
* do estailo, o nosso apreciado amigo Heitor 

Santos, reassumiu o mesmo o cargo de Secretario 
fio Club Philocartista Brazil, que estava sendo 
interinamente exercido pelo tambem nosso amigo 
Alberto Goetze, que muito se esfor<;ou pelo pro
gresso do Club durante a sua rapida passagem 
ao lado da directoría.

O presidente, nosso amigo A droaldo Franco 
dirigili um honrosissimo officio de agradecimento 
ao secretario interino, devendo igualmente figurar 
no livro de actas das see<*òes de directoría um 
voto de louvor j>elo m odo brilhante porque se 
houve o nosso amigo Alberto Goetze.
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entrae para a soeiedade philatelica Internacional „S u e - 
v ia “ , soeiedade registrada e coni sède em

Schwabmünchen (Baviera).

Sob a rubrica acima, a Guida Cartofila Ita
liana, Revista mensal que se publica em 
Messina, Italia, tráz um estenso e brilhante artigo 
que por reputal-o útil o reproduzimos aqui.

Um grande numero de amadores deu impulso 
a collecgao de sellos que servem de reclame ás 
Exposigoes actuaos, ou que se imprimem para as 
festas patrióticas, anniversarios memoraveis, jubi- 
leus e outras commemoragóes. Quasi sempre estes 
sellos sao a reproducido photographica dos gran
des cartazes polychromos, que apparecem ñas es
quinas das rúas para chamaran attengao do pu
blico, os quaes sao na maioria a genial manifes- 
tagáo de artistas celebres. Porém o cartáz, o 
placará (como se costuma chamar em linguagem 
jornalistica), molhado pela chuva, rasgado pelo 
vento, opprimido por outros annuncios rivaes, tem 
vida breve porque apparece um momento para 
desapparecer logo á vista de outros. Tal nao 
acontece com a sua reproducgáo minúscula no 
sello reclame, que tica e se impoe á lembranga 
com  a sua presenta frequente. O Sello comme
morativo, ou reclame prende-se á carta, á cartolina 
postal, que vae por toda a parte, prega-se as 
mallas dos viajantes, penetra nos quartos dos 
botéis, apparece nos gargallos das garrafas, 
sobre o menú dos jantares, avista-se ñas vitrines; 
elle é vosso companheiro durante a viagem collado 
á parede do compartimento do trem, vos espreita 
nos logares em que pensaes estar completamente 
s ó ; é em summo o vosso perseguidor constante; 
é as vezes o importuno dos vossos son h os!

Si bem que pequeño tem um ¡inmenso poder 
de publicidade. Quando estes sellos appareceram 
pela primeira vez foram descurados talvez por 
nao apresentarem nenhum attractivo do lado es- 
thetico e artístico. Hoje que os melhores desenhis- 
tas nao desprezam este genero de trabalho, estes 
sellos sao procurados anciosamente, colleccionados 
com amor, por constituirem urna lembranga e urna 
joia artística, por trazerem, na America, as firmas 
de Bradley, ou de Carqueville, de Moe ou de Pen- 
f ie ld ; em Franga de Guillaume, Boulet, Villon, 
Rordel, Steinlen’, ou de M otivet; na Allemanha 
de Heine, Soechling, Stuck, Sattler; na Hespanha 
de Riquer, Casas, R usinol; na Russia de Soloko 
ou de Portinos; na Italia de A. de Villa, Fernanti, 
Hoenstein, Mataloni, ou Montalti ou de Aniduni 
e de outros muitos. Urna collecgao destes sellos 
é inais deleitavel, mais variada do que a dos sel
los de eorreio, e com o andar dos annos tornar-se- 
á mais numerosa tambem: semio seguidas as occa- 
siSes que dáo lugar a impressáo de taes sellos, 
seu numero nao terá limite. Pelo contrario, a col- 
lecgáo de sellos do eorreio terá um termo e cessa- 
rá o dia em que for inventado o mechanismo au
tomático, o qual no receber a correspondencia e 
a importancia do porte do mesmo entregará ao 
remetiente um recibo carimbado com o sinete do 
lugar de partida. Esta machina será o aesessorio 
principal do eorreio eléctrico. Do lado instructivo 
os sellos commemorativos valem tanto quanto os 
similares do eorreio, porque requeran que seu 
colleccionador tenha um bom cultivo geographico 
e histórico, devendo dispol-os chronologicamente, 
por nacionalidade e pelo assumpto de que trata, 
além de ter que collocal-os nos Albuns com arte 
e bom gosto.

(Continua) Cahl.

Diminutissinm Annunlidade!
Apenas: Marcos 1,20 e Joia de entrada 0,50.

Maiores vantagensü
Constantes envios de listas para trocas, favoraveis 

ensejos de compras e trocas. Admittem-se possoas de 
ambos os sexos que tenham completado os 13 annos. 
Tanto os grandes colleccionadores como os principian
tes, sáo bem recebidos.

Presidente: O . Bet/., Nfirnberg, W aaggasse, 0.
Toda a correspondencia deve ser dirigida a

E. Donle,
Schwabmünchen (Baviera), Allemanha.

1
c
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rutre os varios jornaes e revistas que tivemos 
^  o prazer de receber durante o mez passado, 
:onta-se o primeiro numero d ’ «A  Cartophilia», 
irgam da soeiedade «Emanuel Hermann» daC api- 
al Federal, revista essa muito bem cuidada e 
nteressante e que vein formar na vanguarda dos 
jatalhadores pelo progresso da philocartia em 
íossa patria.

Saudando effusivainente o nosso distincto 
:ollega, fazemos votos pela sua prosperidade,

<
(
1

U m  Sao Paulo acaba de fundar-se mais urna 
^  soeiedade philocartista que, segundo a noticia 
pte temos, se denominará «Associagao brazileira 
le cartophilia.»

Faltando-nos ainda a communicagáo official, 
iniitamo-nos por hoje em dar essa rapida noticia.

tarjetas
Cambio postales con colleceionistas de todo el mundo 

La estampilla debe pegarse al lado de la ilustración. Con
testo con tarjetas de igual mérito a las que se me envien.

J. M. BARRETO — Tacna, Chile.

)
i
t
(

! r .  Abuiro Franco Rio- Grapn° f doAj!,e: e BT si,
désiré recevoir catalogues de cartes postales illustrées pour 
aire des grandes commandes. Desire aussi recevoir des 
‘cliantillons pour 5 francs, qui seront payés immédiatement.

Sur. Arthur Azevedo, inembro da nossa Aca
demia, escreveu n ’ O Paiz de 6 de abril de 

903 as seguintes linhas:
« Tenho visto alguns cartôes postaes com

photographias, representando os nossos indios. 
Dizem-me que esses cartôes anthropologicos sâo 
muito apreciados na Europa. Eu, si os pilhasse 
a todos, destruia-os sem dó nem com paixao! Por 
amor de Deus! nao fagamos da cartophilia um 
meio de inanter no estrangeiro a persuaçâo de 
que o Brazil é unía terra de selvagens! Por amor 
de Deus! supprimamos de toda a nossa incono- 
graphia esses detestaveis caboclos da civilisaçâo 
brazileira!»
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Charles Strucelj,
Desire échange cartes vues et artistiques avec tous 

0 Q  les pays. Réponse immédiate, v w w w v w w

H ile . Sem iram is C ruz &  & (B
CACHO El RA — Rio Grande do Sul — Brésil 

échange cartes postales seulement avec les pays étrangères

Braga, 25—1 —1904.
A paixâo pelos bilhetes postaes illustrados, que tâo 

desenvolvida está, mesmo nos paizes mais longiquos aonde 
o progresso apenas conseguiu marcar os primeiros traços 
da civilîsaçâo, veiu occupar na sociedade de escol um 
importantissimo papel, propagando-se espantosamente tanto 
no mundo das letras, como no das sciencias ou das artes.

Dividamos os bilhetes postaes illustrados em tres 
cathegorias distinctas: retratos, vistas ê costumes, e abs
traíamos os bilhetes postaes illustrados com fantasias ou 
outros assumptos congeneres, os quaes constituem, a meu 
ver, apenas um banal entretenimento.

Os bilhetes postaes illustrados com vistas, fazem- 
nos conhecer de visu os mais pitorescos locaes e os 
mais bellos monumentos que ornam as principaes cida- 
des do mundo, e que nos apenas, conheciamos de narra
tivas feitas por viajantes illustres.

N’esse ponto, pois, a cartophilia é um poderosissimo 
auxiliar de geographia, illustrando-nos praticamente o 
espirito, dando-nos a visáo real d'aquillo que apenas 
faziamos u.i a vaga ideia.

Os bilhetes postaes illustrados com costumes, mos
trando-nos egualmente os pittorescos traje de todos os 
povos do Universo, desde a Europa civilisada e pitto
resca, até aos barbaros habitantes do interior d’Australia.

Resta agora fallar dos bilhetes postaes illustrados 
com retratos, que nos fazeni conhecer da mesma forma 
os homens que se tornaram populares pelo seu espirito 
ou pelas suas acçôes e merecem a consagraçâo do seu 
talento ou dos seus actos n’esses admiraveis pcdaços de 
cartáo que nos indicam e nos instruem.

Armando Riheiro. 
(Do Portugal Cartophile e Philatético.)

4 *

Bilhetes Postaes
Por. todos os vapores recebemos novidades 

Em v en d a s  p o r  a ta c a d o  g ra n d e  a b a tim en to
Livraria Universal *  m

de

Echenique Irmáos & Comp. 
445 — Antipatías — 447

4-

V o u s  prions MM. les Editeurs de cartes-postale de 
nous envoyer leurs nouveautés en specimen 

double.
Nous rendrons compte toujours de toutes les

cartes envoyées.

A u x  E ’d i t e u r s !
Il sera rendu compte de tous les ouvrages 

et articles philatéliques et cartophiles qui nous 
seront en voyés. On les reçoivent aussi en paye
ment des annonces d ’après contrat spécial.

T^)or iniciativa de distinctissimas jovens residentes 
J j  na villa da Estrella, realisar-se-ha ali muito 
breve urna exposiçâo de cartôes postaes illustrados, 
para cujo tentamen reina ali um grande e n tu s i
asmo.

Sabemos que foram instituidos 3 premios, a 
saber: o primeiro para a jovem  que apresentar o 
maior numero de postaes, o segundo premio para 
a quem apresentar os cartôes mais artísticos e o 
terceiro, finalmente, para a jovem  que reunir em 
sua colleçâo de postaes os mais bellos pensamen
to«. Será aproveitado para a exposiçâo, que conta 
com o apoio do illustre intendente do municipio, 
um dos bellos pavilhôes que figuraram na recente 
exposiçâo municipal ali realisada.

Aplaudimos com en tu siasm o a idèa das gen- 
tis Estrellenses e auguramos-lhes um grande 
successo.

senhorita Concordia Fischer, residente em 
Santa Maria, recebeu directamente, pelo cor

relo, em resposta a um cartâo-postal que dirigiu 
ao Papa Pio X (Giuseppe Sarto), um cartâo com 
o retrato do chefe da Egreja C ató lica . 

«Réproduction interdite. Plus Rs X .»
No verso do cartâo estâo as seguintes palavras: 
«Vaticano 27 Maggio 1904.
«Il Santo Padre rimparte di cuore l ’Apos- 

« tolica Benedizione alla signorina Concordia Fi
» scher ed a suoi parenti. Francesco Gasoni- 
« capp sagr. de S. S. »

Joaquim Dornelles
ALEGRETE — Rio Grande do Sul — Krazil

Permuta cartôes postaes ¡illustrados, sómente phantasias 
e artísticos, respondendo immediatamente a qualquer quan- 
tidade de cartôes que lhe enviarem. Nao contestará a vistas.

Hommages au Club pour l’Album Social:
De Heitor Santos 6 cartes-vue de Uruguayana; de 

Arnaldo B. Rocha, 3 cartes fantazie; de Mario Fausto 
Araujo, 1 carte fantazie; de Mlle. Quinota Porto, 1 corte- 
vue de Estrella; e de Roberto Brthmann, l /jarte-vue 
de S. Luiz.

Cartóes postaes
Mensageiros de amor e de amisadé,
Ligeiras borboletas de papel,
Do océano atravessando a immensidade, 
Como veloz e florido batel,

Levaes de urna cidade a outra cidade, 
Dominando dos povos o tropel,
Palavras de carinho e de saudade, 
Promessas, parabens, beijos de mel.

Communicaes aos varios continentes,
Pondo em contacto as mais diversas gentes, 
Encurtando as maiores extensñes.

Da Natureza e da Arte divulgando 
As maravilhas, ides enlaciando 
Em fraternal convivio os c o r a je s .

(Transcripto)
Valentim Magalháes. 
Da Academia Brazileira.
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Jornaes recebidos no m e z  de Julho:
«Revue Philocartiste Internacionale», de París. 
«Le Timbrophile de France», de París.
«Székula Briefmarken-Verkehr >, de Budapest.
«La Revue Póstale», de Siége.
«L ’Annonce Anversoise», de Anvers (Bélgica). 
«Pliilatelic Chronicle-Advertiser >, de Birminghani. 
«Browns Advertiser», de Salisbury.
«f'artopbilia», de Rio de Janeiro.
«O Brasil Postal», d’esta capital.
«O Brasil Philatelico», d’esta capital.
«El Colleccionista >, de Rosario.
«Revue Illustrée de la Carte Póstale», de Nancy. 
«Revista Philatelica Portugueza», do Porto. 
«Deutsche Briefmarken-Zeitung», de Leipzig. 
«Madrid Filatélico», de Madrid.
»Schweizer Post», de Fischenthal-Zürich.
«O Jaguary», da colonia Jaguary.
«O Mensageiro», de Therezina.
«A Vitrine», d’esta capital.
«O Escrinio», d ’esta capital.
«Revista Espirita », d ’esta capital.
«Tupaceretan», de Tupaceretan.
«La France», de Rivera y Livramento.
«Gazeta de Minas», da Cidade de Oliveira.
«O Cruzeiro», de S. Vicente.
«O Taquaryense», de Taquary.
«Cruzeiro do Sul», de Lages.
«O Commercio», de Livramento.
«Diario do Natal», de Natal.
«O Resistente», de Sao Joao d’El-Rei.
«Jornal de Minas», de Porto Alegre.
«A Reforma»», de Sao Paulo.
«O Intransigente», do Rio Grande.
«Kolonie», de Santa Cruz.
«Rio Grandenser Vaterland», d ’esta capital. 
«Deutsche Post», de S. Leopoldo.

A todos nos confessamos gratos.

Mil Sellos estrangeiros,
bem sortidos Rs. 58000. 10 000
Sellos, Rs. OOSOOO.

N. ABUDARAM, Andradas 309, Porto Alegre

p o i  nomeado representante da nossa co-irma do 
Rio de Janeiro, a S. C. I., o nosso distincto 

consocio e am igo Benjamín Celestino Cainozato, 
diroctor do «Brazil Philatelieo»,

A escolha nao podía ser melhor, pois este 
nosso amigo reúne todas as qualidades precisas 
para o brilhante deseinpenho do mandato que lhe 
foi tao acertadamente confiado.

Cem Sellos estrangeiros diffe- 
I rentes, Rs. 1S000. Cem colleçôes

Rs. 808000.
N . A b u d a ra m , Andradas 309, Porto Alegre.

LIVRARIA 00 COMMERCIO
Souza & Barros - PORTO A L E A R E

Recebem semanamente as ultimas n vidades
em cartees postaes de Paris e Londres.

----------------—

Brevemente urna novidade em car- 
toes, ainda nunca vistos em

PORTO ALEGRE

D or in fo rm a le s  que tomos, sabemos que será 
* imi verdadeiro successo a exposiqao philocar- 
lista a realisar-se em Bagó no proxiino dia 7 de 
Setembro, e prom ovida pelo nosso illustro consocio 
Sñr Josué Pirone.

Sabemos mais que de Porto Alegre continu- 
am a ser enviados ao mesmo muitos e bellissimos 
postaes.

Italia
China 1897

1 1, 2, 8, 4, 5, ti, 7, 8, 9, 10 cents. 1 Serie Rs.
18000.' 10 Series Rs. 78000. 100 Series Rs. 50$000.
A. ABUDARAM, Rúa Andradas 309, Porto Alegre.

0 nosso particular amigo e esforzado presidente 
do C. P. B. Sñr Adroaldo Franco offereceu 

um banquete aos demais membros da directoría.
Foi um verdadeiro jantar philocartista, pois 

d ’outro assuinpto nao se fallou durante o mesmo.
A mesa era urna verdadeira exposiqao philo

cartista, j>ois nao se chegava a ver o linho, que 
se occuítava sobre espessa camada de postaes do 
todos os gostos.

O lugar de cada conviva estava designado 
por postaes com as respectivas iniciaos.

Entre os ¡números brindes levantados, sobre- 
sahiu o que foi erguido 5 saúde das nossas gentis 
consocias.

A redaecao d ’esta revista agradece penhorada 
o convite com que foi distinguida, e ao qual infe
lizmente por motivos occasionaes nao nos foi 
possivel comparecer.

Chiamiamo l’attenzione dei collezionisti d ’ Ita
lia per l’annunzio del Sig. Almiro Franco, che 
inseriamo in prima pagina.

Le cartoline che il prefato Signore invia, 
sono bollate e timbrate nel luogo d'origine, e ven
gono spedite senza alcuna indicazione sulla car
toline, in buste.

Per facilitare l’ invio di denaro, egli accetta 
l ’equivnlento dell’ordinazione in carta moneta Ita
liana.

de todas as edipóes Européas recebe 
regularmente e vende a pre9 0 S baixos

A Casa berlina
Para vendedores, abatimento relativo.

Aos Srs. socios custará a reproduccao de seus aun uncios 1$200 cada vez (acceita-se sellos novos)
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C .  P. B.
Membres T itu la ires

128 Mr. Joaquim  Dornelles, Alegrete, Rio Grande do Sul̂  Brésil
129 Mr. John D. Govin, 131 Line Str., Hillsboro, Tex. U. S. A.
130 Mlle. Q uinota Porto, Estrella, Rio Grande do Sul, Brésil

£omm\xn\eaA\oxis
5 N'échange que sur sa demande.
7 » » » » »

05 » plus.
77 Nouvelle adresse, 4 Rue Itapirll (Catumby). 
94 » » Rue Uruguayana 158.

103 Échange seulement avec l’ etranger.
67 Cèsse échange.

Mlle. /Vnna V. ChaJaj
Santa Maria, E’tat du Rio Grande du Sud, Brésil.

Accepte vues de tous pays. Affranchir côté vue. 
Réponse sûre et immédiate.

Cartóes postaes ¡Ilustrados
Bromuros pretos e coloridos; géneros aquarella 

oleographia e oulras novidades. Cartóes com vista de 
Porto Alegre, Pelotas e Rio Grande. Albuns para 
colleccionadores. etc, etc. Completo sorlimento na

tmr Livraria Ameriana -w
Pelotas — Porto Alegre — Rio Grande

Chr:oenta bellos differentes do Bra
sil Rs. 3$000. 10 collecçôes Rs. 25$000.

N . A b ud a ram ,
Rúa Andradas 309, Porto Alegre.

Nova remessa de cartóes postaes de phantasia 
Genre-, Blumen-, und Serien-Karten

Recebera brevemente

a Livraria de Krahe & C—
■ Successores de G iila c li  & Krade

M. Georgina Ottoni
RIO PARDO, E’tat du Rio Grande du Sud, Brési l .

Echange cartes illustrée tous genres. Le timbre poste 
côté vue, si cela est possible, et soient oblitérées du lieu 
d’origine. Réponse immédiate.

A la Carte Postale
Emanuel Hermann, ton heureux géniteur 
D ’un carré de papier — n ’ayant point d ’enveloppe 
Te fit. Puis au hasard te lançant, d it: «Galope! 
«Sois coursier, papillon, hirondelle ou vapeur;

«V a! pars et me reviens apportant du bonheur!... 
«Un mot de ceux que j ’aime est un tendre horoscope, 
«Je m ’en sens pénétré; sa douceur m,enveloppe 
«En un tissu d ’amour, bienfait dominateur«.

Et tu pérégrinas les continents, les mers 
De l ’un à l’autre pôle ; et les gouffres amers 
Eurent pitié de toi, de ta gente faiblasse ;

Car tu peux sur ton aile emporter «l’olivier», 
Comme l’oiseau de Parche au vol blanc qui cresse, 
Pour en un même lac unir le monde entier.

Rose Mêryss.
Rio de Janeiro, Juin 1904.

Extr.

Lisez Tous
Tout philatéliste recevra gratuitement le 25 

Septembre pr. sur simple demande le 1° numéro du

Timbrophile Suisse
Abonnement fr. I, — par an, donnant droit à 6 

lignes d’annonces répétée 3 (ois.
Direction et Administration :

B re g u e t &  D u b o is
Chaux - de - Fond» a  «  «« «  Suigge

r dimos a todos os negociantes que vendem cartóes 
postaes ¡Ilustrados o favor de nos auxiliarem com 

seus annuncios, que publicaremos por urna insignificancia. 
Podem envial-os á rúa Vigario José Ignacio n° 46 A 
(administrado d’ista Revista) onde encontrarlo sempre 
com quem tratar.

Todog og gociog do € . P. B. tém diretto a uni annuncio gratuito cada anno
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nenhum colleccionador deixe de entrar 
■ para a

„ S é w e i i . f e t m l w i i í t  f e  *  •  *  ' 
#  #  #  A a s i á f i l a r t « - l t ® r o t e “

sociedade fundada em 1900 
Annuidade para o Extrangeiro . . . .  Fres. 3,50 

Orgáo da sociedade „Schweizerpost“ gratis
Relagóes de permuta com todo o Universo

Postaes dos mais bellos lugares da Suissa, 
carimbados do proprio lugar que representam, 
obtem-se pela Agencia Central da sociedade.

Sec^áo a parte: «Sociedade Philatelica» (Pa
gamento extra de Fres. 1.25).

Grande quantidade de folhas para escolher, 
em circu lado.

Todos os que se proporem  até Io Outubro 
1904 enviando a importancia da annuidade rece- 
berao como premio, gratis urna serie (le 10 cartees 
cotnmemorativos, carimbados lio valor de Fres. 2.50.

Números spécimen do orgao social, assim 
com o propostas em alleinao ou francez, queiram 
pedir ao presidente:

J. Thalmann, Official do correio 
Fischenthal (Zürich)

Acceitam-se sellos em pagamento pelo seu 
real valor.

A’ Imprensa
Ouzamos fazer o pedido de nos enviarem sempre 

o numero em que noticiarem o recebimento da nossa 
modesta Revista, para os termos em nossa pequeña sala
de leitura. ^  Directoría do C. P. It.

Mlle. H  on orina Chagas
SANTA MARIA, E’stat «In Rio Grande du Sud, Brésil. 

Cambia cartoline illustrate con tutto il mondo. Desi
dera vedute timbrate dal luogo di origine, francobollo lato 
illustrazione, se possible.

Cartöes postaes
( colloridos )

encontram -se na

Livraria do Globo
iTwriTi'iTiruYTWTrTPTTrr'iTTWTrp'TTMi'HTwrrr'rMi'tiTwrrTi'rTrii'r

ja  M il Sellos do Brasil bem sor
! f l  tidos Rs. 5 $000. 10000 Sellos

*  Rs. 408000.
N. ABUDARAM, Rua Andradas 309, Porto Alegre.

Emma Avellanal --l—.
SANTA MARIA. — Rio Grande do Sul — Brasi l .
Canjea tarjetas postales con todos los paises, espe

cialmente con el Brasil y República del Plata. Respuesta 
immediata.

M ¿  M i.  M i.  J-Vfe M i.  M í  jVfa. M i.  ¿Vfe. M í. M í. M í.  M i.  ate. M i  ¿Wg. M i.  M í. M í.

t iO socio do C. P. B. que quizer % 
continuar com seu annuncio, deve 

^  dirigir-se ao Director, enviando... *  
1,200 rs. (em sellos novos) para 
cada urna publicapáo.

-áfe- jSfc áfe áfe j-fc áfc ;V; jte ate Mí. m ¡. Mí m± Mí Mí ^  m l ̂

„O Brazil Philatelico“
M onuthly p a p er  d e c ica te d  to  the stam p and p o s t c a r d  c o l le c t o r s .

D ir e c t o r :
Benjamin C. Cam ozato,

Kna Olaria No. 30 — PORTO ALEGRE — (Brazil)
Subscription: '2  fres. per annum.
The subscriber will have 3 premium, l>eing one 

au advertisement of 30 word.
Specimen number will be forwerd to any address 

upon request.

1TB. Any paper reproducing this notice will have 
their reproduced in this paper (A lw ays send 
notice).

„O Brazil Philatelico“
Monatliche Zeitschrift den Briefmarl en-

und Ansichtskarten-Sammler gewidmet

D ir e c t o r :
Benjam in C. Cam ozato

Run Olaria No. 30 PORTO AL EG RE — (Brazil)
Abonnementspreis: Mk. 1,60 (frc. 2,00) jährlich, 

mit Anrecht auf drei GTa/tisprämieu und eine Annonce 
von 30 Worten.

Probenummer gratis und franco.

NB. W er diese Annonce in seiner Zeitung ver
öffentlicht und Probenummer zuschickt, wird 
revanchirt.

Typographia á vapor de Echenique Irmäos & Gin.



Porto Alegre, 15 de Novembro de 1904

ORGÀO OFFICIAI. DO „CLUB PHILOCARTISTA BRASIL“ (C. P. B.)
DIRECTOR: FRITZ LUDWIG (C. P. B. No. 6)

AS SIGNATURAS
Anno * 5$000 
Exterior Fres. 5

ANNUNCIOS
Vi 25$
V* „ 15$
V* * 10$
V8 » o$

1 5  d e  J í o o e m b r o

Coincindindo a publicagáo d’este numero da nossa Re
vista com a grande data que hoje commemoramos, é justo que 
deixemos aqui consignado o nosso intenso jubilo e os votos 
sinceros que fazemos pela prosperidade sempre crescente da 
Patria Brasileira.

Salve!

| B0‘. g
N U M .A N N O
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Ind icaçôes
• . ? l

Todos os annuncios e assignaturas seräo sempre pagos 
adiantadamente, por meio de vales postaes. Dos paizes onde ndo 
se emittem ainda voies postaes para o Brazil aceitamos sellos do 
correio novos, pore'm com o acressimo de 20°/o. Toda a corres
pond en ci a attinente ao „ Philocartista Brasileirou deve ser dirigida 
a F R IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre (Brasil) Caixa do Cor
reio n. 5. ______

Les annonces et abonnements seront toujours payables d’a- 
vatice et par mandat-poste. Des pays qui Remettent pas des man
dats-poste, seront acceptés timbres poste neufs avec un rebais de 
20 °L de leurs valeurs. Toute la correspondence doit etre adres
sé au Directeur F R IT Z  LU D W IG  — Porto Alegre. Caixa do 
Correio n. 5. ______

Alle Publikationen sowie die Abonnements müssen immer 
im Voraus bezahlt werden, und zwar durch Post-Anweisungen. 
Aus Landern, die keine Post-Anweisungen ausstellen, werden neue 
coursirende Marken in Zahlung angenomtnen, aber nur mit 20 %  
Aufschlag. Die ganze Correspondais ist zu addressiren an 
F R IT Z  LU D W IG  —  Porto Alegre, Caixa do Correio n. 5.

O Director d’ ,,0  Philocartista Brasileiro“  é encontrado 
diariamente fmenos aos domingos) á rúa Vigario José Ignacio 
n. 46 A — das 11 horas ds 12 da manha.

■ O« P’« B>
„Club Philocartista Brasil'
de amadores de cartóes postaes ¡Ilustrados do mundo intejro 

Séde em Porto  A legre

O Club tem por fim facilitar as permutas entre os 
colleccionadores de cartees illustrados, para o que man- 
terá o jornal denominada o „Philocartista Brasileiro", 
que terá a maior divulgado possivel em todo o Uni
verso. — No „Philocartista" se poderao fazer annunciar 
tanto os colleccionadores de cartóes como tambem os de 
selles. —  Direito de entrada annual: no Brazil, 10S000 
em duas prestares semestraes; para o extrangeiro, 10 
francos. — O orgao do club será distribuido gratuita
mente entre todos os associados e estes terio direito a 
um annuncio de 30 palavras.

Toda a correspondencia para o Club deve ser diri
gida á Séde social C. P. B. — Porto Alegre, Rio Grande 
do Sul, Brazil.

Album Social.
A Directoría do C. P. B..pede a todos srs. socios 

a remessa de cartóes illustrados para o album social.
Tambem seráo recebidos com especial agrado 

as photographias dos socios.
Opportunamente pretendemos fazer unía expo- 

siçâo dos albums sociaes.

Hommages au Club pour l’Album Social:

De Mlle. Semiramis Cruz, 1 carte fantazie; 
de Antonio Mostardeiro, 1 carte fantazie; de N. 
Ancona Lopes, 2 cartes-vue de S. P aulo; de José 
F. Glavan, 2 cartes fantazie; de H. D. Tu, 1 carte 
antazie et 1 carte avec son portraits.

p V evido  a grave e prolongada molestia de um 
filhinho do Director d ’esta Revista, nao pou- 

de a mesma ser publicada antes. Temos convic
i o  de que a pequeña dem ora havida será benévo
lamente desculpada pelos nossos amaveis leitores.

A Redacgáo

Aos meus correspondentes

A ttribulado com a grave enfermidade de um filho 
nao tive últimamente o necessario descanso de 

espirito para o entretenimento da cartophilia.
Assim é que grande quantidade de postaes 

que me tem sido dirigidos últimamente ficaram pos
tos de lado, aguardando resposta, pelo que muitos 
de meus correspondentes já  deverSo tal vez ter 
feito ju izo menos lisongeiro a ,*neu respeito.

Dou-lhes, pois, por este meio a explicagao da 
causa da minha falta, que já coinegou a ser sanada 
e certo de ser generosamente desculpado, continúo 
ao dispór dos amigos para tudo o que estiver ñas 
minhas forgas.

Fritz Ludwig
Director d’ «O Philocartista Brazileiro .

A  «R evue illistrée de la Carte Póstale» de Nan
cy  tem últimamente se manifestado de um 

m odo grosseiro contra nós, brasileiros, o que muito 
nos admira pois exactamente d ’aqui é que a socie- 
dade A. P. N. da qual essa revista é orgam, tira 
os seus maiores proveitos.

Em seu numero 56 de Agosto, fallando das 
sociedades philocartistas do Brasil, mette-nos a 
ronca a valer, naturalmente porque com o appa- 
recimento das nossas sociedades elles tem perdido 
muitos socios que, com toda a razao, se inscrevem 
ñas sociedades nacionaes e abandonam as extran- 
geiras. De outra forma nao se pode explicar 
tanta perfidia da parte delles, pois d ’aqui nunca 
se disse d ’elles nada de desagradavel, apezar de 
nao faltar m otivos para isso.

Sem que ninguem lhes encommendasse o ser- 
máo comegaram já  a nos dar por defuntos, pre
sagiando que de toda a mortandade só escapará 
a «Emanuel Hermann, porque o sympatico presi
dente d ’essa foi por estes annos delegado da A. 
P. N. no Rio de Janeiro, sendo portanto justo que 
em paga de seus bous servigos prestados, merega 
agóra alguma complascencia.

Sem querer dizer que sejamos eternos, esta
mos quasi desafiando a A. P. N. para um exame 
em nossos «alicerces», pois suppómos com algum 
fundamento que por lá as cousas nao andáo tao 
solidas assim, que se possam gabar d ’isso.

Demos porém  de barato, que morressemos 
(ao menos para sermos agradaveis ao rubicundo 
collega) a ninguem prejudicariamos com isso, pois 
temos cum prido fielmente todos os nossos compro- 
missos para com os nossos consocios, aos quaes
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em nosso próxim o numero de Dezem bro apresen
taremos o balancete gérai de nossa receita e des- 
peza, afim de que esses e o nosso «amavel collega 
fiquem sabendo o  que fizeinos com os dinheiros 
que nos passâram pelas mâos.

A «R evue Illustrée» apezar de já andar pelo 
5o anno de publicidade, aínda nâo deu essa satis- 
façâo aos associados da A. P. N. que com toda a 
razâo começam a suppôr que isso nâo é sociedade 
e sim uma simples agencia de ganhar dinheiro 
para o bolso de alguns inembros de «Directoría».

O „Club Philocartista Brazil“ nâo é ganha- 
pâo de ninguem, foi fundado por alguns enthu- 
siastas da cartophilia, e a sua primeira Directoría 
tem prestado relevantissimos serviços de propa
ganda, chegando alguns dos Directores ao cumulo 
de trabalharem noites a fio na enorme correspon
dencia do Club, prejudicando intéresses proprios, 
e tudo isso sem auferirem a menor recompensa, 
pois nem - ao menos estao isemptos das animali
dades, o que seria de inteira justiça.

A sociedade A. P. N. póde pois ter mais 
socios mas nâo tem e nunca terá mais moralidade 
do que o C. P. B.

A „Revue Illustrée“ que procure outro meio 
para atrahir a „freguezia“ para a sua banquinha 
e deixe os outros em paz. Se lhe faz gosto o 
officio de „cov e iro “ que o  exerça em França mes- 
mo, que nâo lhe faltará serviço.

A ’s o r t ig a s ..................

na provincia de Gales (Inglaterra). E ’ verdade qqp 
nao ha um inglez capaz de pronunciar esse nonte 
tanto assim que ficou últimamente chrismada, essa 
cidade, de «Zlanpair». pois se persistisse aquelle 
primitivo nome os habitantes d ’ aquella cidade fica- 
riam em pouco tempo com as respectivas queixadas 
deslocalisadas.

Na Escossia ha uma aldeia denominada Drim- 
tardhyrickhillichatan.

Os dialectos fallados em Gales e na Escossia 
sao tao «embrulhados» que até os proprios inglezes 
nao os podem  comprehender.

Minha avó, que éra ingleza, sempre dizia que 
o diabo juntara um dia em uma panella todas as 
linguas falladas no Universo e pol-as a ferver, fa- 
zendo depois, da «espuma d ’essa mistura», a lingua 
escosseza!

E ’ claro, pois, que havia de sahir d ’ahi uma 
droga complicada.

Já que nos occupamos de nomes longos e de 
difficil pronucia é justo que nos refiramos tambem 
a alguns nomes curtos e de pronuncia táo fácil que 
até as créanlas de peito os podem pronunciar e 
até alguns mudos já o fizeram.

Na Suécia existe uma cidade A, e na Franga 
uma aldeia com o mesmo «nome». Na China ha uma

Cavacos Philocartisticos

g j f  os philocartistas nao faltam occasioes de se 
 ̂ *■ verem apertados na decifragao dos nomes 

com que muitas vezes vém firm ados os postaes que 
lhes sao dirigidos para permuta.

Nao fallemos da pessima calligraphia de muitos, 
o que tem causado verdadeiras nevralgias a alguns 
colleccionadores, vamos nos referir únicamente aos 
nomes exquisitos de alguns collegas de sport ñas 
outras partes do mundo.

Nao sao só os nomes dos remetientes, que nos 
trazem taes embaragos, os lugares de procedencia 
dos postaes, tém muitas vezes uns nomes tao esdru- 
xulos que nos fazem suar o tópete para os desvendar

Imagine o leitor amigo, que ha dias tive o pra- 
zer de receber um bellissimo postal representando 
uma paisagem de Zlanfairpvollgvyngyllgogerych- 
voyrndrobvoll — Zlandisiliogogoch.

Parece-me estar vendó o risosinho incrédulo 
do leitor, entretanto nao ha nada a duvidar, pois 
é esse «minúsculo» nome o de uma pequeña cidade

provincia grande que se satisfaz com o «nome» de U.
No departamento de Somme (França) ha uma 

aldeia chamada Y, que aliás tambem é o nome de 
uma importante cidade da China.

No celeste império quasi que só ha nomes 
curtos, o que nâo deixa de ser muito agradavel 
aos philocartistas, pois torna-se assim fácil o tra- 
balho de subscriptar os postaes.

Em um momento se escreve o seguinte ende- 
reço: *Mr Tu~Tchein à I  (Chine), ao passo que 
se levaría dez vezes mais tempo para subscriptar 
um postal para o zeloso director dos correios de 
Havaii, que tem o  sympathico nome de David 
Kaphokohoakimokewenoah que nâo é todavía táo
com prido com o a de um funccionario do Ministerio» •
de Finanças em Madrid e que se assigna «simples- 
mente» Don Juan Nopomuceno Burionagonalo- 
fareleza de Glagwecha.

E, com o esses cavacos tambem já nâo sâo 
poucos, metto a „plaina“ no sacco e . . . raspo-me.

Cartolinophobo
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^  tal „Revue Illustrée“ em seu numero 57, de 
Setembro, continuando em seus desaforos, pre

tende nos ridicularisar por tratarmos o Ministro 
da ViaQao por „Excelentissimo Sñr.“, adiando exa
gerado esse tratamento visto que em Franca se 
diz únicamente „Cidadáo Ministro“.

Pois saiba o „delicado“ collega que o povo 
brasileiro nao se sente humilhado por isso e con
tinuará sempre a tratar os seus Ministros com a 
maxima attengáo e respeito, toda a vez que os 
mesmos se mostrem dignos d ’ isso, pouco ou nenhum 
caso fazendo da „satyrica verve“ da tal „Revue“* 
que perdeu outra vez urna óptima occasiáo de ter 
ficado calada.

^ o s  philocartistas amantes de urna boa leitura 
recommendamos á „Guida Cartofila Italiana“ 

de Messina, cujo agente n ’esta capital é o nosso 
sympathico presidente e amigo Adroaldo Franco.

Essa revista, cuja assignatura é mais do que 
módica, tem com o Director o Conde D iogo Cumbo, 
um dos maiores enthusiastas da philocartia na Italia, 
cavalheiro na verdadeira acepQáo da palavra e que 
sempre tem phrases elogiosas quando trata sobre 
qualquer assumpto do Brasil.

A Italia é um dos paizes que offerecem  maiores 
atractivos aos philocartistas, quer por suas estu
pendas vistas panorámicas, com o tambem por seus 
monumentos, galerías celebres, obras d ’arte etc. etc* 

Quem pois quizer ter em suas colleccoes al- 
gumas series de postaes da Italia, deve tomar urna 
assignatura da mencionada revista onde encontrará 
grande numero de enderegos de colleccionadores 
séi’ios e aptos paraa permuta.

Além disso todo o assignante tem direito a um 
annuncio gratuito, pelo qual outras revistas cobra- 
riam mais do que a assignatura da „Guida Carto
fila Italiana“.

O „doutor“ Goetze concordar com a gen te .......
A „Revue Iillustrée“ dirigir urna amabilidade! J • .

aos b razile iros ..........
A „A. P. N.“ durar toda a vida . , , . . .
Nós deixarmos de morrer . . . . .
O Heitor deixar as meninas em páz . . . . .
A casa G pagar os annuncios que mandou 

p u b lica r .......... ..
O „vice“ pagar o bonde para a gente

• , 0 
(Continúa no proximo numero)

A . P . N .
i *

■JJm „espirituoso“ philocartista inventou os se- 
guintes significados para as 3 tettras acima 

e que servem de distinctive da „formidavel e im
mortal“ sociedade. ? í *

Atheus, Pigmeus, Nulos. Andadores Pedestres 
e Náuticos. Anachronicos, Pedantes e Notivagos. 
Amantes da Pinga Nacional. Am adores de Páo 
Ñas costas. Antes Pouco que Nada. A  Pilheira 
Nao mata. Astuciosos por principio, Pornagra- 
phicos por base, Nevrapathas, por fim. Astutos 
Por Natureza. Audases Pataqueiros e Narizeiros. 
Antagónicos ao Progresso Nacional.

A ntonio P edro N oronha

Em um jantar conversavam  sobre litteratura. 
A dona da casa sustentava com galhardia a con- 
versaçâo e, querendo tirar o commendador do mu
tismo em que se achava, perguntou-lhe:

— Gosta de Victor Hugo, commendador?
— Acceito urna perninha, porém com molho.

Homens ha que valem muito mais que a sua 
rep u ta d o : o seu silencio, retiro, modestia e reserva 
nao deixáo distinguir toda a extensáo do seu mere- 
cimento, saber e virtudes.

Cousas \mpossm\s

R ealisar-se a exposiqào artistico-philocartistica
do am igo Cirone, de B a g é ..........
O Adroaldo nao cacetear os collegas de di

rectoría .............
O Hans puxar pelo b ig o d e .............
O Fritz apromptar o jornal em tempo . . . .
O Victor Kessler mandar vir mais postaes.......
O Manél A ydos abandonar a cartophilia . . . > .

A felicidade nao está nem no explendor da 
vida nem ñas acclamaqóes das turbas.

Floresce no fundo do coraqáo, no doce recolhi- 
mento da familia.

.. - '■ * ' ■ • • i

Nao invejem os os que sobem muito acima de 
nós; a sua quéda será muito mais dolorosa do que



Num... 8 O PHILOCARTIS.TA BRASILEIÍRO

c. p. 'n rii e o i r í i v a i  i)

n o o  otjfj e  o

Membres Titulaires
143 Colleta F. Forte, Rua General Bacellar 106, Rio Grande do Sul — Brazil.
144 Arnaldo Marques da Rocha, Rua Andradas 475, Porto Alegre, Rio 

Grande do Sul — Brazil.

•sk CommuxûcaUoxvs
1 Cesse échange.

95 » «
107 Continue échangé avec tous pays

4 « . « «, « «, * v - ,
93 « « « « «
78 Cèsse échange

g d lo  do s/\cre Em Represalia

|y|uito se tem discutido últimamente pela imprensa 
philatelica a existencia do decantado «Sello do 

Acre », e por isso entendemos que tambem nos de
verá ser permittido dizer alguma cousa a esse 
respeito.

Segundo as investigagoes que fizemos, che- 
gamos á conclusfio de que nunca existiu sello adhe
sivo de especie alguma n ’aquella afastada regiáo 
da nossa patria.

Ha dias recebem os d ’ali unta carta que trouxe 
como sello um carimbo redondo de regular tamanho 
tendo ao centro as armas da república e em cir- 
eumferencia o distico — Governo Militar Provisorio 
do Acre — e mais abaixo — Franquia de corres
pondencia.

Esse carimbo foi recarimbado em Manáos e 
posteriormente na Capital Federal, tendo portanto 
todos os característicos de sello postal e como tal 
ha de ser reconhecido pelos colleccionadores.

Eis a verdade sobre o afamado „Sello do Acre.“
♦ i >it *■ * . • f \ r í r - i

,-JT cabamos de receber novamente a „Guia Fila- 
4VX telica Mensual“ de. Mendoza, cujo desapare- 

cimento já tinha sido dado por consumado jtor 
diversos collegas. '  • f v :

Por motivos justos teve a sua p u b lica d o  
interrompida por alguns números e apparece agóra 
mais bem impressa e com o prego de sua assigna- 
tura reduzido.

Desejamos ao collega muitas prosperidades 
em sua nova phase.

O a b e m o s  que muitos socios da A. P. N. tem solli- 
citado suas demissoes, com o urna justa repre

salia ao modo insolente com o se tem manifestado 
últimamente o seu orgáo social, a „Revue illustrée 
de la Carte Postale“ contra nós brasileiros, nosso 
governo e nossos costumes.

Essa manifestagao de desagrado deve ser com 
pietà, isto é, transformar-se n ’uma verdadeira cam- 
panha contra a A. P. N. que passava por um collosso 
e na realidade nada mais é que um „rachitico 
pigmeu“.

36 cartes-vues differents!!
Envoyer mandat-poste de 10 francs et vous 

recevrez une magnifique série de 36 cartes-vue du 
Brésil, chacune affranchies séparément.

Réferénces de premier ordre
=  Mr. ALMIRO FRANCO =

PORTO ALEGRE — Rio Grande do Sut — Brésil
M D  Tout Journal qui réproduira cette annonce, aura droit 

w ” 4 une insertion, dans le même espace dans le „Philocar- 
tista Brasileiro“ .

I"\eve realisar-se no próxim o mez de Dezem bro a 
eleigao da nova Directoría que durerà dirigir 

os destinos do „Club Philocartista“ durante o  pró
ximo anno de 1905. ____ _____

Opportunamente os Srs. socios residentes em 
Porto Alegre seráo convidados paraiéssa Assem
blèa Geral Ordinaria, e esperamos que todos com- 
paregam, pois n’essa occasiáo poderao ser lembra- 
dos e deliberados muitos alvitres para o progress» 
do Club.
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Jornaes e revistas recebidos no mez de 
Outubro e que com prazer retribuimos

„Madame“.
„Blanco y Negro“. V  ,
„A B C“.
„The Western Empire“.
„R io Grandenser Vaterland“.
„A Reforma“.
„Cruseiro do Sul“.
„O Intransigente“.
„O Resistente“.
„Schweizer Briefmarken Zeitung“.
„Die Postxegel Gids“ .
„O Cruseiro“.
„O Municipio“.
„The New Yortk Spy“.
„El Correo de Chihuahua“.
„O Direito do P ovo“.
„O Athleta“.
„Le Timbrophile de France“.
„La France“.
„Diario do Natal“.
„Szekula Briefmarken Verkehr“.
„O Brazil Philatelico“.
„El H ogar“.
„The Advertiser“.
„El Mercurio“.
„El Heraldo“.
„El Ferrocarril“. .
„El Imparcial“ .
„España Cartophila“.
„La Belga Sonorilo“.
„A Cartophila“.
„ 0  Commercio“.
„Deutsche Post“.
„O Philatelico“.
„Madrid Philatelico“.
„The City Philatelist“.
„De Nederlaudsche Philatelist“.

Dresdner

Quem quizer relagoes serias com todo o 
mundo, entre para essa sociedade. Annuali- 
dade 5 Francos, com direito a um annuncio 
gratis no orgam social, que tambem recebe- 
rao gratuitamente duas vezes por mez. 

Prospectos envia o Thesoureiro

gsraldo M. gudwig
Caixa do Correio n. 5 — PORTO ALEGRE  — Brésil♦ . >

Echange cartes postale illustrées de tous genres avec 
tout le monde. Réponse assurée par retour du courier.

p r o c u r o  trocar cartoes postaes com vistas (me
nos phantasias) com todo o mundo. O men 

enderego deve ser escripto só a lapis, e o  sello 
collocádo do lado da vista. Nao escrevam no car
tao, apenas o enderego do remetiente. Resposta 
immediata. Aceito representagoes de qualquer 
natureza, e troco tambem sellos contra cattñes 
postaes illustrados. H. Pudritzki,

Dresden — Allemanha:

Cartoes postaes i i t t e t f e s  fe  
m te fe s  es

4000 sériés differentes sempre em deposito.
Casa fundada em 1900.

10%  de abatimento para as encommendas de 10 - 2 5  Frcs
25%  » » » » » » 25— 50 »
50%  ■» » » » » maiores de 50 »

Para encommendas maiores de 500 Frcs. pe- 
çam a circular confidencial. A casa nào envia 
amostras, senâo contra a remessa de 5 Francs. 
Remessas em chèques, vales postaes ou bilhetes 
postaes, dirigidos a Paris.

Ch. B a rillo t
92 rue Raynouard — Paris (16e)

De Nederlandsche Philatelite
Organe de la Société philatélique «Hollandia» i 

Amsterdam est le journal philatélique et philocartista le 
plus répandu dans les Pays Bas et Colons, aiusi que . 
dans tous les autres pays du monde.

Paraissant chaque mois il coutient des articles très 
intéressantes et un grand nombre d ’annonces. L’abonne
ment coûte seulement frc. 1,25 par an et tous les trois 
mois il ya ur.e loterie gratuite de timbres rares, entriers 
et cartes illustrées parmi les souscripteurs. N° specimen 
sur demande gratis et franco.

T a r if  dea annonces i
La lique 
% page

fr. 0,30 
» 16

V4 page fr. 9
» 30

Rabais 3 X  20%, 6 X  40%, 12 X  50%.
1 Adresse seule sons les adresses d’échange fr. 3,75 par an.

Nous désirons des réprésentants énergiques dans 
tous lés pays de l ’Amerique du Sud et Central.

ERVIN DONATH & Co.
Damrak 70 — A m sterd a m  — Pays-Bas.

lUljuitos consocios nossos tem deixado de nos 
mandar seus annuncios para serem publica

dos. Lembramos-lhes que basta fazerem-nó em 
um cartao postal e dirigil-o ao director d ’esta re
vista, que serao promptamente attendidos.

Sém a publicagao constante- de seus annun
cios e difficil conseguir trocadores de postaes.
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Julio E rn esto  da .Fonseca
Praça 15 de Novembro 3 5  + Porto Alegre

Est ado do Rio Grande do Sul

E’change cartes postales avec tout le 
pays. Préféré vues portraits d ’hommes no
tables, antiquités etc.

Timbre côté vue.

Nouveautés du Mois de Septembre

Le 14 Ju ille t â Surgères
Série de 3 commémoratives

(Reproductions de. Vues du Château)

Tirage a 250  exemplaires numérotés
„  . , . - . | Neuve 0.60.
Prix de la sene | Expédiée le 14 Juillet

Vues de Surgères et Environs 0.10
Frais de Poste en plus 

H. GIRARD, éditeur, SURGÉRES (Chte-Inf™)

pToi com grande sa tis fa g o  que vimos entre os 
collegas que nos visitaram, o valente «Athleta», 

orgao do „Club Caixeiral Porto Alégrense“ e que, 
qual Phenix, resurgiu de um m ódo ainda mais 
brilhante que outr’ora.

nossa R ep a rtid o  dos Correios ha agóra urna 
caixa receptora especialmente para cartees pos- 

taes, medida essa que muito applaudimos por ser 
realmente de grande vantagem.

Jncontestavelmente de real merito é o „Indicador 
Franklin“, nova publicagao aparecida em S. Paulo 

a Io de Setembro passado e do qual recebemos 
um exem plar que agradecemos.

Essa publicagao fórma um volum e de regular 
tamanho, replecto de in d ica re s  sobre todos os 
ramos da actividade humana, tendo tambem urna 
seceáo dedicada á cartofilia, e custa cada exemplar 
apenas 500 réis.

Recom mendam os o „Indicador“ aos leitores, 
como um livro verdadeiramente indispensavel.

Bilhetes Postaes
Por todos os vapores recebemos novidades 

Em vendas por ataoado grande abatimento
Livraria Universal *  #

de

-41* E chenique Irm ào & Comp.
4 4 5  — A n d ra d a s  — 447

Club Philocartista Brasil
Le Club Philocartista Brasil, fondé le 28 Fé
vrier 1904 â Porto Alegre, État de R io Gran
de du Sud, Brésil, se com pose de sociétaires 
des deux sexes, em nombre illimité, demeu
rant dans n ’importe quel pays et faisant col
lection de cartes postales illustrées.

Ce Club vise principalement â propager le 
goût pour la carte postala illustré. Il publiera 
un journal mensuel destiné â faciliter les échan
gés parmi ses associés.

La contribution annuelle, payable d ’avance, est 
de 10S000 réis pour les associés demeurant 
au Brésil et de 10 francs pour ceux qui rési
dent â l ’étranger.

L ’annuité de chacun des associés demeurant â 
l ’étranger commencera le jour de l’ insertion 
de ' son adresse dans la liste des nouveaux 
sociétaires, que l ’organe du Club publiera men
suellement. '■

Le journal officiel du Club est le Philocartista 
Brasileiro. Il parait le 2 de chaque mois et 
est envoyé gratuitement â tous les associés 
du Club.

Les sociétaires ont droit â la publication gra
tuite d ’un annonce de 30 mots, chaque année, 
et â la bonification de 20 pour cent, dans le 
tarif pour d ’autres annonces qu ’ ils veudront 
publier.

Tout le journal philocartiste ou philatélique 
reproduisant cette annonce deux fois, aura 
droit â une insertion de la même importance 
dans le „Philocartista Brasileiro“.

^  Colleta F. Forte
„Union Club“ de New York acaba de nos dis
tinguir com a remessa de um elegantissimo 

folheto finamente impresso, contendo os seus esta
tutos, histórico da sociedade e lista nominai de todos

Rua General Bacellar 106
Rio Grande do Sdt — Brazil

Deseja permutar cartòes postaes só 
artísticos. Resposta immediata.

os seus membros. Rio Grande, 28 tie Outubro de 1904
Many Thanks!
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-  Revista Phiiatelica Portugueza
Disposés que nous sommes à tous sacrifices dans le but de vulgariser notre journal 

en bénéfice de la philatélie nous avons résolu de faire profiter nos lecteurs, maintenant la
modique somme de _ _ . , . , ,  .• 6  fr a n c s  (par mandat ou chèque)
des avantages suivants:

l..*r Abonnement d ’une année à ce journal.
2.e Publication gratuite d ’une annonce de 5 lignes pendant un an.

. 3.e Prime de 25 t  p. différents de Portugal, Colonies et Brésil.
4.e Envoi d ’un timbre nouveauté dans chaque numéro.

.  ̂ 5.e Prime de 10 journaux philatéliques modernes et différents (ou envoi d ’un — tou
jours différent — conjointement avec notre revue et du même mois).

6> Service d'inform ations gratuit. ~
Aucun autre journal philatélique offre ai extraordinaire« avantages pour une si petite eommmel

Adressez-vous à l’ Admnistration de ce journal ,c> rJ ■ ». f,Û '
: Rua de Nova Cintra, 175 — PORTO (Portugal)

Typographia á vapor de Ec^enique Irmios & Cia,

O P H I L O C A R T I  S T A

des Affaires“
Toute le Monde doit s ’abonne a

. V . . . . . . . . . . . . . . . . ... .
T irage 5 0 0 0 0  exem p la ires

Journal paraissant les 16 £  de 15 de chaque mois
Format des grands guotidices à 6 pages 

Abonnements:
France, 1 an . . 3.50 Etranger, 1 an 4.00

Journal dans la publicité pour la rente 
et l’échangé des timpres:poste est la plus 
preauctive. .
Prime: Tout abonnement d’un an donne droit 

’ & trois annonces de 6 lignes chacune 
et â paraître dans 3 numéros differents.

Ecrivaux Directeurs:
Jeanet Sierre Rubernais

> G rué Nati tou il. R E I US (Marne) France.

p a r te s  postales vues et fantasies de la Campine 
Limbourgeeise 1000 sujets par serie de 25 su

jets differents. Franco contre envoi de 2 frcs. 
timbres neufs ou 100 timbres usés de mi rare. 
Ecrire à Delèe éditeur Hasselt Belgique.

Les journaux reproduisant cette annonce 4 
fois recevront franco 150 cartes differentes.

M an o e/ Braga R ibeiro
Caixa postal 245

Collecciona todos os generos, preferindo os de çrianças. 
- ,-------  Compra vende e troca. ------- --

PARA -
Mlle. Honorina Chagas

SANTA MARIA, E’st&t du Rio Grande du Sud, Brésil. 
Cambia cartoline illustrate con tutto il mondo. Desi

dera vedute timbrate dal luogo di origine, francobollo lato 
illustrazione, se possible.

José Castro
Rua Maréchal Floriano n° ^19, R io Grande, 

Brazil. De^eja perm utar cartôefc postaes e  séllos 
com todos os paizes. Collecciona todos os generos 
de cartôes. l T

ITALIE ~
J ’eshange des cartes illustrées, timbre côte vue, 

avec tout le monde. (Pas de vues de Porto Alegre.) 
Je donne des cartes illustrées contre timbres-poste de 
tous les pays de Centro et Sud-Amerique. Réferénces 
au Président du C. P. B.

J. Jacques de Sqixas
Via Benedetto Cairoli 75 «  N A P O U ,  Italia.

COSMOPOLIT
a maior soeiedade philocartista em ^Airoberg, Allemanha. 

Annualidade 4 Marcos.
Correspondencia a

J U o x s  $ c f i a K e r
Paradies-Strasse 16, NCBNBEBCî (Allemanha).

Casa Postal
Unica no seu genero n’esta capital

Acaba de receber delicado sortimento de car- 
toes postaes: mappa da guerra russo-japoneza.

Ultima novidade!
Grande sortimento de vistas locaes e de 

diversos estados da República.
W  Agencia de jornaes illustrados nacionaes e 
3^ estrangeiros.

Rila Andradas 132 A, junto a casa de gelados
ü  Ä R N Ä L D O  R O C H A


